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Mec

600 mm

1305 mm

565 mm

120LT

120
LT

Mini Mec

60
LT

50LT

400 mm

1075 mm

324 mm

400 mm

1160 mm

324 mm

NEW

Gestion des déchets et propreté des locaux | Mülltrennung und Sauberkeit solutions

Borne à déchets à trappe basculante 
› Structure en inox brossé 
› Ouverture avec clapet basculant
› Porte inférieure avec fermeture à clé triangulaire
› Support plateau en option (vendu séparément)
› Pieds réglables (max. hauteur 5 cm)
› Conçu pour recevoir un conteneur 120 lt (vendu séparément)
› Idéal pour l’équipement de la restauration rapide
› Produit connexe: conteneur avec 2 rues 120 lt (page 196)

Abfallbehälter mit Einwurfklappe
› Korpus aus Edelstahl gebürstet
› Die Einwurfklappe erleichtert die Entleerung der Fast Food Tabletts
› Tür abschließbar mit 3-Kant Schlüssel
› Tablett-Träger als Zubehör
› Verstellbare Füße (max. 5 cm H)
› Geeignet für Behälter mit Rädern 120 lt 
› Speziell für den Schnellimbiss geeignet
› Artikel auf Anfrage: 120 lt Abfallbehälter (Seite 196)

Basculant / Einwurfklappe

L 340x H 217 mm

Porte d’accès au conteneur

Tür für Behälterentnahme

Support sac

Beutelhalter

Conteneurs en métal
Abfallbehälter aus Metall

Borne à déchets à trappe basculante
› Structure en inox brossé ou acier blanc 
› Ouverture avec clapet basculant
› Support plateau en option (LxPxH 405x268x115 mm)
› Support sac intérieur en acier galvanisé 
› Porte inférieure avec fermeture à clé triangulaire
› Pieds réglables (max. hauteur 5 cm)

Abfallbehälter mit Schwingdeckel
› Edelstahl gebürstet oder pulverbeschichtetem Stahl
› Mit Schwingdeckel 
› Tablett-Träger als Zubehör (LxPxH 405x268x115 mm)
› Beutelhalter aus verzinkt Stahl
› Tür abschließbar mit 3-Kant Schlüssel
› Verstellbare Füße (max. 5 cm H)

 Description / Beschreibung Cod.

Borne en inox brossé 50 lt / Abfallbehälter aus Edelstahl gebürstet 50 lt 789005

Borne en acier blanc 50 lt / Abfallbehälter aus Stahl weiss 50 lt 789006

Support plateau en inox brossé / Tablett-Träger aus Edelstahl gebürstet 789011

Support plateau en acier blanc / Tablett-Träger aus Stahl weiss 789012

Trappe basculante / Einwurfklappe

LxH 540x220 mm

Description / Beschreibung Cod.

Borne en inox brossé 120 lt / Abfallbehälter aus Edelstahl gebürstet 120 lt 789000

Support plateau en inox brossé / Tablett-Träger aus Edelstahl gebürstet 789010
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Sbarazzino

Frontinox

480 mm

755 mm

420 mm

70LT

110
LT

110
LT

550 mm

725 mm

520 mm

70LT

Ø 95 mm

Ø 95 mm

Gestion des déchets et propreté des locaux | Mülltrennung und Sauberkeitsolutions

Conteneurs en métal
Abfallbehälter aus Metall

Conteneur mobile à pédale à ouverture centrale
› Structure et couvercle en inox brillant
› Pédale et poignée en acier poudré époxy
› Façade amovible pour faciliter la sortie du sac
› Large pédale pour utilisation conforme à la méthode HACCP
› Deux roues en caoutchouc pour une meilleure manoeuvrabilité
› Élastique pour maintien du sac
› Idéal pour fonctionnement sous le plan de travail
› Produit breveté

Mobiler Abfallbehälter mit Pedal und zentraler Öffnung
› Korpus und Deckel aus Edelstahl glänzend
› Pedal und Griff aus pulverbeschichtetem Stahl
› Abnehmbare Vorderwand zum einfachen Herausnehmen des Beutels
› Breites Fußpedal «HACCP gerecht»
› Zwei Gummiräder zur einfachen Handhabung
› Beutel wird durch einen elastischen Gurt gehalten
› Ideal unter der Arbeitsfläche
› Patentiert

Ouverture

Öffnung

Ouverture sous le plan de travail

Öffnung unter der Arbeitsplatte

Positionné sous le plan de travail

Ideal unter der Arbeitsfläche

 Description / Beschreibung Cod.

Inox brillant 70 lt / Edelstahl glänzend 70 lt 790680

Conteneur mobile à pédale à porte frontale
› Structure et couvercle en inox brillant
› Pédale et poignée en acier poudré époxy
› Porte frontale pour faciliter la sortie du sac
› Élastique pour maintien du sac
› Deux roues en caoutchouc pour une meilleure manoeuvrabilité
› Option séparateur “Due in uno” (cod. 790699)

Mobiler Abfallbehälter mit Pedal und Tür
› Korpus und Deckel aus Edelstahl glänzend
› Pedal und Griff aus pulverbeschichtetem Stahl
› Abnehmbare Vorderwand zum einfachen Herausnehmen des Beutels
› Beutel wird durch einen elastischen Gurt gehalten
› Zwei Gummiräder zur einfachen Handhabung
› Trennsystem-Beutelhalter als Zubehör “Due in uno” (cod. 790699)

Description / Beschreibung Cod.

Inox brillant 70 lt / Edelstahl glänzend 70 lt 790640

Ouverture

Öffnung
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Continox

Contimar

480 mm

965 mm

420 mm

480 mm

755 mm

420 mm

70LT

110LT

480 mm

755 mm

420 mm

70LT

CNPP
A P P R O V A L

110
LT

110
LT

Ø 95 mm

Ø 95 mm

Ø 95 mm

Gestion des déchets et propreté des locaux | Mülltrennung und Sauberkeit solutions

Description / Beschreibung Cod.

Inox brillant 70 lt / Edelstahl glänzend 70 lt 790660

Sans ouvertures

Ohne Öffnungen

Anti-feu
Feuerfest

Large ouverture

Große Öffnung

Façade amovible

Front abnehmbar

Description / Beschreibung Cod.

Inox brillant 70 lt / Edelstahl glänzend 70 lt 790630

Inox brossé 70 lt / Edelstahl gebürstet 70 lt 790650

Inox brillant avec tubes en inox 70 lt / Edelstahl glänzend mit Edelstahl rohrrahmen 70 lt 790670

Inox brillant 110 lt / Edelstahl glänzend 110 lt 790624

Inox brossé 110 lt / Edelstahl gebürstet 110 lt 790644

Inox brillant avec tubes en inox 110 lt / Edelstahl glänzend mit Edelstahl rohrrahmen 110 lt 790664

Conteneur mobile à pédale
› Corps et couvercle en inox, brillant ou brossé
› Pédale et poignée en acier poudré époxy ou inox
› Ouverture du couvercle de plus de 80°
› Façade amovible pour faciliter la sortie du sac
› Fermeture de la façade et maintien par bande élastique
› Deux roues en caoutchouc pour une meilleure manoeuvrabilité
› Large pédale pour utilisation conforme à la méthode HACCP
› Option séparateur “Due in uno” (cod. 790699)

Mobiler Abfallbehälter mit Pedal
› Korpus und Deckel aus Edelstahl glänzend oder gebürstet 
› Pedal und Griff aus pulverbeschichtetem Stahl oder Edelstahl 
› Einfaches Herausnehmen des Beutels
› Abnehmbare Vorderwand
› Schließung der Vorderwand mit einen elastischen Gurt
› Zwei Gummiräder zur einfachen Handhabung
› Breites Fußpedal «HACCP gerecht»
› Trennsystem-Beutelhalter als Zubehör “Due in uno” (cod. 790699)

Conteneur mobile à pédale 
› Corps et couvercle en inox brillant
› Pédale et poignée en inox
› Fermeture de sac par bande élastique
› Deux roues en caoutchouc pour une meilleure manoeuvrabilité
› Corps hermétique pour empêcher la propagation du feu 
› Idéal pour une utilisation navale
› Attestée par Rina Service SPA, société de certification navale
› Certifié anti-feu par le CNPP

Mobiler Abfallbehälter mit Pedal
› Korpus und Deckel aus Edelstahl glänzend
› Pedal und Griff aus Edelstahl
› Einfaches Herausnehmen des Beutels
› Beutel wird durch einen elastischen Gurt gehalten
› Zwei Gummiräder zur einfachen Handhabung
› Innenstruktur ohne Öffnungen, um die Ausbreitung 
des Feuers zu vermeiden

› Ideal für Schiffsbelieferungen
› Durch Rina Service-Spa, einem Unternehmen 
Marine Zertifizierung, bestätigt

› Zerfifikat CNPP

Conteneurs en métal
Abfallbehälter aus Metall
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Conticolor

480 mm

965 mm

420 mm

110LT

480 mm

755 mm

420 mm

70LT

110
LT

Ø 95 mm

Ø 95 mm

Gestion des déchets et propreté des locaux | Mülltrennung und Sauberkeitsolutions

Large ouverture

Große Öffnung
Façade amovible

Front abnehmbar

Conteneur mobile à pédale
› Corps et couvercle en acier poudré époxy
› Disponible en plusieurs couleurs pour encourager le tri sélectif
› Grande accessibilité grâce à une ouverture du couvercle de plus de 80°
› Façade amovible pour faciliter la sortie du sac
› Fermeture de la façade et maintien par bande élastique
› Large pédale pour utilisation conforme à la méthode HACCP
› Deux roues en caoutchouc pour une meilleure manoeuvrabilité
› Option séparateur “Due in uno” (cod. 790699)

Mobiler Abfallbehälter mit Pedal
› Korpus und Deckel aus pulverbeschichtetem Stahl
› Erhältlich in verschiedenen Farben (zur einfachen Mülltrennung)
› Einfaches Herausnehmen des Beutels
› Abnehmbare Vorderwand
› Schließung der Vorderwand mit einen elastischen Gurt
› Zwei Gummiräder zur einfachen Handhabung
› Breites Fußpedal «HACCP gerecht»
› Trennsystem-Beutelhalter als Zubehör “Due in uno” (cod. 790699)

Description / Beschreibung Cod.

Acier blanc 70 lt / Stahl weiß 70 lt 791130

Acier blanc 110 lt / Stahl weiß 110 lt 791124

Acier bleu 110 lt / Stahl blau 110 lt 791225

Acier jaune 110 lt / Stahl gelb 110 lt 791226

Acier rouge 110 lt / Stahl rot 110 lt 791227

Acier vert 110 lt / Stahl grün 110 lt 791228

Conteneurs en métal
Abfallbehälter aus Metall
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Contifix

480 mm

965 mm

420 mm

110LT

110
LT

Contifix Color

480 mm

965 mm

420 mm

110LT

110
LT

NEW

NEW

Gestion des déchets et propreté des locaux | Mülltrennung und Sauberkeit solutions

Description / Beschreibung Cod.

Inox brillant 110 lt / Edelstahl glänzend 110 lt 790724

Conteneur statique à pédale 
› Corps et couvercle en acier poudré époxy
› Façade amovible pour faciliter la sortie du sac
› Fermeture de la façade et maintien par bande élastique
› Large pédale pour utilisation conforme à la méthode HACCP
› Base statique sur quatre pieds
› Option séparateur “Due in uno” (cod. 790699)

Statisch Abfallbehälter mit Pedal
› Korpus und Deckel aus pulverbeschichtetem Stahl
› Einfaches Herausnehmen des Beutels
› Abnehmbare Vorderwand
› Schließung der Vorderwand mit einen elastischen Gurt
› Breites Fußpedal «HACCP gerecht»
› Statisch - vier fuße aus pulverbeschichtetem Stahl
› Trennsystem-Beutelhalter als Zubehör “Due in uno” (cod. 790699)

Description / Beschreibung Cod.

Acier blanc 110 lt /  Stahl weiß 110 lt 791224

Large ouverture

Große Öffnung
Façade amovible

Front abnehmbar

Conteneur statique à pédale 
› Corps et couvercle en inox brillant
› Pédale en acier poudré époxy
› Façade amovible pour faciliter la sortie du sac
› Fermeture de la façade et maintien par bande élastique
› Large pédale pour utilisation conforme à la méthode HACCP
› Base statique sur quatre pieds
› Option séparateur “Due in uno” (cod. 790699)

Statisch Abfallbehälter mit Pedal
› Korpus und Deckel aus Edelstahl glänzend 
› Pedal aus pulverbeschichtetem Stahl 
› Einfaches Herausnehmen des Beutels
› Abnehmbare Vorderwand
› Schließung der Vorderwand mit einem elastischen Gurt
› Breites Fußpedal «HACCP gerecht»
› Statisch - Vier fuße aus Edelstahl glänzend
› Trennsystem-Beutelhalter als Zubehör “Due in uno” (cod. 790699)

Large ouverture

Große Öffnung

Façade amovible

Front abnehmbar

Conteneurs en métal
Abfallbehälter aus Metall
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Contimar Fix

480 mm

755 mm

420 mm

70LT

CNPP
A P P R O V A L110

LT

Due in uno

300 mm

20 mm

27 mm

NEW

Gestion des déchets et propreté des locaux | Mülltrennung und Sauberkeitsolutions

Conteneur statique à pédale 
› Corps et couvercle en inox brillant
› Pédale en inox
› Fermeture de sac par bande élastique
› Corps hermétique pour empêcher la propagation du feu
› Base statique sur quatre pieds
› Idéal pour une utilisation navale
› Attestée par Rina Service SPA, société de certification navale
› Certifié anti-feu par le CNPP

Statisch Abfallbehälter mit Pedal
› Korpus und Deckel aus Edelstahl glänzend
› Pedal aus Edelstahl
› Beutel wird durch einen elastischen Gurt gehalten
› Innenstruktur ohne Öffnungen, um die Ausbreitung des Feuers zu vermeiden
› Statisch - Vier fuße aus Edelstahl glänzend
› Ideal für Schiffsbelieferungen
› Durch Rina Service-Spa, einem Unternehmen Marine Zertifizierung, bestätigt
› Zertifikat CNPP

 Description / Beschreibung Cod.

Inox brillant 70 lt / Edelstahl glänzend 70 lt 790760

Sans ouvertures

Ohne Öffnung

Anti-feu
Feuerfest

Séparateur intérieur support sac
› Acier inox brillant
› Permet l’utilisation de deux sacs
› Amovible et idéal pour la collecte sélective
› Compatible avec Frontinox, Continox, Conticolor, Contimar, Contifix

Trennsystem-Beutelhalter
› Edelstahl glänzend
› Für zwei Beutel
› Ideal zur Mülltrennung
› Kompatibe mit Frontinox, Continox, Conticolor, Contimar, Contifix

Description / Beschreibung Cod.

Separateur interieur / Trennsystem-Beutelhalter 790699

Conteneurs en métal
Abfallbehälter aus Metall
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Stagno

430 mm

695 mm

520 mm

70LT

100
LT

Pelicante

425 mm

720 mm

365 mm

720 mm

300 mm

710 mm

70LT
50LT

40LT

50
LT

60
LT

100
LT

NEW

Gestion des déchets et propreté des locaux | Mülltrennung und Sauberkeit solutions

Arrière

Rückseite

Pédale et roulettes

Pedal und Räder

 Description / Beschreibung Cod.

Inox brillant 70 lt / Edelstahl glänzend 70 lt 790621

Inox brillant 50 lt / Edelstahl glänzend 50 lt 790626

Inox brillant 40 lt / Edelstahl glänzend 40 lt 790628

Acier blanc 40 lt /  Stahl weiß 40 lt 790623

Conteneur mobile à pédale étanche
› Corps et couvercle inox AISI 304
› Cuve étanche, permet une utilisation sans sac
› Couvercle escamotable pour faciliter le nettoyage
› Pédale en inox avec patin en caoutchouc
› Poignées latérales anti pincement des doigts
› Quatre roulettes garnies de gomme anti salissure des sols

Mobiler Abfallbehälter mit Pedal - wasserdicht
› Korpus und Deckel aus Edelstahl AISI 304
› Wasserdichter Behälter - Beutelbenutzung nicht notwendig
› Abnehmbarer, beweglicher Deckel
› Pedal aus Edelstahl mit Anti-Rutsch-Pads
› Seitliche Griffe mit Fingerfreiheit
› Vier Gummiräder zum Bodenschutz

Description / Beschreibung Cod.

Inox brillant 70 lt / Edelstahl glänzend 70 lt 790631

Poubelle à pédale
› Corps et couvercle inox brillant
› Seau intérieur en acier galvanisé avec anse
› Pédale en acier avec patin en caoutchouc
› Base protégée par un joint caoutchouc

Abfallbehälter mit Pedal
› Korpus und Deckel aus Edelstahl glänzend
› Inneneimer verzinkt mit Henkel
› Metallpedal mit Anti-Rutsch-Pads
› Gummisockel zum Bodenschutz

Conteneurs en métal
Abfallbehälter aus Metall
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Settanta

425 mm

650 mm

425 mm

65 mm

70LT

100
LT

Quaranta

360 mm

625 mm

40LT

50
LT

Gestion des déchets et propreté des locaux | Mülltrennung und Sauberkeitsolutions

Poubelle à pédale
› Corps et couvercle inox brillant
› Poignée de transport intégrée 
› Couvercle à fermeture silencieuse 
› Seau intérieur en plastique avec anse
› Pédale en acier avec patin en caoutchouc 
› Base protégée par un socle en plastique 

Abfallbehälter mit Pedal
› Gehäuse und Deckel aus Edelstahl glänzend 
› Tragegriff für müheloses Umplatzieren
› Geräuscharmes Schließen des Deckels 
› Inneneimer aus Kunststoff mit Metallhenkel 
› Metallpedal mit Anti-Rutsch-Pads aus Gummi
› Kunstoffsockel zum Bodenschutz

Description / Beschreibung Cod.

Inox brillant 40 lt / Edelstahl glänzend 40 lt 101400

Conteneur 
› Corps et couvercle en inox brillant
› Couvercle escamotable pour faciliter le nettoyage
› Poignées latérales anti pincement des doigts
› Base protégée par un joint caoutchouc
› Option: socle à roulettes inox (ref. 790715)

Abfallbehälter mit Fahrgestell
› Korpus und Deckel aus Edelstahl glänzend
› Abnehmbarer, Beweglicher Deckel
› Seitliche Griffe mit Fingerfreiheit
› Gummisockel zum Bodenschutz
› Fahrwagen aus Edelstahl als Zubehör (ref. 790715)

Description / Beschreibung Cod.

Inox brillant 70 lt / Edelstahl glänzend 70 lt 790615

Chariot / Wagen 790715

Conteneurs en métal
Abfallbehälter aus Metall
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Conticlap

Triflux

833 mm

900 mm

360 mm

3x110LT

3x110
LT

600 mm

960 mm

450 mm

110LT

110
LT
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Supports-sacs en métal
Müllsackständer aus Metall

Roues avec frein

Räder mit Bremse

Ouverture

Öffnung

Support sac pour le tri sélectif
› Structure et tubes carrés en acier poudré blanc
› Emplacements disponibles pour 3 sacs de 110 lt
› Quatre roulettes orientables en plastique anti trace avec frein
› Protections basses contre les chocs par tampons en caoutchouc
› Robuste et maniable

Mobiler Beutelhalter 
› Korpus aus pulverbeschichtetem Stahl weiß
› Behälter für 3 Beutel 110 lt
› Vier Räder aus Kunststoff mit Bremse
› Schutzpuffer
› Robust und beweglich 

Description / Beschreibung Cod.

Acier blanc 3x110 lt / Stahl weiß 3x110 lt 108010

Support sac mobile à pédale à clapet hermétique 
› Structure tubulaire en inox brillant 
› Lames à ressort garnies de caoutchouc pour une fermeture hermétique
› Large pédale en inox avec patin en caoutchouc antidérapant
› Plateau en inox pour le soutien du sac (110 lt) en partie bas
› Deux roulettes avec frein
› Maintien du sac par ceinture élastique

Mobiler Beutelhalter mit luftdichter Klappe
› Rohrrahmen aus Edelstahl glänzend
› Breites Fußpedal aus Edelstahl mit Anti-Rutsch-Pads
› Boden aus Edelstahl - Gummiring hält den Abfallsack (110 lt)
› Zwei Rollen mit Bremsen

Description / Beschreibung Cod.

Inox brillant 110 lt / Edelstahl glänzend 110 lt 107500
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Contimobile

110
LT

110LT

550 mm

975 mm

580 mm
Ø 170 mm
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Gamme couleurs / Erhältliche Farben

Large ouverture

Große Öffnung

Supports-sacs en métal
Müllsackständer aus Metall 

Plaque signalétique

Informationstafel

LxPxH 260x10x320 mm

Support sac mobile à pédale
› Structure et couvercle en inox AISI 430 ou AISI 304 brillant
› Structure et couvercle en acier poudré
› Couvercles colorés pour faciliter la collecte sélective
› Large pédale pour utilisation conforme à la méthode HACCP
› Maintien du sac par ceinture élastique
› Deux roues en plastique rigide de Ø 170 mm
› Assemblage rapide par l’utilisateur

Mobiler Beutelhalter mit Pedal
› Korpus aus Edelstahl glänzend AISI 430 oder AISI 304
› Korpus aus pulverbeschichtetem Stahl
› Einfache Handhabung durch große Öffnung des Deckels
› Deckel in verschiedenen Farben zur einfachen Mülltrennung
› Breites Fußpedal, “HACCP gerecht”
› Gummiring hält den Abfallsack
› Zwei Gummiräder
› Flexibles System mit 2 Gummilaschen zur Fixierung des Abfallsackes
› Einfache Montage

Description / Beschreibung Cod.

Inox AISI 430 brillant 110 lt / AISI 430 Edelstahl glänzend 110 lt 601041

Inox AISI 304 brillant 110 lt / AISI 304 Edelstahl glänzend 110 lt 601046

Acier blanc 110 lt / Stahl weiß 110 lt 601042

Acier gris 110 lt / Stahl grau 110 lt 601043

Acier blanc - jaune 110 lt / Stahl weiß - gelb 110 lt 601044

Acier blanc - bleu 110 lt / Stahl weiß - blau 110 lt 601045

Acier blanc - rouge 110 lt / Stahl weiß - rot 110 lt 601047

Acier blanc - vert 110 lt / Stahl weiß - grün 110 lt 601048

Plaque signalétique / Informationstafel 601035
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Bin 304

Bin Galva

5LT

12LT

10
LT

10
LT

265 mm

290 mm

320 mm

400 mm

20
LT

20
LT

30
LT

270 mm

440 mm

270 mm

380 mm

180 mm

290 mm

20LT

14LT

5LT

5 lt 12 lt
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Poubelles en métal 
Treteimer aus Metall

Seau intérieur / Inneneimer

 Description / Beschreibung 5 lt 14 lt 20 lt

Inox AISI 304 brillant / Edelstahl AISI 304 glänzend 906705 906712 906720

Poubelle à pédale avec seau en acier galvanisé
› Acier inox brillant
› Seau intérieur en acier galvanisé 
› Poignée de transport en acier
› Pédale en acier avec patin en plastique 
› Base protégée par un socle en plastique

Treteimer mit Inneneimer aus Stahl verzinkt
› Edelstahl glänzend
› Inneneimer aus Edelstahl verzinkt 
› Tragegriff aus Stahl für müheloses Umplatzieren
› Metallpedal mit Anti-Rutsch-Pads aus Kunststoff
› Sockel aus Kunstoff 

Description / Beschreibung 5 lt 12 lt

Inox brillant avec seau en acier galvanisé 
Edelstahl glänzend mit Inneneimer aus Stahl verzinkt

106405 106412

Poubelle à pédale
› Inox AISI 304 brillant
› Poignée de transport en métal
› Seau intérieur en plastique avec anse
› Pédale en acier avec patin en plastique 
› Base en plastique antibasculement

Treteimer
› Edelstahl AISI 304 glänzend
› Tragegriff aus Stahl für müheloses Umplatzieren
› Inneneimer aus Kunststoff mit henkel 
› Metallpedal mit Anti-Rutsch-Pads aus Kunststoff
› Sockel aus Kunstoff
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Bin Basic

Bin Plus

5LT

12LT

20LT

30LT

170 mm

260 mm

168 mm

260 mm

5
LT

200 mm

280 mm

205 mm

278 mm

10
LT

250 mm

375 mm

250 mm

395 mm

20
LT

290 mm

450 mm

30
LT

290 mm

650 mm

50
LT

12LT

5LT
3LT

3LT

10
LT

5 lt

5
LT

3 lt

20
LT

12 lt

NEW

NEW BEST
PRICE
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Poubelles en métal
Treteimer aus Metall

Poubelle à pédale
› Acier inox ou acier poudré
› Poignée de transport en métal à l’arrière
› Couvercle à fermeture silencieuse
› Le couvercle peut rester ouverte pour échanger le sachet
› Seau intérieur en plastique
› Pédale en plastique
› Base en plastique anti basculement

Treteimer
› Edelstahl oder pulverbeschichtetem Stahl 
› Tragegriff aus Stahl für müheloses Umplatzieren
› Geräuscharmes Schließen des Deckels
› Inneneimer aus Kunststoff
› Pedal aus Kunststoff
› Kunststoffsockel sorgt für verstärkten Stand

 Description / Beschreibung 3 lt 5 lt 12 lt 20 lt 30 lt

Acier blanc / Stahl Weiß 112036 112056 112126 112206 112306

Inox brillant / Edelstahl glänzend 112035 112055 112125 112205 112305

Inox brossé /  Edelstahl gebürstet 112039 112059

 Description / Beschreibung 3 lt 5 lt 12 lt

Inox brillant / Edelstahl glänzend 101030 101050 101120

Acier blanc / Stahl Weiß 101031 101051 101121

Poubelle à pédale
› Acier inox ou acier poudré 
› Poignée de transport en métal
› Seau intérieur en plastique avec anse
› Pédale en métal avec patin en plastique antidérapant
› Base en plastique antibasculement

Treteimer
› Edelstahl oder pulverbeschichtetem Stahl
› Tragegriff aus Stahl für müheloses Umplatzieren
› Inneneimer aus Kunststoff 
› Pedal aus Metall mit  
Anti-Rutsch-Pads aus Kunststoff

› Kunststoffsockel sorgt für verstärkten Stand
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Contiplast

130
LT

BEST
PRICE

120LT

560 mm

890 mm

480 mm
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Gamme couleurs / Erhältliche Farben

Conteneurs en plastique
Abfallbehälter aus Kunststoff

Conteneur mobile à pédale en plastique
› Corps et couvercle en polyéthylène haute densité
› Barre d’actionnement du couvercle en aluminium
› Couvercles colorés pour faciliter le tri sélectif
› Poignée ergonomique à l’arrière
› Large pédale pour utilisation conforme à la méthode HACCP
› Deux roues en caoutchouc pour une meilleure manoeuvrabilité
› Robuste et simple à entretenir
› Livré par carton de 3 pcs (à assembler) ou 1 pc (déjà assemblé)
› Option: sac 130 lt (ref. 798080)

Mobiler Abfallbehälter mit Pedal
› Korpus und Deckel aus Polyethylen hoher Dichte
› Öffnungssystem aus Alluminium
› Transportgriff
› Breites Fußpedall zur einfache Handhabung “HACCP gerecht”
› Robust und einfach zu reiningen
› VE 3 Stück oder VE 1 Stück
› Zubehör: Müllbeutel 130L (Best. - Nr. 798080)

Description / Beschreibung Cod. 1 pc / st Cod. 3 pcs / st

Gris 120 lt / Grau 120 lt 102530 102030

Blanc 120 lt / Weiß 120 lt 102534 102034

Blanc - bleu 120 lt / Weiß - blau 120 lt 102535 102035

Blanc - jaune 120 lt / Weiß - gelb 120 lt 102536 102036

Blanc - rouge 120 lt / Weiß - rot 120 lt 102537 102037

Blanc - vert 120 lt / Weiß - grün 120 lt 102538 102038

Système d’ouverture

Öffnungssystem

Large pédale

Breites Fußpedall

Roues Ø 160 mm

Räder Ø 160 mm
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510 mm

700 mm

575 mm

70LT

Contibasic

110
LT

BEST
PRICE

Gestion des déchets et propreté des locaux | Mülltrennung und Sauberkeitsolutions

Conteneurs en plastique
Abfallbehälter aus Kunststoff

Gamme couleurs / Erhältliche Farben

Système d’ouverture

Öffnungssystem

Roues Ø 155 mm

Räder Ø 155 mm

Description / Beschreibung Cod. 1 pc / st Cod. 3 pcs / st

Gris 70 lt / Grau 70 lt 102531 102031

Blanc 70 lt / Weiß 70 lt 102532 102032

Blanc - bleu 70 lt / Weiß - blau 70 lt 102545 102045

Blanc - jaune 70 lt / Weiß - gelb 70 lt 102546 102046

Blanc - rouge 70 lt / Weiß - rot 70 lt 102547 102047

Blanc - vert 70 lt / Weiß - grün 70 lt 102548 102048

Conteneur mobile à pédale
› Corps et couvercle en polyéthylène haute densité
› Couvercles colorés pour faciliter le tri sélectif
› Poignée à l’arrière ergonomique
› Large pédale pour utilisation conforme à la méthode HACCP
› Deux roues en caoutchouc pour une meilleure manoeuvrabilité
› Stable, robuste, et simple à entretenir
› Montage facile
› Livré par carton de 3 pcs (à assembler) ou 1 pc (déjà assemblé)

Mobiler Abfallbehälter mit Pedal
› Korpus und Deckel aus Polyethylen hoher Dichte
› Öffnungssystem aus Alluminium
› Transportgriff
› Breites Fußpedall zur einfache Handhabung “HACCP gerecht”
› Robust und einfach zu reinigen
› VE 3 Stück oder VE 1 Stück
› Zubehör: Müllbeutel 130 lt (Best. - Nr. 798080)
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Contitop mobile

110
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90LT

500 mm

400 mm

660 mm

110
LT

70LT

500 mm

400 mm

820 mm
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Gamme couleurs / Erhältliche Farben

Système d’ouverture

Öffnungssystem

Pédale

Fußpedall

Roues Ø 125 mm

Räder Ø 125 mm

Conteneur mobile à pédale 
› Polypropylène
› Barre d’actionnement du couvercle en plastique
› Couvercles colorés pour faciliter le tri sélectif
› Roues en plastique rigide avec bande roulante en caoutchouc
› Conforme à la méthode HACCP
› Livré par carton de 3 pièces ou 1 pièce (à assembler)
› En option: sac 110 lt (ref. 798070)

Mobiler Abfallbehälter mit Pedal
› Polypropylen
› Öffnungssystem aus Kunststoff
› Erhältlich mit verschieden farbigen Deckeln
› Große Rollen sorgen für leichtes Manövrieren
› Entspricht den HACCP-Empfehlungen
› VE 3 Stück oder VE 1 Stück
› Zubehör: Müllbeutel 110 L (Nr. 798070)

Description / Beschreibung
Cod. 1 pc / st Cod. 3 pcs / st

70 lt 90 lt 70 lt 90 lt

Blanc / Weiß 115570 115590 115070 115090

Blanc - bleu / Weiß - blau 115575 115595 115075 115095

Blanc - jaune / Weiß - gelb 115576 115596 115076 115096

Blanc - rouge / Weiß - rot 115577 115597 115077 115097

Blanc - vert / Weiß - grün 115578 115598 115078  115098

Conteneurs en plastique
Abfallbehälter aus Kunststoff
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500 mm

410 mm

820 mm

110
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90LT

50
LT

45LT

410 mm

390 mm
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500 mm

410 mm

670 mm
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435 mm
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Gamme couleurs / Erhältliche Farben

Description / Beschreibung
Cod. 1 pc / st Cod. 3 pcs / st

30 lt 45 lt 70 lt 90 lt 30 lt 45 lt 70 lt 90 lt

Blanc / Weiß 115350 115450 115750 115950 115300 101450 115700 115900

Blanc - bleu / Weiß - blau 115355 115455 115755 115955 115305 101455 115705 115905

Blanc - jaune / Weiß - gelb 115356 115456 115756 115956 115306 101456 115706 115906

Blanc - rouge / Weiß - rot 115357 115457 115757 115957 115307 101457 115707 115907

Blanc - vert / Weiß - grün 115358 115458 115758 115958 115308 101458 115708 115908

Conteneur à pédale
› Polypropylène
› Barre d’actionnement du couvercle en plastique
› Couvercles colorés pour faciliter le tri sélectif
› Conforme à la méthode HACCP
› Livré par carton de 3 pièces ou 1 pièce (à assembler)
› Option: sac 110 lt (ref. 798070)

Abfallbehälter mit Pedal
› Polypropylen
› Öffnungssystem aus Kunststoff
› Erhältlich mit verschieden farbigen Deckeln
› Entspricht den HACCP-Empfehlungen
› Fußpedall zur einfache Handhabung 
› Robust und einfach zu reiningen
› VE 3 Stück oder VE 1 Stück

Conteneurs en plastique
Abfallbehälter aus Kunststoff
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285 mm

760 mm

510 mm

90LT

90LT

295 mm

835 mm

520 mm

280 mm

760 mm

520 mm

110
LT

295 mm

835 mm
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295 mm

835 mm

520 mm

295 mm

835 mm

520 mm

295 mm

835 mm
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295 mm

930 mm

520 mm

NEW

Ø 70 mm
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Corbeilles pour tri sélectif 
› Seau et couvercles en polypropylène
› Couvercles interchangeable pour le tri efficace des déchets
› Conception compacte, disposition dans les petits espaces
› Facile à nettoyer et à manipuler
› Solution idéale pour le bureau ou l’industrie de la restauration 

Abfallbehälter zur Mülltrennung
› Korpus und Deckel aus Polypropylen 
› Grauer Eimer 90 L
› Verschiedene Deckel zur Mülltrennung
› Ideal für kleine Räume
› Einfache Handhabung und Reinigung

Collecteur de gobelet  
› Seau et couvercles en polypropylène
› Tubes intérieurs en PVC rigide 
› Huit ouvertures permettent d’empiler des gobelets
› Capacité jusqu’à 1.600 gobelets Ø 70 mm
› Conception compacte et facile à vider 

Bechersammler Recyclingbehälter
› Bechersammler Recyclingbehälter 
› PVC-Innenrohre zur Trennung der Stapel
› Acht Öffnungen zur Aufnahme und Lagerung der Becher
› Fasst bis zu 1.600 Becher Ø 70 mm
› Schlankes Design und leicht zu Leeren

 Description / Beschreibung Cod.

Seau gris 90 lt / Grau Behälter 90 lt 102200

Corbeille et couvercle avec poignée 90 lt / Behälter und Deckel mit Griff 90 lt 102203

Corbeille et couvercle ouverture bleu 90 lt / Behälter mit blauem Auflagedeckel 90 lt 102205

Corbeille et couvercle ouverture jaune 90 lt / Behälter mit gelbem  Auflagedeckel 90 lt 102206

Corbeille et couvercle ouverture rouge 90 lt / Behälter mit rotem Auflagedeckel 90 lt 102207

Corbeille et couvercle  ouverture vert 90 lt / Behälter mit grünem Auflagedeckel 90 lt 102208

Corbeille et couvercle basculant 90 lt / Behälter mit Schwingdeckel 90 lt 102210

Collecteur de gobelet / Bechersammler Recyclingbehälter 102211

Crochets / Schließungssystem 102220

Crochets

Schließungssystem

Conteneurs en plastique
Abfallbehälter aus Kunststoff
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325 mm

150 mm

470 mm

Office 60

60LT

310 mm

580 mm

450 mm

60LT

330 mm

780 mm

460 mm

975 mm

860 mm

470 mm

60LT

70
LT

320 mm

660 mm

450 mm
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Crochets

Schließungssystem

Corbeilles pour tri sélectif 
› Seau et couvercles en polypropylène
› Corbeille grise avec poignées intégrées (60 lt)
› Cinq couvercles différents pour le tri efficace des déchets
› Conception compacte pour une parfaite disposition dans les petits espaces
› Option chariot à roues permettant de combiner plusieurs bacs
› Facile à nettoyer et à manipuler
› La solution idéale pour le bureau ou l’industrie de la restauration 

Abfallbehälter zur Mülltrennung
› Korpus und Deckel aus Polypropylen 
› Grauer Eimer mit eingearbeiteten Griffen (60 lt)
› Fünf verschiedene Deckel zur Mülltrennung
› Ideal für kleine Räume
› Fahrwagen für den Transport mehrerer Behälter (option)
› Einfache Handhabung und Reinigung
› Ideale Lösung für das Büro oder die Nahrungsindustrie

Description / Beschreibung Cod.

Corbeille grise 60 lt / Behälter Farbe grau 60 lt 114200

Chariot à roulettes / Fahrwagen 114201

Crochets pour relier les chariots entre eux / Schließungssystem 114202

Corbeille avec couvercle ouverture supérieure bleu 60 lt / Behälter mit blauem Auflagedeckel 60 lt 114205

Corbeille avec couvercle ouverture supérieure jaune 60 lt / Behälter mit gelbem Auflagedeckel 60 lt 114206

Corbeille avec couvercle ouverture supérieure rouge 60 lt / Behälter mit rotem Auflagedeckel 60 lt 114207

Corbeille avec couvercle ouverture supérieure vert 60 lt / Behälter mit grünem Auflagedeckel 60 lt 114208

Corbeille avec couvercle ouverture push 60 lt / Behälter mit grauem «Push» Deckel 60 lt 114210

Corbeille avec couvercle ouverture frontale bleu 60 lt / Behälter mit blauem Haubendeckel 60 lt 114215

Corbeille avec couvercle ouverture frontale jaune 60 lt / Behälter mit gelbem Haubendeckel 60 lt 114216

Conteneurs en plastique
Abfallbehälter aus Kunststoff
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Cub

Maxipush

120LT
80LT

110
LT

130
LT

80 lt 120 lt

505 mm

615 mm

505 mm

610 mm

505 mm

685 mm

80LT
80LT

80LT

110
LT

630 mm

970 mm

555 mm

780 mm
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Socle a roulettes / Sockel mit Räder

Corbeilles en plastique
Eimer aus Kunststoff

Corbeilles
› Corps et couvercle en polypropylène
› Poignées latérales intégrées pour faciliter les déplacements
› Résistant et entretien facile

Abfallbehälter
› Korpus und Deckel aus Polypropylen
› Seitlich eingearbeitete Griffe
› Robust und einfach zu reinigen

Description / Beschreibung Cod.

Seau gris 80 lt avec couvercle / Behälter Grau mit Deckel 80 lt 114100

Seau gris 80 lt / Behälter Grau 80 lt 114105

Seau gris 80 lt avec couvercle conique / Behälter Grau 80 lt mit Trichterförmigem Deckel 114110

Socle a roulettes / Sockel mit Räder 114115

Corbeilles à trappe push 
› Corps et couvercle en polypropylène 
› Poignées intégrées pour faciliter les déplacements
› Ouverture push
› Cendrier inox sur la poubelle 120 lt
› Option: poids de lestage pour poubelle 120 lt
› Stable et robuste

Schwindeckeleimer
› Korpus und Deckel aus Polypropylen 
› Seitliche Griffe zur Einfache Handhabung
› Push Eröffnung
› Mit Ascher aus Edelstahl (120 lt)
› Als Standgewicht: Gewichte zum Beschweren (120 lt)
› Stabil und Robust

Cendrier

Ascher

Poids de lestage

Gewichte

Description / Beschreibung Cod.

Gris 80 lt / Grau 80 lt 114125

Gris 120 lt / Grau 120 lt 114120

Poids de lestage pour 120 lt / Gewichte für 120 lt 114920
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300 mm

487 mm

Gabipush

410 mm

750 mm

450 mm

760 mm

550 mm

890 mm

50LT

80LT 110LT

50
LT

110
LT

Birillo

Ø 400 mm

45LT

60
LTNEW
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Corbeille
› Seau en polypropylène
› Vendu par carton de 4 pcs
› Robuste et facile à nettoyer

Behälter
› Behälter aus Polypropylen
› Verschiedene VE - 4 pcs
› Stabil und Robust

 Description / Beschreibung Cod.

Corbeille noir 45 lt / Behälter Schwarz 45 lt 102015

Corbeilles en plastique
Eimer aus Kunststoff

Poubelle à trappe push 
› Corps et couvercle en polypropylène
› Ouverture push
› Poignées intégrées pour faciliter les déplacements
› Stable, robuste et maintenance aisée
› Utilisation en intérieur ou extérieur

Schwindeckeleimer
› Korpus und Deckel aus Polypropylen
› Push Eröffnung
› Seitliche Griffe zur Einfache Handhabung
› Stabil und Robust
› Für den Innen- und Außenbereich

Description / Beschreibung Cod.

Bleu 50 lt / Blau 50 lt 710007

Gris 80 lt / Grau 80 lt 102011

Gris 110 lt / Grau 110 lt 102010
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7LT

5LT

12LT

18LT

30LT

50LT

6LT
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12LT

20LT

40LT

225 mm

210 mm

200 mm

240 mm
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300 mm
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230 mm
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360 mm
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270 mm
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270 mm
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420 mm

300 mm

390 mm

320 mm

445 mm

540 mm

430 mm
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5
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5
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LT

20
LT

30
LT

30
LT

50
LT

50
LT

50
LT

Ruf

Esa

BEST
PRICE

Gestion des déchets et propreté des locaux | Mülltrennung und Sauberkeit solutions

Poubelles en plastique 
Abfallbehälter aus Kunststoff

Poubelles à pédale 
› Corps et couvercle en polypropylène
› Barre d’actionnement du couvercle en acier
› Seau intérieur en plastique avec anse en métal
› Stable et robuste

Tretabfalleimer
› Korpus und Deckel aus Polypropylen
› Öffungssystem aus Stahl
› Inneneimer aus Kunststoff mit Metallhenkel
› Stabil und robust

Description / Beschreibung 3 lt 6 lt 12 lt 20 lt 40 lt

Emballage unitaire / Einzeln 906103 906106 906112 906120 906140

Emballage multiple / Verschiedene VE 906503 906506 906512

Poubelles à pédale
› Corps et couvercle en polypropylène
› Barre d’actionnement du couvercle en plastique
› Seau intérieur en plastique avec anse
› Stable et robuste

Tretabfalleimer
› Korpus und Deckel aus Polypropylen
› Öffungssystem aus Kunststoff
› Inneneimer aus Kunststoff mit Metallhenkel
› Stabil und robust

Description / Beschreibung 5 lt 7 lt 12 lt 20 lt 30 lt 50 lt

Emballage multiple / Verschiedene VE 909105 909107 909112 909120 909130 909150
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Poubelles à pédale 
› Seau et couvercle en polypropylène
› Barre d’actionnement du couvercle en métal
› Support sac intérieur en plastique 
› Stable et robuste

Tretabfalleimer
› Korpus und Deckel aus Polypropylen 
› Öffungssystem aus Stahl
› Inneneimer aus Kunststoff mit Metallhenkel
› Stabil und robust

Poubelles en plastique
Abfallbehälter aus Kunststoff

 Description / Beschreibung
Emballage unitaire / Einzeln Emballage multiple / Verschiedene VE

10 lt 25 lt 40 lt 60 lt 10 lt 25 lt 40 lt 60 lt

Noir / Schwarz 909811 909810

Gris / Grau 909911 909926 909941 909961 909910 909925 909940 909960

Gris-bleu / Grau-Blau 909975 909965

Gris-jaune / Grau-Gelb 909976 909966

Gris-rouge / Grau-Rot 909977 909967

Gris-vert / Grau-Grün 909978 909968
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 Description / Beschreibung 10 lt 18 lt 35 lt 50 lt

Poubelles avec basculant blanc / Abfallbehälter mit Kippdeckel weiss 909010 909018 909035 909050

Poubelles avec basculant bleu / Abfallbehälter mit Kippdeckel blau 909055

Poubelles avec basculant jaune / Abfallbehälter mit Kippdeckel gelb 909056

Poubelles avec basculant rouge/ Abfallbehälter mit Kippdeckel rot 909057

Poubelles avec basculant vert / Abfallbehälter mit Kippdeckel grün 909058

Poubelles avec basculant noir / Abfallbehälter mit Kippdeckel schwarz 909535

Support mural / Wandhalterung 779905 779905 779906 779906

Support mural / Wandhalterung als Zubehör

Poubelles à couvercle basculant 
› Corps et couvercle en polypropylène
› Couvercle avec trappe basculante et support sac intégré
› Stable et robuste
› Support mural en option

Abfallbehälter mit Kippdeckel
› Kopus und Deckel aus Polypropylen 
› Schwingdeckel benutzbar als Müllbeutelhalterung
› Stabil und Robust
› Wandhalterung als Zubehör
› Kippdeckel als Beutelhalterung

Poubelles en plastique 
Abfallbehälter aus Kunststoff
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Accessoires gestion des déchets
Abfallbewirtschaftung Zubehör

Description / Beschreibung Cod.

30 rouleaux de 30 sacs 9 lt transparent / 30 Rollen zu je 30 Müllbeutel 9 lt transparent 798035

30 rouleaux de 10 sacs 110 lt noir / 30 Rollen zu je 10 Müllbeutel 110 lt schwarz 798070

30 rouleaux de 10 sacs 110 lt trasparent / 30 Rollen zu je 10 Müllbeutel 110 lt trasparent 798071

20 rouleaux de 10 sacs 130 lt noir / 20 Rollen zu je 10 Müllbeutel 130 lt schwarz 798080

Sacs
› Sacs en MDPE
› Rouleau sacs transparent de 9 lt - dim. 35x40 cm - Épaisseur 23 microns
› Rouleau sacs noir et transparent de 110 lt - dim. 70x110 cm Épaisseur 27 microns
› Rouleau sacs noirs de 130 lt - dim. 80x110 cm - Épaisseur 49 microns
› Etanchéité maximum et recyclable

Müllbeutel
› MDPE Müllbeutel
› Müllbeutelrollen transparent 9 lt - dim. 35x40 cm - Stärke: 23 Micron
› Müllbeutelrollen transparent oder schwarz 110 lt dim. 70x110 cm - Stärke: 27 Micron
› Müllbeutelrollen schwarz 130 lt dim. 80x110 cm - Stärke: 49 Micron

Étiquette adhésive PVC
› Étiquette adhésive PVC pour le tri sélectif
› Résiste à une utilisation extérieure
› Possibilité de personnaliser les couleurs et les symboles

Aufkleber aus PVC
› Aufkleber aus PVC zur Mülltrennung
› Für den Außenbereich
› Fertigen Sie die Farbe und Symbole

Description / Beschreibung Cod.

Symbole déchets divers vertical 205x295 mm / Vertikal-Aufkleber Restmüll 205x295 mm 701050

Symbole plastique vertical 205x295 mm / Vertikal-Aufkleber Kunststoff 205x295 mm 701051

Symbole papier vertical 205x295 mm / Vertikal-Aufkleber Papier 205x295 mm 701052

Symbole verre vertical 205x295 mm / Vertikal-Aufkleber Glas 205x295 mm 701053

Symbole déchets organiques vertical 205x295 mm / Vertikal-Aufkleber Organisch 205x295 mm 701054

Symbole déchets divers horizon. 200x130 mm / Horizont. Aufkleber Restmüll 200x130 mm 701070

Symbole plastique horizon. 200x130 mm / Horizont. Aufkleber Kunststoff 200x130 mm 701071

Symbole papier horizon. 200x130 mm / Horizont. Aufkleber Papier 200x130 mm 701072

Symbole verre horizon. 200x130 mm / Horizont. Aufkleber Glas 200x130 mm 701073

Symbole déchets organiques horizon. 200x130 mm / Horizont. Aufkleber Organisch 200x130 mm 701074
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 Description / Beschreibung Cod.

Distributeur kit visitateur en paquet / Spender für vorgepackte Besucher-Kits 773024

 Description / Beschreibung Cod.

Distributeur d’articles EPI en vrac / Spender für Schutzbekleidung 773025

 Description / Beschreibung Cod.

Distributeur de calots / Spender für Papierhauben 773023

Distributeur kit visitateur en paquet 
› Fond et façade en inox AISI 304 brillant
› Conçu pour kits visiteurs en paquet (env. 12 pcs)
› Compatible avec une recharge dim. 11 x 9 cm
› Fenêtre de contrôle du consommable
› Ouverture du couvercle supérieur facile
› Visserie et consommable non fournis

Spender für vorgepackte Besucher-Kits 
› Rückseite und Abdeckung aus AISI 304 Edelstahl glänzend
› Für vorgepackte Einweg-Kits (12 Stück)
› Passend für Füllungen bis max. (LxB) 11 x 9 cm
› Sichtfenster zur Verbrauchskontrolle
› Nach oben öffnender Deckel zur Befüllung
› Lieferung ohne Befestigungsmaterial und Verbrauchsmaterial

Distributeur d’articles EPI en vrac 
› Fond et façade en inox AISI 304 brillant
› Conçu pour kits en vrac (charlotte, sur-chaussure, masque, etc.)
› Protection en plastique à la base
› Fenêtre de contrôle du consumable
› Ouverture du couvercle supérieur 
› Visserie non fournie

Spender für Schutzbekleidung
› Rückseite und Abdeckung aus AISI 304 Edelstahl glänzend
› Für Einwegbekleidung (Hauben, Masken, Schuhüberzieher, etc.)
› Kunststoff-Reduzierstück für eine kontrollierte Entnahme
› Sichtfenster zur Verbrauchskontrolle
› Nach oben öffnender Deckel zur Befüllung
› Lieferung ohne Befestigungsmaterial und Verbrauchsmaterial

Distributeur de calots
› Structure en inox AISI 304 brillant
› Conçu pour accueillir des calots jetables
› Matérialisation d’un point de distribution frontal
› Rechargement latéral rapide sans démontage
› Fixation murale 
› Visserie et consumable non fournis

Spender für Papierhauben 
› Korpus aus AISI 304 Edelstahl glänzend
› Für Einweg-Papierhauben
› Breite Öffnung für eine einfache Entnahme
› Schnelle Befüllung dank seitlicher Öffnung
› Zur Wandmontage
› Lieferung ohne Befestigungsmaterial und Verbrauchsmaterial

Distributeurs d’articles EPI 
Schutzeinrichtungen 
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Distributeurs d’articles EPI
Schutzeinrichtungen

Distributeur automatique de couvre-chaussures 
› Structure en ABS blanc, avec finitions bleu
› Distribution mécanique, sans pile ni alimentation électrique
› Capacité jusqu’à 50 couvre-chaussures
› Recharges de couvre-chaussures en PE (13 microns) ou CPE

Automatischer Schuhhüllenspender 
› Korpus aus ABS weiß und blau
› Mechanische Abgabe, ohne Batterie und Stromkabel
› Kapazität bis 50 Hüllen
› Nachfüllung Schuhhüllen aus PE (13 micron) oder CPE

Description / Beschreibung Cod.

Distributeur de couvre-chaussures horizontal ABS / Schuhhüllenspender ABS waagerecht 110020

Recharges en PE (13 micron) / Nachfüllpack in PE (13 micron) 110071

Recharges en CPE / Nachfüllpack in CPE 110075

Distributeurs automatique de couvre-chaussures 
› Structure en ABS ou aluminium
› Distribution mécanique, sans pile ni alimentation électrique
› Recharges de couvre-chaussures
› 2 modèles en PE et tissus non tissé

Automatischer Schuhhüllenspender 
› Aus Aluminium oder ABS Kunststoff
› Mechanische Abgabe, ohne Batterie und ohne Stromkabel
› Nachfüllung: Schuhhüllen aus PE und TNT

Description / Beschreibung Cod.

Distributeur de couvre-chaussures horizontal aluminium / Schuhhüllenspender aus Aluminium waagerecht 110001

Distributeur de couvre-chaussures horizontal ABS / Schuhhüllenspender ABS waagerecht 110006

Recharges en PE / Nachfüllpack in PE 110050

Recharges en TNT / Nachfüllpack TNT 110053

Distributeur triple de gants 
› Inox AISI 304, finition brillant 
› Conçu pour accueillir jusqu’à 3 boîtes de gants
› Dim. de la boîte (LxDxH): 24x11x6,5 cm
› Permet de proposer plusieurs tailles de gants
› Fixation murale
› Visserie en inox non fournie

Dreifach-Handschuhspender
› Edelstahl AISI 304, glänzend
› Für 3 Kartons Einweghandschuhe
› Abmessungen der Kartons (LxBxH): 24x11x6,5 cm
› Wandmontage
› Befestigungsmaterial aus Edelstahl beiligend

Description / Beschreibung Cod.

Distributeur triple / Dreifach-Handschuhspender 773021

Distributeur triple avec couvercle / Dreifach-Handschuhspender mit Deckel 773022
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Porte-rouleau industriel 
› Support et lame de coupe en acier poudré ou inox AISI 304 
› Diamètre maximum de la bobine 350 mm
› Support sac en option
› Fixation murale ou à poser

Großrollenspender
› Epoxydpulverbeschichteter Stahl oder Edelstahl AISI 304
› Geeignet für Rollen mit max. Ø 350 mm
› Beutelhalter als Option
› Wandmodell oder Standmodell

 Description / Beschreibung Cod.

Acier blanc fixation murale ou à poser / Wand oder Standmodell weiß Stahl 700014

Inox AISI 304 fixation murale ou à poser / Wand oder Standmodell Edelstahl AISI 304 753233

Acier blanc sur pieds / Standmodell weiß Stahl 700030

Inox AISI 304 sur pieds / Standmodell Edelstahl AISI 304 707005

Support sac metal blanc / Beutelhalter Stahl weiss 700050

Lame

Klinge

Support sac en option

Beutelhalter als Option

Fixation murale ou à poser
Wand oder Standmodell

À poser
Standmodell

Gamme couleurs / Erhältliche Farben

Gamme couleurs / Erhältliche Farben

Porte-rouleaux industriels
Großrollenspender

Derouleur de bobine essuie-mains mural 
› Support et lame de coupe en acier poudré ou inox AISI 304 
› Lame ciselée pour faciliter la découpe du papier
› Diamètre maximum de la bobine: 260 mm
› Cônes en plastique pour un meilleur maintien de la bobine

Großrollenspender Wandmodell
› Epoxydpulverbeschichteter Stahl oder Edelstahl AISI 304
› Gezahnte Klinge erleichtert das Abreißen des Papiers
› Geeignet für Rollen mit max. Ø 260 mm
› Kunststoffzapfen für die Halterung der Rolle

Description / Beschreibung Cod.

Acier blanc / Weiß Stahl 700015

Inox AISI 304 brillant / Edelstahl AISI 304 700010
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Gamme couleurs
Erhältliche Farben

Gamme couleurs
Erhältliche Farben

Distributeur essuie mains
en bobine a devidage central 
› Fond en ABS gris et façade en ABS bleu transparent 
› Bobine jusqu’à: diamètre 245 mm - hauteur 265 mm
› Système de fermeture à clé
› Vis et chevilles fournies
› Embouchure ciselée pour faciliter la découpe 

Papierhandtuchspender, zentrale Entnahme
› Rückseite und Gehäuse ABS
› Kunststoff, Horizontal stehend
› Geeignet für alle Industrierollen
› Wandbefestigung oder stehend
› Rollengröße: max. Ø 245 mm, H 265 mm

 Description / Beschreibung Cod.

ABS blanc-bleu trasp. / Transp. blau-weiß ABS 700519

Porte-rouleaux industriels
Großrollenspender

Distributeur pour bobine d’essuyage
à dévidage central 
› Fond en ABS gris et façade en ABS blanc  
ou bleu transparent 

› Pour bobine d’essuyage de papier non pré-découpé
› Bobine jusqu’à: Ø 200 mm - hauteur: 200 mm
› Compatible avec ref. GD005
› Distribution régulée feuille à feuille
› Vis et chevilles fournies

Handtuchspender für Papierrollen
› Korpus aus Kunststoff weiss oder transparent blau
› Rollengröße: Ø max. 200 mm - (H) max. 200 mm
› Vermindert den Papierverbrauch

Description / Beschreibung Cod.

Distrib. bobine bleu transparent / Handtuchspender transparent blau 104024

Distrib. bobine blanc / Handtuchspender weiss 104025

Distributeur pour bobine
d’essuyage à dévidage central
› Fond en ABS gris et façade en ABS blanc 
› Fond en ABS gris et façade en SAN bleu 
› Bobine jusqu’à: diamètre 170 mm - hauteur 240 mm
› Système de fermeture à clé
› Vis et chevilles fournies

Handtuchspender für Papierrollen
› Rückseite ABS grau und Gehäuse ABS weiß
› Rückseite ABS grau und Gehäuse SAN blau 
› Max. Rollengröße: Ø max. 170 x H 240 mm
› Schloss gegen Diebstahl

Description / Beschreibung Cod.

Distrib. bobine blanc / Handtuchspender weiss 908024

Distrib. bobine bleu transparent / Handtuchspender transparent blau 908124

Distributeur essuie mains en bobine 
› Fond en ABS blanc et façade en ABS bleu transparent 
› Dim. max bobine: Ø 29 cm - H 29 cm
› Murale ou à poser
› Visserie fournie

Papierhandtuchspender
› Rückseite aus ABS weiß und Gehäuse aus ABS blau transparent
› Rollengröße max.: Ø 29 cm - H 29 cm
› Wand oder Standmodell
› Abschließbar

Description / Beschreibung Cod.

ABS blanc-bleu trasp. / Transp. blau-weiß ABS 705636
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Distributeur pour bobine d’essuyage à dévidage central 
› Corps et façade en inox AISI 304 brillant ou inox AISI 201 brossé 
› Pour bobine d’essuyage à dévidage central
› Dim. bobine (max. ØxH): 250 x 280 mm
› Adaptateur pour papier découpé
› Fenêtre de contrôle du papier restant en plastique
› Fermeture sécurisée par serrure à clé en métal
› Design sobre et élégant
› Visserie en inox fournie

Handtuchspender für Papierrollen
› Gehäuse aus Edelstahl AISI 304 glänzend oder AISI 201 matt
› Für Papierrollen mit Innenabwicklung (ohne Kern)
› Für Rollen bis Ø 250 mm und 280 mm Breite
› Adapter für Papier mit Kern
› Sichtfenster zur Kontrolle des Papiervorrats
› Sicherheitsschloss aus Metall gegen Diebstahl und Vandalismus
› Befestigungsmaterial aus Edelstahl beiliegend
› Formschönes Design

Gamme couleurs / Erhältliche Farben

Gamme couleurs / Erhältliche Farben

Accessoires espaces alimentaires
Ausrüstungen zur Lebensmittelherstellung

Description / Beschreibung Cod. 

Inox AISI 304 brillant / Edelstahl AISI 304 glänzend 110524

Inox AISI 201 brossé / Edelstahl AISI 201 matt 110525

Adaptateur pour papier découpé / Adapter für Papier mit Kern 110594

Distributeur de serviettes de table
› ABS blanc ou chrome 
› Pour serviettes dim. 17x17 cm
› Capacité jusqu’à 200 serviettes
› Tampons en caoutchouc à la base

Servietten-Tischspender
› ABS Gehäuse weiß oder chrom 
› Für ca. 200 Servietten 17x17 cm
› Unterseite mit Gummifüßchen

Description / Beschreibung Cod.

Distrib. blanc de serviettes de table / Serviettenspender weiß 908051

Distrib. chromè de serviettes de table / Serviettenspender chrom 908052
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 Description / Beschreibung Cod.

Mini distrib. film alimentaire et aluminium / Kleine Spender für Frischhalte- und Aluminumfolie 105400

Maxi distrib. film alimentaire et aluminium / Große Spender für Frischhalte- und Aluminumfolie 105401

Support pour distributeur Kitchen / Halter 105402

Support / Halter

LxPxH 32x190x220 mm

Accessoires espaces alimentaires
Ausrüstungen zur Lebensmittelherstellung

Bac à suspendre 
› Bac en polypropylène 
› Utile par garder la cuisine propre
› A installer sur un tiroir de la cuisine, à suspendre à la porte d’armoires, etc.
› Applicable sur des supports d’épaisseur inférieure à 1,9 cm
› Multiples usages (e.g. boîte de rangement)

Hängender Eimer
› Robuster Eimer aus Polypropylen 
› Multifunktionale Aufbewahrungsbox
› Ideales Küchenwerkzeug zum Sammeln von Speiseresten
› Kann an Türen oder Griffen aufgehängt werden
› Max. Türdenken 1,9 cm

 Description / Beschreibung Cod.

Bac à suspendre / Hängender Eimer 909205

Distributeur de film alimentaire / aluminium 
› Inox AISI 304 brillant 
› Mandrin avec cônes  et ressorts de blocage latéral
› Lame de découpe en ABS
› Convient pour rouleaux de film alimentaire et aluminium
› Utilise un rouleau jusqu’au diamètre 85 mm
› Longueur maxi du rouleau 340 mm (version mini)
› Longueur maxi du rouleau 490 mm (version maxi)
› Fixation murale (visserie fournie)

Spender für Frischhalte- und Aluminumfolie
› Edelstahl AISI 304 glänzend 
› Spindel mit konischer Rollenfixierung
› Gezahnte Abreißkante aus ABS
› Kompatibel für Rollen mit maximal Ø 85 mm
› Mini Folienspender für Rollen bis 340 mm Breite
› Maxi Folienspender für Rollen bis 490 mm Breite
› Wandbefestigung (Montagematerial beiliegend)
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Armoires de stérilisation des couteaux 
› Stérilisation des couteaux par rayons ultraviolets
› Structure en acier inox 
› Porte plexiglas à fermeture magnétique
› Alimentation: 220 V - 50 Hz
› Lampe UVC 15 W (remplacé une fois par an)
› Minuterie de 0 à 120 minutes
› Capacité: 10 ou 20 couteaux
› Support à panier ou à aimant
› Serrure à clefs sur demande
› Conforme aux procédures HACCP

Sterilisationsschrank für Messer
› Sterilisation für Messer mittels UVC-Lampe
› Korpus aus Edelstahl
› Plexiglastür mit Magnetschließung 
› Stromversorgung: 220 V - 50 Hz
› UVC Lampe 15 W (jährlich zu wechseln)
› Schaltuhr von 0 bis 120 Minuten
› Kapazität: 10 oder 20 Messer
› Ausgestattet mit Messerkorb oder Magnetständer
› Auf Anfrage auch zum Abschließen
› HACCP gerecht

Armoires avec panier / Sterilisationsschrank mit Messerkorb

Armoires avec aimant / Sterilisationsschrank mit Magnetständer

Description / Beschreibung Cod.

Armoire stérilisation avec panier 10 couteaux / Sterilisationsschrank 10 Messerkorb 903021

Armoire stérilisation avec panier 20 couteaux / Sterilisationsschrank 20 Messerkorb 903022

Armoire stérilisation avec à aimant 10 couteaux / Sterilisationsschrank 10 Messer - Magnetständer 903032

Armoire stérilisation avec à aimant 20 couteaux / Sterilisationsschrank 20 Messer - Magnetständer 903033

Lampe UV / UV - Lampe 903054
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Désinsectiseurs
Insektenvernichter

220 V / 50 Hz

1,2 kg

20 W maxi

50 m2

1x20 W (E14)

W

m2

220 V / 50 Hz

2 kg

40 W maxi

80 m2

2x20 W (E14)

W

m2

Désinsectiseurs de décoration à plaque adhésive 
› Corps en acier poudré blanc
› Alimentation électrique 220 V - 50 Hz
› Lampe fluo 20 W (E 14) 
› Surface d’action a 50 m2 ou 80 m2

› Neutralisation des insectes volants par la plaque adhésive
› Installation murale entre 1,80 et 2,20 mètres du sol
› Idéal comme une applique lumineuse
› Conforme à la méthode HACCP et aux normes CE
› Indice de protection: IP20

Ästhetisch Insektenvernichter mit Haftpapier
› Stahl weiß
› Stromversorgung: 220 V - 50 Hz
› Fluoreszierende Lampe 20 W (E 14)
› Wirkungskreis: 50 m2 oder 80 m2

› Fängt die Insekten mittels Haftpapier
› Wandmontage in einer Höhe von 1,80 bis 2,20 mt 
› Als dekoratives Accessoire
› CE und HACCP konform
› Schutzklasse: IP20

 Description / Beschreibung Cod.

Applique 20 W fluo / Applique 20 W fluo 903007

Glu de rechange 180x465 mm / Haftpapier 180x465 mm 903047

Applique 40 W fluo / Applique 40 W fluo 903008

Glu de rechange 205x785 mm / Haftpapier 205x785 mm 903045

Lampe fluorescente 20 W (E 14) / Fluo Leuchtstoffröhre 20 W (E 14) 903057
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Insettivor Fluo

2
years

265 mm

260 mm

125 mm

330 mm

260 mm

125 mm

620 mm

160 mm

355 mm

465 mm

160 mm

355 mm

Insettivor Trap

2
years

Gestion des déchets et propreté des locaux | Mülltrennung und Sauberkeit solutions

Désinsectiseurs à grille foudroyante
› Inox brossé ou acier poudré blanc
› Alimentation électrique 220 V - 50 Hz
› Lampe fluo 20 W (E 14) 
› Durée de vie des lampes: 5.000 h
› Surface d’action a 50 m2 ou 120 m2

› Grille d’électrocution attractive (3000 V)  
› Installation à poser, suspendu, murale 
› Chaîne en inox incluse
› Conforme à la méthode HACCP et aux normes CE
› Indice de protection: IP20

Insektenvernichter mit Stromgitter
› Edelstahl gebürstet oder pulverbeschichtetem Stahl 
› Stromversorgung: 220 V - 50 Hz
› Fluoreszierende Lampe 20 W (E 14)
› Average lamp life up to 5.000 hrs 
› Wirkungskreis: 50 m2 oder 120 m2

› Elektrifizierten Gitter (3000 V)
› Wandmontage, Hängevorrichtung, freistehend
› Kette inkl.
› CE und HACCP konform
› Schutzklasse: IP20

 Description / Beschreibung Cod.

Inox-bleu 20 W fluo / Edelstahl-blau 20 W fluo 903071

Acier blanc-bleu 20 W fluo / Stahl Weiß-blau 20 W fluo 903072

Inox-bleu 40 W fluo / Edelstahl-blau 40 W fluo 903073

Acier blanc-bleu 40 W fluo / Stahl Weiß-blau 40 W fluo 903074

Lampe fluorescente 20 W (E 14) / Fluo Leuchtstoffröhre 20 W (E 14) 903057

Désinsectiseurs
Insektenvernichter

Gamme couleurs / Erhältliche Farben

220 V / 50 Hz

3 kg

20 W maxi

50 m2

1x20 W (E14)

W

m2

220 V / 50 Hz

3,6 kg

40 W maxi

120 m2

2x20 W (E14)

W

m2

 Description / Beschreibung Cod.

Inox AISI 304 - 30 W neon / Edelstahl AISI 304 - 30 W neon 903081

Tube neon 15 W / Leuchtstoffröhre 15 W 903088

Glu de rechange (363x456 cm) / Haftpapier (363x456 cm) 903048

Inox AISI 304 - 72 W neon / Edelstahl AISI 304 - 72 W neon 903082

Tube neon 36 W / Leuchtstoffröhre 36 W 903089

Glu de rechange (364x598 cm) / Haftpapier (364x598 cm) 903049

Désinsectiseurs à plaque adhésive 
› Corps en inox brossé
› Alimentation électrique 220 V - 50 Hz
› Tube fluo anti-éclats (15 or 36 W chaque)
› Surface d’action a 80 m2 ou 240 m2

› Neutralisation des insectes volants par la plaque adhésive
› Accroche murale ou suspendue 
› Chaîne et équerre murale en inox incluses
› Idéal pour les domaines agricoles et l’industrie alimentaire
› Conforme à la méthode HACCP et aux normes CE
› Indice de protection: IP20

Insektenvernichter mit Haftpapier
› Korpus aus Edelstahl gebürstet
› Stromversorgung: 220 V - 50 Hz
› Splitterschutz Leuchtstoffröhren (15 oder 36 W)
› Wirkungskreis: 50 m2 oder 80 m2

› Fängt die Insekten mittels Haftpapier
› Wandmontage oder als Hängevorrichtung 
› Anschlagwinkel und Kette
› Für die Nahrungsmittelindustrie
› CE und HACCP konform
› Schutzklasse: IP20

220 V / 50 Hz

3,2 kg

40 W maxi

80 m2

2x15 W (43 cm neon)
Anti-éclats/Splittergeschütze

W

m2

220 V / 50 Hz

4 kg

100 W maxi

240 m2

2x36 W (61 cm neon)
Anti-éclats/Splittergeschütze

W

m2
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Insettivor Fluo

Insettivor Neon 

510 mm

300 mm

160 mm

2
years

2
years

510 mm

300 mm

160 mm

270 mm

300 mm

160 mm

Gestion des déchets et propreté des locaux | Mülltrennung und Sauberkeitsolutions

220 V / 50 Hz

4 kg

40 W maxi

120 m2

2x20 W (E27)

W

m2

220 V / 50 Hz

5 kg

80 W maxi

240 m2

4x20 W (E27)

W

m2

Désinsectiseurs à plaque adhésive 
› Corps en inox brossé
› Alimentation électrique 220 V - 50 Hz
› Lampe fluo à économie d’énergie (20 W chaque)
› Durée de vie: 5.000 h
› Surface d’action a 120 m2 ou 240 m2

› Neutralisation des insectes volants par la plaque adhésive
› Fixtation murale, à poser ou suspendue
› Chaîne et équerre murale pas incluses
› Conforme à la méthode HACCP
› Indice de protection: IP20

Insektenvernichter mit Haftpapier
› Korpus aus Edelstahl gebürstet
› Stromversorgung: 220 V - 50 Hz
› Fluoreszierende Lampe - Energiesparlampe (je 20 W)
› Lebensdauer bis 5.000 h
› Wirkungskreis: 120 m2 oder 240 m2

› Fängt die Insekten mittels Haftpapier
› Wandmontage, Hängevorrichtung, freistehend
› Anschlagwinkel und Kette nicht ink.
› HACCP konform
› Schutzklasse: IP20

 Description / Beschreibung Cod.

Inox 40 W fluo / Edelstahl 40 W fluo 903001

Glu de rechange 205x205 mm / Haftpapier 205x205 mm 903041

Inox 80 W fluo / Edelstahl 80 W fluo 903002

Glu de rechange 210x435 mm / Haftpapier 210x435 mm 903044

Lampe fluorescente 20 W (E27) / Fluo Leuchtstoffröhre 20 W (E27) 903051

 Description / Beschreibung Cod.

Inox 30 W neon / Edelstahl 30 W neon 903004 

Glu de rechange 210x435 mm / Haftpapier 210x435 mm 903044

Tube neon 15 W (43 cm) / Leuchtstoffrohr 15 W (43 cm) 903053

Désinsectiseurs à plaque adhésive 
› Corps en inox brossé
› Alimentation électrique 220 V - 50 Hz
› Tube neon anti eclat (15 W chaque)
› Surface d’action a 80 m2

› Neutralisation des insectes volants par la plaque adhésive
› Fixtation murale, à poser ou suspendue
› Chaîne et équerre murale pas incluses
› Conforme à la méthode HACCP
› Indice de protection: IP20

Insektenvernichter mit Haftpapier
› Korpus aus Edelstahl gebürstet
› Stromversorgung: 220 V - 50 Hz
› Splittergeschützte Leuchtröhren (je 15 W)
› Wirkungskreis: 80 m2

› Fängt die Insekten mittels Haftpapier
› Wandmontage, Hängevorrichtung, freistehend
› Anschlagwinkel und Kette nicht ink.
› HACCP gerecht
› Schutzklasse: IP20

220 V / 50 Hz

4,6 kg

40 W maxi

80 m2

2x15 W (43 cm neon)

W

m2

Désinsectiseurs
Insektenvernichter
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Pressclean

Pressduo Pressmono

810 mm

880 mm

435 mm

440 mm

820 mm

360 mm

600 mm

820 mm

360 mm

2x25LT

2x15LT

25LT

Gestion des déchets et propreté des locaux | Mülltrennung und Sauberkeit solutions

Accessoires nettoyage
Reinigungszubehör

Chariot de nettoyage à 2 seaux avec presse
› Chariot, seaux et pince en polypropylène
› Deux seaux de 25 lt avec poignées colorées
› Manche réversible en acier anticorrosion
› 4 roues rotatives (Ø 80 mm)

Putzwagen mit 2 Eimern und Presse
› Grundgestell, Eimern und Presse aus Polypropylen
› Zwei Eimern 25 lt mit farbige Griffe
› Reversible Griff aus Stahl für müheloses Umplatzieren
› 4 Räder drehbar (Ø 80 mm)

Chariot de nettoyage à 2 seaux avec presse
› Chariot, seaux et pince en polypropylène
› Deux seaux de 15 lt avec Manche 
› 4 roues rotatives (Ø 80 mm)

Putzwagen mit 2 Eimern und Presse
› Grundgestell, Eimern und Presse aus Polypropylen
› Zwei Eimern 15 lt mit Griffe
› 4 Räder drehbar (Ø 80 mm)

Chariot de nettoyage à 1 seaux avec presse
› Seau et pince en polypropylène
› Un seau de 25 lt avec poignée
› 4 roues rotatives (Ø 80 mm) 

Putzwagen mit 1 Eimer und Presse
› Eimer und Presse aus Polypropylen 
› Ein Eimer 25 lt mit Griff
› 4 Räder drehbar (Ø 80 mm)

 Description / Beschreibung Cod.

Chariot de nettoyage à 2 seaux avec presse 50 lt
Putzwagen mit 2 Eimern und Presse 50 lt

705001

 Description / Beschreibung Cod.

Chariot de nettoyage à 2 seaux avec presse 30 lt 
Putzwagen mit 2 Eimern und Presse 30 lt

705002

 Description / Beschreibung Cod.

Chariot de nettoyage à 1 seau avec presse 25 lt 
Putzwagen mit 1 Eimer und Presse 25 lt

705000
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Moppy Anka

305 mm

645 mm230 mm

1450 mm

Rainbow

350 mm

760 mm

250 mm

230 mm

370 mm

40 mm

Gestion des déchets et propreté des locaux | Mülltrennung und Sauberkeitsolutions

Mop avec manche
› Manche en aluminium
› Pince en plastique jaune
› Mop en coton

Wischerhalter
› Wischerhalter aus Aluminium 
› Griff aus Kunststoff 
› Wischer aus Baumwolle

Panneau de signalisation sol glissant
› Polystyrène résistant 
› Signalisation des deux côtés du panneau
› Message d’avertissement multilingue
› Pliant et avec poignée de transport

Warnschild “Achtung Rutschgefahr”
› Stoßfestes Polystyrol
› 2-seitiges Warnschild
› Mehrsprachige Beschriftung
› Zusammenklappbar, mit Griff

 Description / Beschreibung Cod.

Panneau de signalisation sol glissant / Warnschild 705020

 Description / Beschreibung Cod.

Manche en aluminium / Wischerhalter aus Aluminium 705021

Mop en coton / Wischer aus Baumwolle 705022

Pince en plastique jaune / Griff aus Kunststoff 705023

Accessoires nettoyage
Reinigungszubehör

Pelle à déchets 
› Acier galvanisé ou acier poudré époxy
› Disponible avec manche long ou court
› Pelle en acier galvanisé (12 pcs par carton)
› Pelle même couleur (12 pièces par boîte)
› Pelle en acier poudré (12 pcs par paquet - 3 pcs pour couleur)
 

Kehrschaufel
› Verzinkt Stahl oder pulverbeschichtetem Stahl
› Mit langem oder kurzem Stiel
› Kehrschaufel Verzinkt (VE: 12 Stück)
› Einfarbige Kehrschaufel (VE: 12 Stück)
› Pulverbeschichtete Kehrschaufel (VE: 12 Stück - je Farbe 3 Stück)

Gamme couleurs / Erhältliche Farben

Manche long
Mit longem Griff

Manche court
Mit kurzem Griff

Description / Beschreibung Cod.

Pelle galvanisé avec manche long / Verzinkte Kehrschaufel mit longem Griff 718270

Pelle couleur mixte avec manche long / Kehrschaufel mit longem Griff versch. Farben 718275

Pelle bleu avec manche long / Kehrschaufel mit longem Griff blau 718375

Pelle jaune avec manche long / Kehrschaufel mit longem Griff gelb 718376

Pelle rouge avec manche long / Kehrschaufel mit longem Griff rot 718377

Pelle vert avec manche long / Kehrschaufel mit longem Griff grün 718378

Pelle couleur mixte avec manche court / Kehrschaufel mit kurzem Griff  versch. Farben 718225
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103Gamme Brinox 

Serie Brinox

Table a langer

Wickeltische

Gamme Pura

Serie Pura

Miroirs

Spiegel

Gamme Wave2 

Serie Wave2

Diffuseurs de parfum

Parfümdiffusor

Gamme Noir

Serie Noir

Abattants WC

Toilettensitz

Gamme Katy

Serie Katy

Kits premier secours

Erste Hilfe Zubehör

Gamme Basica

Serie Basica

Désodorisants et écran d’urinoir

Urinalsieb mit Duft

Gamme Bella

Serie Bella

Sèche-mains électrique

Händetrockner

Gamme Vanity

Serie Vanity

Accessoires de sécurité 

Sicherheitsausstattungen

Distributeurs pour bobine d’essuyage

Handtuchspender für Papierrollen

Consommables

Verbrauchsmaterialien

Gamme Wave

Serie Wave

Purificateurs d’air

Luftreiniger

Gamme Simply

Serie Simply

Sèche-cheveux

Haartrockner
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Linea Brinox
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Gamme Brinox
Serie Brinox

Distributeurs de papier
hygiénique
Toilettenpapierspender für
Großrollen

Distributeur papier 
hygiénique
Toilettenpapierspender für 
Kleinrollen

Distributeurs d’essuie-
mains
Falthandtuchtuchspender

Distributeur papier 
hygiénique enchevêtré
Toilettenpapierspender für
Pakete

Distributeurs de savon 
liquide
Seifenspender für 
Flüssigseifen

Distributeurs automatique 
de savon et désinfectants
Automatischer Spender für 
Flüssigseifen und Desinfektionsgel

Distributeurs de savon en
mousse
Seifenspender für
Schaumseife

Corbeille
Abfallbehälter

Porte-balayette
Toilettenbürstengarnitur 
aus Edelstahl

Poubelle à pédale
Treteimer

Distributeurs de sachets 
périodiques en plastique
Hygiene-
Kunststoffbeutelspender

Distributeurs de sachets
périodiques en papier
Hygiene-Papierbeutelspender
aus Edelstahl

Distributeurs rectangulaire 
de mouchoirs
Kosmetiktuch- und 
Handschuhspender

Distributeurs de 
mouchoirs carré
Kosmetiktuchspender 
quadratisch

Distributeurs de sachets 
périodique en papier
Hygiene-
Papierbeutelspender

Distributeur de
couvre-sièges
Sitzauflagenspender
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Brinox

Brinox

280 mm

365 mm

102 mm

400F

280 mm

400 mm

125 mm

500F

280 mm

265 mm

102 mm

200F

Hygiène et confort de la personne | Hygiene und Badkomfort

Distributeur d’essuie-mains (500 feuilles) 
› Corps et façade en inox AISI 304, finition brillant 
› Pour papier d’essuie-mains, formats C, Z, V
› Capacité: jusqu’à 500 feuilles d’essuie-mains
› Ouverture vers le bas pour faciliter le remplissage
› Fenêtre de contrôle du papier restant en plastique
› Fermeture sécurisée par serrure à clé en métal
› Fermeture en plastique en option (ref. 105980)
› Design sobre et élégant
› Visserie en inox fournie

Papierhandtuchspender (500 Blatt)
› Gehäuse aus Edelstahl AISI 304, glänzend
› Für Handtuchpapier, C-, Z- und V-Faltung
› Kapazität: 500 Blatt
› Sichtfenster zur Kontrolle des Papiervorrats
› Sicherheitsschloss aus Stahl gegen Diebstahl und Vandalismus
› Befestigungsmaterial aus Edelstahl beiliegend
› Sicherheitsschloss aus Kunststoff (ref. 105980)
› Formschönes Design

Distributeur d’essuie-mains (200/400 feuilles)
› Corps et façade en inox AISI 430 ou AISI 304, brillant ou brossé
› Pour papier d’essuie-mains, formats C, Z
› Capacité: jusqu’à 200 ou 400 feuilles d’essuie-mains
› Fenêtre de contrôle du papier restant en plastique
› Fermeture sécurisée par serrure à clé en métal
› Fermeture en plastique en option (ref. 105980)
› Design sobre et élégant
› Visserie en inox fournie

Papierhandtuchspender (200/400 Blatt)
› Gehäuse aus Edelstahl AISI 430 oder AISI 304, glänzend oder matt
› Für Handtuchpapier, C- und Z-Faltung
› Kapazität: 200 oder 400 Blatt
› Sichtfenster zur Kontrolle des Papiervorrats
› Sicherheitsschloss aus Stahl gegen Diebstahl und Vandalismus
› Befestigungsmaterial aus Edelstahl beiliegend
› Sicherheitsschloss aus Kunststoff (ref. 105980)
› Formschönes Design

Description / Beschreibung Cod.

Inox AISI 304 brillant / Edelstahl AISI 304 glänzend 105015

Fermeture en plastique / Sicherheitsschloss aus Kunststoff 105980

Description / Beschreibung 200 f 400 f

Inox AISI 430 brillant / Edelstahl AISI 430 glänzend 105011 105016

Inox AISI 430 brossé / Edelstahl AISI 430 matt 105010 105014

Inox AISI 304 brillant / Edelstahl AISI 304 glänzend 105012 105017

Inox AISI 304 brossé / Edelstahl AISI 304 matt 105013 105019

Fermeture en plastique / Sicherheitsschloss aus Kunststoff 105980 105980

Gamme Brinox
Serie Brinox
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1,5 ml

1LT 1LT1LT

Brinox sensor

141 mm

257 mm

98 mm

141 mm

257 mm

98 mm

141 mm

257 mm

98 mm

1,5 ml 0,9 ml

Hygiène et confort de la personne | Hygiene und Badkomfort

Description
Beschreibung

Inox AISI 304 brillant 
 Edelstahl AISI 304 glänzend

Inox AISI 304 brossé
Edelstahl AISI 304 matt

Savon liquide / Gel désinfectant
Flüssigseifen / Desinfektionsgel

104530 104531

Savon en mousse
Schaumseifen

104532 104533

Désinfectant liquide
Desinfektionsmittel

104534 104535

Alimentation électronique
Adapter

104950 104950

Distributeur automatique de savon et de désinfectant 
› Inox AISI 304, finition brillant ou brossé 
› Réservoir en plastique à remplissage 1 lt
› Version pour savon liquide (sans billes) ou gel désinfectant
› Version pour savon en mousse (65% d’eau distillée et 35% du savon liquide non crémeux) 
› Version pour désinfectant liquide
› Distribution automatique par capteur infrarouge
› Alimentation par 4 piles type « AA » de 1.5 V (non fournies)
› Alimentation électronique 240 V / 6 V (en option)
› Fenêtre en plastique pour le contrôle du savon
› Fermeture sécurisée par serrure à clé en métal
› Visserie en inox fournie

Automatische Sensor-Spender für Seifen und Desinfektionsmittel
› Edelstahl AISI 304, glänzend oder matt
› Innenbehälter 1 lt aus Kunststoff
› Spender für Flüssigseifen (außer mit Microkugeln)
› Spender für Schaumseifen (65% destilliertes Wasser und 35% Flüssigseifen)
› Spender für Desinfektionsmittel 
› Berührungslose Entnahme mittels Pumpe mit Infrarotsensor
› Angetrieben durch 4 AA-Batterien 1.5 V (nicht im Lieferumfang enthalten)
› Angetrieben durch Adapter 240 V / 6 V (als option)
› Sichtfenster zur Kontrolle des Seifenvorrats
› Sicherheitsschloss aus Stahl gegen Diebstahl und Vandalismus
› Befestigungsmaterial aus Edelstahl beiliegend

Savon liquide / Gel désinfectant
Flüssigseifen / Desinfektionsgel

Désinfectant liquide
Desinfektionsmittel

Savon en mousse
Schaumseifen

Gamme Brinox
Serie Brinox
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Brinox

100 mm

320 mm

110 mm

100 mm

320 mm

170 mm

1,2LT

1,2LT

Brinox

95 mm

225 mm

105 mm

0,5LT

1,8

1,8 ml
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Distributeur de savon liquide 
› Corps et façade en inox AISI 304, finition brillant ou brossé 
› Réservoir en plastique à remplissage 1,2 lt
› Pour tous types de savon liquide (sans billes)
› Système “pull” ou “push” au coude (modèle hôpital)
› Fenêtre de contrôle du savon restant en plastique
› Fermeture sécurisée par serrure à clé en métal
› Fermeture en plastique en option (ref. 105979)
› Visserie en inox fournie

Seifenspender für Flüssigseifen
› Gehäuse aus Edelstahl AISI 304, glänzend oder matt
› Innenbehälter 1,2 lt aus Kunststoff
› Geeignet für Flüssigseifen (außer mit Mikrokugeln)
› Entnahme mittels Pumphebel oder Armhebel (Krankenhaus)
› Sichtfenster zur Kontrolle des Seifenvorrats
› Sicherheitsschloss aus Stahl gegen Diebstahl und Vandalismus
› Sicherheitsschloss aus Kunststoff (ref. 105979)
› Befestigungsmaterial aus Edelstahl beiliegend

Description / Beschreibung Cod.

Inox AISI 304 brillant / Edelstahl AISI 304 glänzend 105036

Inox AISI 304 brossé / Edelstahl AISI 304 matt 105037

Inox AISI 304 brillant (Hôspital) / Edelstahl AISI 304 glänzend (Krankenhaus) 105038

Inox AISI 304 brossé (Hôspital) / Edelstahl AISI 304 matt (Krankenhaus) 105039

Fermeture en plastique / Sicherheitsschloss aus Kunststoff. 105979

Système au coude
Armhebel

Mod. Hôspital

Système “pull”
System “pull”

Distributeur de savon liquide 
› Corps et façade en inox AISI 304, finition brillant ou brossé 
› Réservoir en plastique à remplissage 0,5 lt
› Pour tous types de savon liquide (sans billes)
› Système “pull”
› Fenêtre de contrôle du savon restant en plastique
› Fermeture sécurisée par serrure à clé en métal
› Visserie en inox fournie

Seifenspender für Flüssigseifen
› Gehäuse aus Edelstahl AISI 304, glänzend oder matt
› Innenbehälter 0,5 lt aus Kunststoff
› Geeignet für Flüssigseifen (außer mit Mikrokugeln)
› Entnahme mittels Pumphebel
› Sichtfenster zur Kontrolle des Seifenvorrats
› Sicherheitsschloss aus Stahl gegen Diebstahl und Vandalismus
› Befestigungsmaterial aus Edelstahl beiliegend

Description Cod.

Inox AISI 304 brillant / Edelstahl AISI 304 glänzend 104036

Inox AISI 304 brossé / Edelstahl AISI 304 matt 104037

Système “pull”
System “pull”

Gamme Brinox
Serie Brinox
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100 mm

320 mm

110 mm

1,2LT

Brinox Brinox

130 mm

205 mm

105 mm

115 mm

180 mm

100 mm

1,2LT

0,8LT

1,5 ml

1,8 ml

Ø 48 mm

280 mm

Brinox Press

NEW

145 mm

17
5 

m
m

Hygiène et confort de la personne | Hygiene und Badkomfort

Distributeur de savon mousse
› Corps et façade en inox AISI 304, finition brillant ou brossé
› Réservoir en plastique à remplissage 1,2 lt
› Pour mélange d’eau distillée (65%) et savon liquide non crémeux (35%)
› Compatible avec savon en mousse EKKO SOAP (ref. 799044)
› Distribution du savon par traction sur la pompe (pull)
› Fenêtre de contrôle du savon restant en plastique
› Fermeture sécurisée par serrure à clé en métal
› Visserie en inox fournie

Seifenspender für Schaumseife
› Gehäuse aus Edelstahl AISI 304, glänzend oder matt
› Innenbehälter 1,2 lt aus Kunststoff
› Geeignet für EKKO Seife (ref. 799044) und andere Schaumseifen
› Entnahme mittels Pumphebel
› Sichtfenster zur Kontrolle des Seifenvorrats
› Sicherheitsschloss aus Stahl gegen Diebstahl und Vandalismus
› Befestigungsmaterial aus Edelstahl beiliegend

Description / Beschreibung Cod.

Inox AISI 304 brillant / Edelstahl AISI 304 glänzend 104030

Inox AISI 304 brossé / Edelstahl AISI 304 matt 104031

Système “pull”
System “pull”

Distributeur de savon liquide
› Corps et façade en inox AISI 304, frontal brossé/latéraux brillant 
› Réservoir à remplissage - 0,8 lt ou 1,2 lt
› Pour tous les types de savon liquide (sans billes)
› Distribution du savon par pression sur la pompe (push)
› Fermeture sécurisée par serrure à clé
› Design sobre et élégant
› Visserie en inox fournie

Seifenspender für Flüssigseifen
› Gehäuse aus Edelstahl AISI 304
› Vorderseite matt / Seiten glänzend
› Volumen für 0,8 lt oder 1,2 lt Seife
› Geeignet für Flüssigseifen (außer mit Mikrokugeln)
› Entnahme mittels Pumpe mit Druckknopf
› Sichtfenster zur Kontrolle des Seifenvorrats
› Befestigungsmaterial beiliegend
› Modernes Design

Description / Beschreibung Cod.

Inox AISI 304 - 0,8 lt / Edelstahl AISI 304 - 0,8 lt 105031

Inox AISI 304 - 1,2 lt / Edelstahl AISI 304 - 1,2 lt 105032

Système “push”
Pumpe mit Druckknopf

Distributeur de savon encastrable 
› Distributeur encastrable pour intallation sur plan du lavabo
› Buse de dépose et pompe en laiton chromé
› Cylindre fileté avec écrou de fixation en acier inoxydable AISI 304 
Réservoir de savon en polyéthylène 300 ml

› Réservoir de savon en polyéthylène de 1000 ml en option
› Fonctionnement des boutons inviolables avec vis BTR
› Rechargeable par le haut (dévissage du bec) ou 
par le bas (extraction du réservoir) 

Tischseifenspender
› Seifenspender mit gerader Düse zur Montage auf dem Waschtisch 
Pumpe und Druckknopf aus verchromtem Messing

› Gewindeschaft und -muttern aus Edelstahl AISI 304
› Nachfüllbare Flasche aus Polyethylen 300 ml
› Nachfüllbare Flasche aus Polyethylen 1000 ml (optional)
› Vandalensicher mit Druckknopf mit BTR-Schraube
› Von oben nachfüllbar (Druckknopf abschrauben)  
oder von unten (Flasche entfernen)

Description / Beschreibung Cod.

Distributeur de savon encastrable / Tischseifenspender 105070

Reservoir de savon 1.000 ml / Innenbehälter 1.000 ml 105071

Gamme Brinox
Serie Brinox
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Brinox 200 mt

Brinox 400 mt

260 mm

265 mm

127 mm

200MT

310 mm

320 mm

130 mm

400MT
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Distributeur de papier hygiénique (200 mt)
› Corps et façade en inox AISI 430 ou AISI 304, brillant ou brossé 
› Pour papier hygiénique en rouleau 200 mt (max. Ø 230 mm)
› Mandrin rectangulaire en inox, pour limiter le déroulement du papier
› Diagonale mandrin: 55 mm
› Lames ciselées sur 3 cotés pour faciliter la découpe du papier
› Fenêtre de contrôle du papier restant en plastique
› Fermeture sécurisée par serrure à clé en métal
› Fermeture en plastique en option (ref. 105980)
› Design sobre et élégant
› Visserie en inox fournie

Toilettenpapierspender für Großrollen (200 m)
› Gehäuse aus Edelstahl AISI 430 oder AISI 304, glänzend oder matt
› Für Papierrollen bis 200 m (max. Ø 230 mm)
› Die Form der Papierrollenaufnahme bremst das Abrollen des Papiers
› Durchmesser Papierrollenhaltung: 55 mm
› Drei gezackte Kanten erleichtern das Abreißen
› Sichtfenster zur Kontrolle des Papiervorrats
› Sicherheitsschloss aus Stahl gegen Diebstahl und Vandalismus
› Sicherheitsschloss aus Kunststoff (ref. 105980)
› Befestigungsmaterial aus Edelstahl beiliegend
› Formschönes Design

Distributeur de papier hygiénique (400 mt)
› Corps et façade en inox AISI 430 ou AISI 304, brillant ou brossé
› Pour papier hygiénique en rouleau 400 mt (max. Ø 300 mm)
› Mandrin rectangulaire en inox, pour limiter le déroulement du papier
› Diagonale mandrin: 55 mm
› Lames ciselées sur 3 cotés pour faciliter la découpe du papier
› Fenêtre de contrôle du papier restant en plastique
› Fermeture sécurisée par serrure à clé en métal
› Fermeture en plastique en option (ref. 105980)
› Design sobre et élégant
› Visserie en inox fournie

Toilettenpapierspender für Großrollen (400 m)
› Gehäuse aus Edelstahl AISI 430 oder AISI 304, glänzend oder matt
› Gehäuse aus Stahl poxydpulverbeschichtet
› Für Papierrollen bis 400 m (max. Ø 300 mm)
› Die Form der Papierrollenaufnahme bremst das Abrollen des Papiers
› Durchmesser Papierrollenhaltung: 55 mm
› Drei gezackte Kanten erleichtern das Abreißen
› Sichtfenster zur Kontrolle des Papiervorrats
› Sicherheitsschloss aus Stahl gegen Diebstahl und Vandalismus
› Sicherheitsschloss aus Kunststoff (ref. 105980)
› Befestigungsmaterial aus Edelstahl beiliegend
› Formschönes Design

Description / Beschreibung Cod.

Inox AISI 430 brillant / Edelstahl AISI 430 glänzend 105001

Inox AISI 430 brossé / Edelstahl AISI 430 matt 105000

Inox AISI 304 brillant / Edelstahl AISI 304 glänzend 105002

Inox AISI 304 brossé / Edelstahl AISI 304 matt 105003

Fermeture en plastique / Sicherheitsschloss aus Kunststoff 105980

Description / Beschreibung Cod.

Inox AISI 430 brillant / Edelstahl AISI 430 glänzend 105006

Inox AISI 430 brossé / Edelstahl AISI 430 matt 105005

Inox AISI 304 brillant / Edelstahl AISI 304 glänzend 105007

Inox AISI 304 brossé / Edelstahl AISI 304 matt 105009

Fermeture en plastique / Sicherheitsschloss aus Kunststoff 105980

Trois lames ciselées

Drei gezackte Kanten

Trois lames ciselées

Drei gezackte Kanten

Mandrin

Papierrollenaufnahme

Mandrin

Papierrollenaufnahme

Gamme Brinox
Serie Brinox
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Brinox

Katy & Bella

150 mm

90 mm

80 mm

120 mm

55 mm

165 mm

55 mm

225 mm

110 mm

48 mm

245 mm

102 mm

500F

250F

133 mm

150 mm

120 mm133 mm

270 mm

120 mm

100 mm

145 mm

110 mm
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Distributeur papier hygiénique enchevêtré 
› Corps et façade en inox AISI 430 ou AISI 304, brillant ou brossé 
› Pour papier toilette enchevêtré
› Capacité: 250 feuilles (mod. simple), 500 feuilles (mod. double)
› Fenêtre de contrôle du papier restant en plastique
› Fermeture sécurisée par serrure à clé en métal
› Fermeture en plastique en option (ref. 105980)
› Design sobre et élégant
› Visserie en inox fournie

Toilettenpapierspender für Interfold-Papiertücher
› Gehäuse aus Edelstahl AISI 430 oder AISI 304, glänzend oder matt
› Speziell für gefaltetes Toilettenpapier
› Kapazität: 250 Blatt einlagig, 500 Blatt zweilagig
› Sichtfenster zur Kontrolle des Papiervorrats
› Sicherheitsschloss aus Stahl gegen Diebstahl und Vandalismus
› Sicherheitsschloss aus Kunststoff (ref. 105980)
› Befestigungsmaterial aus Edelstahl beiliegend
› Formschönes Design

Distributeur papier hygiénique 
› Inox AISI 304 brillant ou brossé
› Pour 1 seul petit rouleau
› Mandrin plastique

Toilettenpapierspender für Kleinrollen
› Edelstahl AISI 304 glänzend oder matt
› Passend für eine Kleinrolle
› Papierrollenaufnahme aus Kunststoff

Distributeur papier hygiénique 
› Inox AISI 304 brillant 
› Pour 1 seul petit rouleau
› Mandrin inox

Toilettenpapierspender für Kleinrollen
› Edelstahl AISI 304 glänzend
› Passend für eine Kleinrolle
› Papierrollenaufnahme aus Edelstahl

Distributeur de réserve
› Inox AISI 304 brillant ou brossé 
› Pour 1 seul petit rouleau 

Halterung für Ersatzrollen
› Edelstahl AISI 304 glänzend oder matt
› Passend für eine Kleinrolle

Description / Beschreibung Simple / Einlagig Double / Zweilagig

Inox AISI 430 brillant / Edelstahl AISI 430 glänzend 105024 105029

Inox AISI 430 brossé / Edelstahl AISI 430 matt 105020 105025

Inox AISI 304 brillant / Edelstahl AISI 304 glänzend 105021 105026

Inox AISI 304 brossé / Edelstahl AISI 304 matt 105023 105028

Fermeture en plastique / Sicherheitsschloss aus Kunststoff 105980 105980

Description / Beschreibung Cod.

Inox AISI 304 brillant
Edelstahl AISI 304 glänzend

105041

Description / Beschreibung Cod.

Inox AISI 304 brillant - Katy
Edelstahl AISI 304 glänzend - Katy

105112 

Inox AISI 304 brillant - Bella
Edelstahl AISI 304 glänzend - Bella

105212

Gamme couleurs / Erhältliche Farben

Double
Zweilagig

Simple
Einlagig

Description / Beschreibung Cod.

Inox AISI 304 brillant - Katy
Edelstahl AISI 304 glänzend - Katy

105109

Inox AISI 304 brillant - Bella
Edelstahl AISI 304 glänzend - Bella

105209

Vers. Bella
Bella version

Vers. Katy
Katy version

Vers. Bella
Bella version

Vers. Katy
Katy version

Gamme Brinox
Serie Brinox
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Brinox

Katy

Top

Bella

90 mm

430 mm

90 mm

130 mm

440 mm

130 mm

440 mm

90 mm

371 mm

Katy Bella

135 mm

380 mm

135 mm

380 mm
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Porte-balayette
› Inox AISI 304, finition brillant ou brossé
› Bac de récupération du liquide en plastique
› Base plastique
› Version à poser ou fixation murale
› Visserie en inox fournie

Toilettenbürstengarnitur
› Edelstahl AISI 304, glänzend oder matt
› Integrierter Abtropfbehälter aus Kunststoff
› Zur Wandmontage oder freistehend
› Befestigungsmaterial aus Edelstahl beiliegend
› Kunststoffsockel

Porte-balayette mural 
› Inox AISI 304 finition brillant
› Ouverture du couvercle automatique
› Bac de récupération liquide
› Visserie en inox fournie

Toilettenbürstengarnitur
› Edelstahl AISI 304 glänzend
› Wandmontage
› Befestigungsmaterial beiliegend

Porte-balayette
› Inox AISI 304, finition brillant ou brossé
› Bac de récupération du liquide en plastique
› Base plastique

Toilettenbürstengarnitur
› Edelstahl AISI 304, glänzend oder matt
› Integrierter Abtropfbehälter
› Kunststoffsockel

Porte-balayette mural 
› Inox AISI 304 finition brillant
› Ouverture du couvercle automatique
› Bac de récupération liquide
› Visserie en inox fournie

Toilettenbürstengarnitur
› Edelstahl AISI 304 glänzend
› Wandmontage
› Befestigungsmaterial beiliegend

Description / Beschreibung Cod.

Inox AISI 304 brillant / Edelstahl AISI 304 glänzend 101820

Inox AISI 304 brossé / Edelstahl AISI 304 matt 101821

Inox AISI 304 brillant - murale / Edelstahl AISI 304 glänzend - Wandmontage 101822

Inox AISI 304 brossé - murale / Edelstahl AISI 304 matt - Wandmontage 101823

Description / Beschreibung Cod.

Inox AISI 304 brillant / Edelstahl AISI 304 glänzend 105108

Description / Beschreibung Cod.

Inox AISI 304 brillant / Edelstahl AISI 304 glänzend 105208

Description / Beschreibung Cod.

Inox AISI 304 brillant / Edelstahl AISI 304 glänzend 101811

Inox AISI 304 brossé / Edelstahl AISI 304 matt 101812

Support mural

Wandhalterung

Porte-balayette mural a coupelle
› Inox AISI 304, brillant
› Coupelle en verre dépoli
› Visserie en inox fournie

Toilettenbürstengarnitur
› Edelstahl AISI 304 glänzend
› Abtropfbehälter aus Glas
› Wandmontage 
› Befestigungsmaterial beiliegend

Portascopino murale
› Inox AISI 304, brillant
› Coupelle en verre dépoli
› Visserie en inox fournie

Toilettenbürstengarnitur
› Edelstahl AISI 304 glänzend
› Abtropfbehälter aus Glas
› Wandmontage 
› Befestigungsmaterial beiliegend

Description / Beschreibung Cod.

Verre & inox AISI 304 brillant / Glas & Edelstahl AISI 304 glänzend 105115

Description / Beschreibung Cod.

Verre & inox AISI 304 brillant / Glas & Edelstahl AISI 304 glänzend 105215

Gamme Brinox
Serie Brinox
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Basic Metal Mural Basic Metal

98 mm

380 mm

98 mm

380 mm

BEST
PRICEBEST

PRICE

BrinoxBrinox

130 mm

280 mm

40 mm

98 mm

137 mm

25 mm

215 mm

316 mm

47 mm

Hygiène et confort de la personne | Hygiene und Badkomfort

Porte-balayette mural
› Inox finition brillant ou brossé
› Bac de récupération liquide en plastique
› Fixation murale
› Visserie en inox fournie

Toilettenbürstengarnitur
› Edelstahl glänzend oder matt
› Wandmontage
› Befestigungsmaterial beiliegend

Porte-balayette 
› Inox finition brillant ou brossé
› Bac de récupération liquide en plastique

Toilettenbürstengarnitur
› Edelstahl glänzend oder matt
› Wandmontage
› Befestigungsmaterial beiliegend

Description / Beschreibung Cod.

Inox brillant / Edelstahl glänzend 101802

Inox brossé / Edelstahl matt 101807

Description / Beschreibung Cod.

Inox brillant / Edelstahl glänzend 101800

Inox brossé / Edelstahl matt 101805

Support mural

Wandhalterung

Distributeur de sachets périodiques en papier 
› Inox AISI 304, brillant ou brossé 
› Pour sachets en papier dim. (LxH) 14x28 cm 
› Visserie en inox fournie

Hygiene-Papierbeutelspender
› Edelstahl AISI 304, glänzend oder matt
› Für Hygienebeutel Abmessung B 14 x H 28 cm 
› Wandmontage 
› Befestigungsmaterial aus Edelstahl beiliegend

Distributeur de sachets périodiques en plastique 
› Inox AISI 304, brillant ou brossé 
› Pour sachets périodiques en HDPE boite dim. (LxDxH) 8,7x2x12,4 cm
› Fixation murale ou à poser
› Visserie en inox fournie

Hygiene-Kunststoffbeutelspender
› Edelstahl AISI 304, glänzend oder matt
› Für Hygienebeutel pack. dim. (LxDxH) 8,7x2x12,4 cm
› Wandmontage oder freistehend
› Befestigungsmaterial beiliegend

Distributeur de couvre-sièges 
› Inox AISI 304, brillant ou brossé
› Pour couvre-sièges dim. (LxLxH): 19,5x4x25 cm
› Visserie en inox fournie

Sitzauflagenspender
› Edelstahl AISI 304, glänzend oder matt
› Für Sitzauflagen karton dim. (LxDxH) 19,5x4x25 cm
› Wandmontage
› Befestigungsmaterial nicht beiliegend

Description / Beschreibung Cod.

Inox AISI 304 brillant / Edelstahl AISI 304 glänzend 105053

Inox AISI 304 brossé / Edelstahl AISI 304 matt 105055

Description / Beschreibung Cod.

Inox AISI 304 brillant / Edelstahl AISI 304 glänzend 130006

Inox AISI 304 brossé / Edelstahl AISI 304 matt 130007

Description / Beschreibung Cod.

Inox AISI 304 brillant / Edelstahl AISI 304 glänzend 105050

Inox AISI 304 brossé / Edelstahl AISI 304 matt 105052

Gamme Brinox
Serie Brinox
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Brinox

260 mm

380 mm

73 mm

245 mm

350 mm

73 mm

260 mm

75 mm

137 mm

126 mm

126 mm

126 mm
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Distributeur de mouchoirs et gants 
› Inox, brillant ou brossé 
› Dim. de la boîte (LxDxH): 25x13x7 cm
› Protection plastique à la base du distributeur
› Fixation murale ou à poser
› Visserie en inox fournie

Kosmetiktuch- und Handschuhspender
› Edelstahl, glänzend oder matt
› Passend für Kartons mit den Abmessungen (LxBxH): 25x13x7 cm
› Gummischutz auf der Unterseite
› Wandmontage oder freistehend
› Befestigungsmaterial beiliegend

Distributeur carré de mouchoirs 
› Inox AISI 304, finition brillant ou brossé 
› Dim. max. de la boîte (LxLxH): 12x12x12 cm
› Fixation murale ou à poser
› Visserie en inox fournie

Kosmetiktuchspender quadratisch
› Edelstahl AISI 304, glänzend oder matt
› Karton (LxBxH): 12x12x12 cm
› Wandmontage oder freistehend
› Befestigungsmaterial aus Edelstahl beiliegend

Distributeur triple de gants 
› Inox AISI 304, finition brillant 
› Conçu pour accueillir jusqu’à 3 boîtes de gants
› Dim. de la boîte (LxDxH): 24x11x6,5 cm
› Permet de proposer plusieurs tailles de gants
› Fixation murale
› Visserie en inox non fournie

Dreifach-Handschuhspender
› Edelstahl AISI 304, glänzend
› Für 3 Kartons Einweghandschuhe
› Abmessungen der Kartons (LxBxH): 24x11x6,5 cm
› Wandmontage
› Befestigungsmaterial aus Edelstahl beiligend

Description / Beschreibung Cod.

Inox AISI 304 brillant / Edelstahl AISI 304 glänzend 105057

Inox AISI 304 brossé / Edelstahl AISI 304 matt 105058

Description / Beschreibung Cod.

Distributeur triple / Dreifach-Handschuhspender 773021

Distributeur triple avec couvercle / Dreifach-Handschuhspender mit Deckel 773022

Description / Beschreibung Cod.

Distr. mouchoirs inox brillant / Kosmetiktuchspender Edelstahl glänzend 105051

Distr. mouchoirs inox brossé / Kosmetiktuchspender Edelstahl matt 105056

Distr. mouchoirs - gants inox brillant / Taschentuch - Handschuhspender Edelstahl glänzend 105054

Gamme Brinox
Serie Brinox
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Brinox

355 mm

644 mm

163 mm

25LT

30
LT

Storico
50LT

325 mm

940 mm

240 mm

60
LT

Storico

50LT

325 mm

940 mm

240 mm

60
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Corbeille push 
› Acier inox AISI 304 brillant ou AISI 201 brossé 
› Couvercle avec trappe à retour automatique
› Support sac intérieur
› Fixation murale ou à poser
› Visserie en inox fournie

Push Abfallbehälter
› Edelstahl AISI 304 glänzend oder AISI 201 matt
› Push-Deckel schließt automatisch
› Integrieter Müllsackhalter
› Wandmontage oder freistehend
› Befestigungsmaterial aus Edelstahl beiliegend

Description / Beschreibung Cod.

Inox AISI 304 brillant 25 lt / Edelstahl AISI 304 glänzend 25 lt 110520

Inox AISI 201 brossé 25 lt / Edelstahl AISI 201 matt 25 lt 110521

Description / Beschreibung Cod.

Inox brillant 50 lt / Edelstahl glänzend 50 lt 790557

Description / Beschreibung Cod.

Inox brillant 50 lt / Edelstahl glänzend 50 lt 790563

Poubelle à trappe push
› Acier inox brillant 
› Ouverture avec trappe à retour automatique
› Fixation murale possible

Abfallbehälter mit Push-Klappe 
› Edelstahl glänzend 
› Einseitige Einwurfklappe selbstschließend
› Wandbefestigung möglich

Poubelle à trappe basculante
› Acier inox brillant 
› Ouverture à trappe basculante
› A poser

Schwingdeckel-Abfallbehälter 
› Edelstahl glänzend
› Einseitige Einwurfklappe selbstschließend
› Freistehend

Gamme Brinox
Serie Brinox
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Bob Basic

Bob Frontal Bob

300 mm

500 mm

200 mm

300 mm

710 mm

200 mm 300 mm

500 mm

200 mm

25LT

25LT
25LT

30
LT

30
LT

30
LT

200 mm

520 mm

460 mm

45LT

50
LT

Brinox

NEW

Hygiène et confort de la personne | Hygiene und Badkomfort

Corbeille basic 
› Inox brillant ou brossé 
› Fixation murale ou à poser

Abfallbehälter
› Edelstahl glänzend oder gebürstet
› Wandmontage oder freistehend

Corbeille murale à ouverture frontale 
› Inox, brillant ou brossé 
› Seau intérieur et anse en acier galvanisé
› Facile à vider grâce à son ouverture par le haut
› Fixation murale ou à poser

Abfallbehälter
› Edelstahl glänzend
› Seitliche Einwurföffnung, zur Entleerung den Deckel abnehmen
› Verzinkter Inneneimer mit Henkel
› Wandmontage oder freistehend

Corbeille 
› Inox brillant ou brossé 
› Facile à vider grâce à son ouverture par le haut
› Avec seau intérieur et anse en acier galvanisé
› Fixation murale ou à poser

Abfallbehälter
› Edelstahl glänzend oder matt
› Zur Entleerung einfach die Blende abnehmen
› Verzinkter Inneneimer mit Henkel
› Wandmontage oder freistehend

Description / Beschreibung Cod.

Inox brillant 25 lt / Edelstahl glänzend 25 lt 773002

Inox brossé 25 lt / Edelstahl gebürstet 25 lt 773007

Description / Beschreibung Cod.

Inox brillant 25 lt / Edelstahl glänzend 25 lt 773011

Description / Beschreibung Cod.

Inox brillant 25 lt / Edelstahl glänzend 25 lt 773001

Inox brossé 25 lt / Edelstahl matt 25 lt 773006

Seau

Inneneimer

Seau

Inneneimer

Poubelle hygiène féminine à pédale 
› Acier inox AISI 304 brossé
› Ouverture spéciale à pédale pour masquer l’intérieur
› Spécifique pour serviettes hygiéniques
› Trappe à fermeture silencieuse
› Fermeture par serrure à clé en métal

Tretabfallbehälter für die Damenhygiene
› Edelstahl AISI 304 gebürstet 
› Betätigung per Pedal
› Ideal für die Damenhygiene
› Geräuscharmes Schließen des Deckels
› Befestigungsmaterial aus  
Edelstahl beiliegend

Description / Beschreibung Cod.

Inox AISI 304 brossé 45 lt / Edelstahl AISI 304 gebürstet 45 lt 789080

Gamme Brinox
Serie Brinox
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Miluna

Brinox

395 mm

644 mm

163 mm

20LT

40LT

395 mm

388 mm

195 mm

NEW

250 mm

300 mm

130 mm

10LT

10
LT

20
LT

Brinox

193 mm

280 mm

193 mm

5LT

30
LT

20 lt

60
LT

40 lt

Hygiène et confort de la personne | Hygiene und Badkomfort

Poubelle murale 
› Inox brillant ou brossé 
› Maintien du sac par ceinture élastique
› Fixation murale 
› Visserie non fournie

Wandabfallbehälter
› Edelstahl glänzend oder matt
› Müllsackhalter aus Gummi
› Wandbefestigung
› Befestigungsmaterial beiliegend

Description / Beschreibung 20 lt 40 lt

Inox brillant / Edelstahl glänzend 773030 773040

Inox brossé / Edelstahl gebürstet 773036 773046

Poubelle à pédale carrée 
› Inox brillant ou brossé 
› Poignée de transport à l’arrière
› Seau intérieur en plastique avec anse
› Base en ABS

Viereckiger Treteimer
› Edelstahl AISI 304, glänzend oder matt
› Solider Tragegriff zur einfache Handhobung
› Inneneimer aus Kunststoff mit Metallhenkel
› Kunststoffsockel aus ABS

Poubelle murale 
› Inox AISI 304, brillant ou brossé 
› Support sac en inox
› Visserie en inox fournie

Wandabfallbehälter
› Edelstahl AISI 304, glänzend oder matt
› Integrierter Müllsackhalter aus Edelstahl
› Befestigungsmaterial aus Edelstahl beiliegend

Description / Beschreibung Cod.

Inox brillant 5 lt / Edelstahl glänzend 5 lt 101055

Inox brossé 5 lt / Edelstahl matt 5 lt 101059

Description / Beschreibung Cod.

Inox AISI 304 brillant 10 lt / Edelstahl AISI 304 glänzend 10 lt 105062

Inox AISI 304 brossé 10 lt / Edelstahl AISI 304 matt 10 lt 105063

Gamme Brinox
Serie Brinox
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Linea Pura
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Gamme Pura
Serie Pura

Distributeur de papier 
hygiénique
Toilettenpapierspender für 
Großrollen

Distributeur
d’essuie-mains
Falthandtuchtuchspender

Distributeur papier hygiénique 
enchevêtré en paquet
Toilettenpapierspender für
Pakete

Distributeur de savon 
liquide
Seifenspender für 
Flüssigseifen

Corbeille murale
Wandabfallbehälter

Porte-balayette
WC-Garnitur

Poubelle murale
Wandabfallbehälter
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Pura 400 f

280 mm

365 mm

102 mm

400F

Pura

100 mm

320 mm

110 mm

1,2LT

1,8 ml

Hygiène et confort de la personne | Hygiene und Badkomfort

Gamme Pura
Serie Pura

Distributeur d’essuie-mains (400 feuilles) 
› Corps et façade en acier poudré époxy 
› Pour papier d’essuie-mains, formats C, Z
› Capacité: jusqu’à 400 feuilles d’essuie-mains
› Fenêtre de contrôle du papier restant en plastique
› Fermeture sécurisée par serrure à clé en métal
› Fermeture en plastique en option (ref. 105980)
› Design sobre et élégant
› Visserie en inox fournie

Falthandtuchtuchspender (400 Blatt)
› Gehäuse aus Stahl epoxydpulverbeschichtet
› Für Handtuchpapier, C- und Z-Faltung
› Kapazität 400 Blatt
› Sichtfenster zur Kontrolle des Papiervorrats
› Sicherheitsschloss aus Stahl gegen Diebstahl und Vandalismus
› Sicherheitsschloss aus Kunststoff (ref. 105980)
› Befestigungsmaterial aus Edelstahl beiliegend
› Formschönes Design

Description / Beschreibung Cod.

Acier blanc / Stahl weiß 105018

Fermeture en plastique / Sicherheitsschloss aus Kunststoff 105980

Distributeur de savon liquide 
› Corps et façade en acier poudré époxy 
› Réservoir en plastique à remplissage 1,2 lt
› Pour tous types de savon liquide (sans billes)
› Distribution du savon par traction sur la pompe (pull)
› Fenêtre de contrôle du savon restant en plastique
› Fermeture sécurisée par serrure à clé en métal
› Fermeture en plastique en option (ref. 105979)
› Design sobre et élégant
› Visserie en inox fournie

Seifenspender für Flüssigseifen
› Corps et façade en acier poudré époxy
› Innenbehälter 1,2 lt aus Kunststoff
› Geeignet für Flüssigseifen (außer mit Mikrokugeln)
› Entnahme mittels Pumphebel
› Sichtfenster zur Kontrolle des Seifenvorrats
› Sicherheitsschloss aus Stahl gegen Diebstahl und Vandalismus
› Sicherheitsschloss aus Kunststoff (ref. 105979)
› Formschönes Design
› Befestigungsmaterial aus Edelstahl beiliegend

Description / Beschreibung Cod.

Acier blanc / Stahl weiß 105035

Fermeture en plastique / Sicherheitsschloss aus Kunststoff 105979
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Pura 400 mt

310 mm

320 mm

130 mm

400MT

Pura

500F

133 mm

270 mm

120 mm

250F

133 mm

150 mm

120 mm
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Distributeur de papier hygiénique (400 mt) 
› Corps et façade en acier poudré époxy 
› Pour papier hygiénique en rouleau 400 mt (max. Ø 300 mm)
› Mandrin rectangulaire en inox, pour limiter le déroulement du papier
› Diagonale mandrin: 55 mm
› Lames ciselées sur 3 cotés pour faciliter la découpe du papier
› Fenêtre de contrôle du papier restant en plastique
› Fermeture sécurisée par serrure à clé en métal
› Fermeture en plastique en option (ref. 105980)
› Design sobre et élégant
› Visserie en inox fournie

Toilettenpapierspender für Großrollen (400 mt)
› Gehäuse aus Stahl epoxydpulverbeschichtet
› Für Papierrollen bis 400 m (max. Ø 300 mm)
› Die Form der Papierrollenaufnahme bremst das Abrollen des Papiers
› Durchmesser Papierrollenhaltung: 55 mm
› Drei gezackte Kanten erleichtern das Abreißen
› Sichtfenster zur Kontrolle des Papiervorrats
› Sicherheitsschloss aus Stahl gegen Diebstahl und Vandalismus
› Sicherheitsschloss aus Kunststoff (ref. 105980)
› Befestigungsmaterial aus Edelstahl beiliegend
› Formschönes Design

Description / Beschreibung Cod.

Acier blanc / Stahl weiß 105008

Acier blanc (Essential) / Stahl weiss (Essential) 105608

Fermeture en plastique / Sicherheitsschloss aus Kunststoff 105980

Trois lames ciselées

Drei gezackte Kanten

Vers. “Essential”

Essential version

Distributeur papier hygiénique enchevêtré 
› Corps et façade en acier poudré époxy 
› Pour papier toilette enchevêtré
› Capacité: 250 feuilles (mod. simple), 500 feuilles (mod. double)
› Fenêtre de contrôle du papier restant en plastique
› Fermeture sécurisée par serrure à clé en métal
› Fermeture en plastique en option (ref. 105980)
› Design sobre et élégant
› Visserie en inox fournie

Toilettenpapierspender für Interfold-Papiertücher
› Gehäuse aus Stahl epoxydpulverbeschichtet
› Speziell für gefaltetes Toilettenpapier
› Kapazität: 250 Blatt einlagig, 500 Blatt zweilagig
› Sichtfenster zur Kontrolle des Papiervorrats
› Sicherheitsschloss aus Stahl gegen Diebstahl und Vandalismus
› Sicherheitsschloss aus Kunststoff (ref. 105980)
› Befestigungsmaterial aus Edelstahl beiliegend
› Formschönes Design

Description / Beschreibung Simple / Einlagig Double / Zweilagig

Acier blanc / Stahl weiß 105022 105027

Fermeture en plastique / Sicherheitsschloss aus Kunststoff 105980 105980

Double
Zweilagig

Simple
Einlagig

Mandrin

Papierrollenaufnahme

Gamme Pura
Serie Pura
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Pura Pura

98 mm

380 mm

BEST
PRICE

250 mm

300 mm

130 mm

10LT

20
LT

Miluna Pura

395 mm

388 mm

195 mm

NEW

20LT

40LT

395 mm

647 mm

195 mm

Storico

50LT

325 mm

940 mm

240 mm

60
LT

30
LT

20 lt

60
LT

40 lt
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Porte-balayette 
› Acier poudré époxy
› Bac de récupération liquide en plastique

Toilettenbürstengarnitur
› Stahl epoxydpulverbeschichtet
› Integrierter Abtropfbehälter aus Kunststoff

Description / Beschreibung Cod.

Acier blanc / Stahl weiß 101801

Poubelle murale 
› Corps et couvercle en acier poudré époxy blanc 
› Support sac en inox
› Visserie en inox fournie

Wandabfallbehälter
› Korpus und Deckel aus epoxydpulverbeschichtet Stahl
› Integrierter Müllsackhalter aus Edelstahl
› Befestigungsmaterial beiliegend

Description / Beschreibung Cod.

Acier blanc 10 lt / Stahl weiß 10 lt 105061

Corbeille murale 
› Acier poudré époxy 
› Maintien du sac par ceinture élastique
› Fixation murale 
› Visserie non fournie

Wandabfallbehälter
› Stahl epoxydpulverbeschichtet
› Müllsackhalter aus Gummi
› Wandbefestigung
› Befestigungsmaterial beiliegend

Description / Beschreibung Cod.

Acier blanc 20 lt / Stahl weiß 20 lt 773033

Acier blanc 40 lt / Stahl weiß 40 lt 773043

Description / Beschreibung Cod.

Acier blanc 50 lt / Stahl weiß 50 lt 790023

Poubelle à trappe basculante
› Acier poudré époxy
› Ouverture à trappe basculante
› Fixation murale possible
› Visserie pas inclus

Abfallbehälter mit Push-Klappe 
› Pulverbeschichteter Stahl
› Einseitige Einwurfklappe selbstschließend
› Wandbefestigung möglich

Gamme Pura
Serie Pura
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Linea Vanity
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Gamme Vanity
Serie Vanity

Distributeurs papier
hygiénique enchevêtré
Toilettenpapierspender
für Interfold-Papiertücher

Distributeurs de papier
hygiénique 400 mt
Toilettenpapierspender für
400 mt Rollen

Distributeurs de papier
hygiénique 200 mt
Toilettenpapierspender
für 200 mt Rollen

Distributeurs de savon en 
mousse
Seifenspender für 
Schaumseifen

Distributeurs de savon 
liquide
Seifenspender für 
Flüssigseifen

Distributeurs de papier
hygiénique 400 mt
Toilettenpapierspender für
400 mt Rollen

Distributeurs de papier
hygiénique 500 mt
Toilettenpapierspender für
500 mt Rollen

Porte-balayettes
WC-Garnituren

Distributeurs de sachets 
périodiques en plastique
Hygiene-
Kunststoffbeutelspender

Distributeurs de sachets 
périodiques en papier
Hygiene-
Papierbeutelspender

Distributeurs de 
couvre-sièges
Sitzauflagenspender
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Vanity Vanity

101 mm

209 mm

93 mm

110 mm

275 mm

105 mm

250 mm

300 mm

92 mm

1LT

0,5LT

1 ml

278 mm

380 mm

128 mm

500F400F

0,5 ml

114 mm

210 mm

98 mm

0,75LT

Hygiène et confort de la personne | Hygiene und Badkomfort

Gamme Vanity
Serie Vanity

Distributeurs de savon liquide
› Ensemble en ABS soft-touch bleu
› Réservoir en plastique à remplissage 0,5 lt ou 1 lt
› Pour tous les types de savon liquide (sans microbilles)
› Distribution du savon par pression sur la pompe
› Visserie fournie

Seifenspender für Flüssigseifen
› ABS Gehäuse mit blauer Soft-Touch Beschichtung
› Innenbehälter 0,5 lt oder 1 lt aus Kunststoff
› Geeignet für Flüssigseifen (außer mit Mikrokugeln)
› Entnahme mittels Drucktaste
› Befestigungsmaterial beiliegend

Distributeur de savon mousse 
› Ensemble en ABS soft-touch bleu
› Réservoir en plastique à remplissage 0,75 lt
› Pour mélange d’eau distillée (65%) et savon liquide non crémeux (35%)
› Compatible avec savon en mousse EKKO SOAP (ref. 799044)
› Visserie fournie

Seifenspender für Schaumseifen
› ABS Gehäuse mit blauer Soft-Touch Beschichtung
› Innenbehälter 0,75 lt aus Kunststoff
› Geeignet für EKKO Seife (ref. 799044) und andere Schaumseifen
› Befestigungsmaterial beiliegend

Description / Beschreibung Cod.

Distrib. bleu de savon 0,5 lt / Blauer Seifenspender für Flüssigseifen 0,5 lt 104340

Distrib. bleu de savon 1 lt / Blauer Seifenspender für Flüssigseifen 1 lt 104341

Description / Beschreibung Cod.

Distrib. bleu savon mousse 0,75 lt / Blauer Seifenspender für Schaumseife 0,75 lt 104345

Description / Beschreibung Cod.

Distrib. bleu d’essuie-mains 400 feuilles
Blauer Papierhandtuchspender 400 Blatt

104320

Description / Beschreibung Cod.

Distrib. bleu d’essuie-mains 500 feuilles
Blauer Papierhandtuchspender 500 Blatt

104326

Distributeur d’essuie-mains (400 feuilles) 
› Ensemble en ABS soft-touch bleu
› Pour papier d’essuie-mains, formats C, Z, M
› Visserie fournie

Papierhandtuchspender (400 Blatt)
› ABS Gehäuse mit blauer Soft-Touch Beschichtung
› Für Handtuchpapier mit Interfold, C, Z, M-Faltung
› Befestigungsmaterial beiliegend

Distributeur d’essuie-mains (500 feuilles)
› Ensemble en ABS soft-touch bleu
› Pour papier d’essuie-mains, formats C, Z, M, V
› Visserie fournie

Papierhandtuchspender (500 Blatt)
› ABS Gehäuse mit blauer Soft-Touch Beschichtung
› Für Handtuchpapier mit Interfold, C, Z, M, V-Faltung
› Befestigungsmaterial beiliegend
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282 mm

294 mm

120 mm

200MT

103 mm

395 mm

Vanity

347 mm

355 mm

137 mm

400MT

141 mm

288 mm

145 mm

Hygiène et confort de la personne | Hygiene und Badkomfort

Porte-balayette 
› Ensemble en ABS soft-touch bleu
› A poser ou mural (visserie fournie)

WC-Garnitur
› ABS mit blauer Soft-Touch Beschichtung
› Zur Wandmontage oder freistehend
› Befestigungsmaterial beiliegend

Description / Beschreibung Cod.

Porte-balayette bleu à poser / Blaue WC-Garnitur Standmodell 104380

Porte-balayette bleu murale / Blaue WC-Garnitur Wandmodell 104382

Distributeur de papier hygiénique en rouleau 
› Ensemble en ABS soft-touch bleu
› Mandrin Ø 45 mm pour rouleau 200 mt (max. Ø 255 mm)
› Mandrin Ø 45 et 70 mm pour rouleau 400 mt (max. Ø 300 mm)
› Système de fermeture à clé
› Visserie fournie

Toilettenpapierspender für Großrollen
› ABS Gehäuse mit blauer Soft-Touch Beschichtung
› Dorn Ø 45 mm für Papierrollen bis 200 mt (max. Ø 255 mm)
› Dorn Ø 45 und 70 mm für Papierrollen bis 400 mt (max. Ø 300 mm)
› Schloss gegen Diebstahl und Vandalismus
› Befestigungsmaterial beiliegend

Description / Beschreibung Cod.

Distrib. bleu de papier hygiénique 200 mt / Toilettenpapierspender blau 200 mt 104301

Distrib. bleu de papier hygiénique 400 mt / Toilettenpapierspender blau 400 mt 104305

Distributeur de papier hygiénique enchevêtré ou rouleau
› Ensemble en ABS soft-touch bleu 
› Capacité jusqu’à 500 feuilles ou 2 rouleaux de type ménager
› Visserie fournie

Toilettenpapierspender für Interfold-Papiertücher oder Rollen
› ABS Gehäuse mit blauer Soft-Touch Beschichtung
› Kapazität: 500 Blatt oder 2 Kleinrollen
› Befestigungsmaterial beiliegend

Description / Beschreibung Cod.

Distrib. bleu de papier hygiénique enchevêtré ou rouleau
Blauer Toilettenpapierspender für Interfold-Papiertücher oder Rolle

104356

Gamme Vanity
Serie Vanity
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Vanity

235 mm

290 mm

57 mm

138 mm

98 mm

25 mm

134 mm

290 mm

54 mm
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Distributeur de couvre-sièges 
› Ensemble en ABS soft-touch bleu
› Pour couvre-sièges (ref. 109114-109118)
› Visserie fournie

Sitzauflagenspender
› ABS Gehäuse mit blauer Soft-Touch Beschichtung
› Für Sitzauflagen (ref. 109114-109118)
› Befestigungsmaterial beiliegend

Description / Beschreibung Cod.

Distrib. bleu de couvre-sieges / Blauer Sitzauflagenspender 130013

Distributeur de sachets périodiques en plastique
› Ensemble en ABS soft-touch bleu
› Pour sachets en plastique HDPE (ref. 799002)
› Visserie fournie

Hygiene-Kunststoffbeutelspender
› ABS Gehäuse mit blauer Soft-Touch Beschichtung
› Für Kunststoffbeutel (ref. 799002) oder ähnlich
› Befestigungsmaterial beiliegend

Distributeur de sachets périodiques en papier
› Ensemble en ABS soft-touch bleu
› Pour sachets en papier (ref. 99096)
› Visserie fournie

Hygiene-Papierbeutelspender
› ABS Gehäuse mit blauer Soft-Touch Beschichtung
› Für Papierbeutel (ref. 99096) oder ähnlich
› Befestigungsmaterial beiliegend

Description / Beschreibung Cod.

Distrib. bleu sachets périodiques en plastique / Blauer Hygiene-Kunststoffbeutelspender 130009

Description / Beschreibung Cod.

Distrib. bleu sachet en papier / Blauer Hygiene-Papierbeutelspender 130018

Gamme Vanity
Serie Vanity
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Linea Noir
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Gamme Noir
Serie Noir

Distributeurs papier 
hygiénique enchevêtré
Toilettenpapierspender für 
Interfold-Papiertücher

Distributeurs de papier
hygiénique
Toilettenpapierspender
für 200 mt Rollen

Distributeur de savon 
en mousse
Seifenspender für
Schaumseifen

Distributeurs de savon 
liquide
Seifenspender für 
Flüssigseifen

Distributeurs d’essuie-mains
Falthandtuchtuchspender

Porte-balayettes
WC-Garnituren

Distributeur rectangulaire 
de mouchoirs
Rechteckig 
Kosmetiktuchspender

Distributeur de mouchoirs 
carré
Quadratish 
Kosmetiktuchspender

Distributeur de sachets 
périodiques en plastique
Hygiene-
Kunststoffbeutelspender

Distributeur de sachets 
périodiques en papier
Hygiene-
Papierbeutelspender

Distributeur de
couvre-sièges
Sitzauflagenspender

Poubelles
Abfallbehälter
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101 mm

209 mm

93 mm
110 mm

275 mm

105 mm

250 mm

300 mm

92 mm

278 mm

380 mm

128 mm

114 mm

210 mm

98 mm

1LT0,5LT

0,75LT

Noir
400F

500F

1 ml 0,5 ml
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Gamme Noir
Serie Noir

Distributeur de savon liquide
› Corps en ABS argent et façade en ABS noir
› Réservoir en plastique à remplissage de 0,5 ou 1 lt
› Pour tous types de savon liquide (sans billes)
› Distribution du savon par pression sur la pompe
› Visserie fournie

Seifenspender für Flüssigseifen
› Rückseite ABS silver und Gehäuse ABS schwarz
› Innenbehälter 0,5 oder 1 lt aus Kunststoff
› Geeignet für Flüssigseifen (außer mit Mikrokugeln)
› Entnahme mittels Drucktaste
› Befestigungsmaterial beiliegend

Distributeur de savon mousse
› Corps en ABS argent et façade en ABS noir
› Réservoir en plastique à remplissage de 0,75 lt
› Pour savon mousse (65% d’eau distillée et 35% du  
savon liquide non crémeux)

› Distribution du savon par pression sur la pompe
› Visserie fournie

Seifenspender für Schaumseifen
› Rückseite ABS silver und Gehäuse ABS schwarz
› Innenbehälter 0,75 aus Kunststoff
› Spender für Schaumseifen (65% destilliertes Wasser und  
35% Flüssigseifen)

› Entnahme mittels Drucktaste
› Befestigungsmaterial beiliegend

Description / Beschreibung Cod.

Distrib. noir savon push 0,5 lt / Schwarzer Seifenspender für Flüssigseifen 0,5 lt 104240

Distrib. noir savon push 1 lt / Schwarzer Seifenspender für Flüssigseifen 1 lt 104241

Description / Beschreibung Cod.

Distrib. noir savon mousse 0,75 lt / Schwarzer Seifenspender für Schaumseifen 0,75 lt 104245

Description / Beschreibung Cod.

Distrib. noir d’essuie-mains 400 feuilles 
Falthandtuchspender schwarz 400 Blatt

104220

Description / Beschreibung Cod.

Distrib. d’essuie-mains noir 500 feuilles 
Falthandtuchspender schwarz 500 Blatt

104226

Distributeur d’essuie-mains (400 feuilles)
› Corps en ABS argent et façade en ABS noir
› Pour papier d’essuie-mains, formats C, Z, M
› Visserie fournie

Falthandtuchtuchspender (400 Blatt)
› Rückseite ABS silver und Gehäuse ABS schwarz
› Für Handtuchpapier mit Interfold, C, Z, M-Faltung
› Befestigungsmaterial beiliegend

Distributeur d’essuie-mains (500 feuilles) 
› Corps en ABS argent et façade en ABS noir
› Pour papier d’essuie-mains, formats C, Z, M, V
› Visserie fournie

Falthandtuchtuchspender (500 Blatt)
› Rückseite ABS silver und Gehäuse ABS schwarz
› Für Handtuchpapier mit Interfold, C, Z, M, V-Faltung
› Befestigungsmaterial beiliegend
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Noir

282 mm

294 mm

120 mm

347 mm

355 mm

137 mm

200MT

400MT

141 mm

288 mm

145 mm

150 mm

173 mm

135 mm

500F

250F

NEW

Hygiène et confort de la personne | Hygiene und Badkomfort

Distributeur de papier hygiénique 
› Corps en ABS argent et façade en ABS noir
› Mandrin Ø 45 mm pour rouleaux 200 mt (max. Ø 255 mm)
› Mandrin Ø 45 et 70 mm pour rouleaux 400 mt (max. Ø 300 mm)
› Système de fermeture à clé
› Visserie fournie

Toilettenpapierspender für Großrollen
› Rückseite ABS Silber und Gehäuse ABS schwarz
› Dorn Ø 45 mm für Papierrollen bis 200 mt (max. Ø 255 mm)
› Dorn Ø 45 und 70 mm für Papierrollen bis 400 mt (max. Ø 300 mm)
› Schloss aus Kunstsoff
› Befestigungsmaterial beiliegend

Description / Beschreibung Cod.

Distrib. noir de papier hygiénique 200 mt / Toilettenpapierspender schwarz 200 mt 104201

Distrib. noir de papier hygiénique 400 mt / Toilettenpapierspender schwarz 400 mt 104205

Distributeur de papier hygiénique enchevêtré ou rouleau
› Corps en ABS argent et façade en ABS noir
› Capacité: 250 ou 500 feuilles 
› Comptabile avec rouleaux de type ménager
› Visserie fournie

Toilettenpapierspender für Interfold-Papiertücher oder Rolle
› Rückseite ABS Silber und Gehäuse ABS schwarz
› Kapazität: 250 oder 500 Blatt 
› Auch vereinbar mit Kleinrollen
› Befestigungsmaterial beiliegend

Description / Beschreibung Cod.

Distributeur noir papier hygiénique 500 feuilles
Toilettenpapierspender für Interfold-Papiertücher Schwarz 500 Blatt

104256

Distributeur noir papier hygiénique 250 feuilles
Toilettenpapierspender für Interfold-Papiertücher Schwarz 250 Blatt

104257

Gamme Noir
Serie Noir
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Noir

257 mm

65 mm

140 mm

130 mm

130 mm

130 mm

103 mm

395 mm
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Description / Beschreibung Cod.

Dist. rectangulaire noir de mouchoirs
Kosmetiktuchspender rechteckig schwarz

130005

Description / Beschreibung Cod.

Dist. carré noir de mouchoirs 
Quadratisch Kosmetiktuchspender schwarz

130020

Distributeur de mouchoirs
› Corps et façade en ABS noir
› Dim. max. de la boîte: 11,5x11,5x12 cm
› A poser
› Visserie fournie

Kosmetiktuchspender
› Rückseite und Gehäuse ABS schwarz
› Karton (LxBxH): 11,5x11,5x12 cm
› Freistehend
› Befestigungsmaterial beiliegend

Distributeur de mouchoirs
› Corps et façade en ABS noir
› Dim. max. de la boîte (LxLxH): 24x11x6 cm
› Fixation murale ou à poser
› Visserie fournie

Kosmetiktuchspender
› Rückseite und Gehäuse ABS schwarz
› Karton (LxBxH): 24x11x6 cm
› Wandmontage oder freistehend
› Befestigungsmaterial beiliegend

Porte-balayette 
› Poignée en ABS argent et corps en ABS noir
› Fixation murale ou à poser (visserie fournie)

WC-Garnitur
› Griff aus ABS Silber und Gehäuse ABS schwarz
› Zur Wandmontage oder freistehend
› Befestigungsmaterial beiliegend

Description / Beschreibung Cod.

Porte-balayette noir à poser / WC-Garnitur Standmodell schwarz 104280

Porte-balayette noir mural / WC-Garnitur Wandmodell schwarz 104282

Gamme Noir
Serie Noir



78

2019

60
LT

235 mm

290 mm

57 mm

Noir

134 mm

290 mm

54 mm

98 mm

138 mm

25 mm

380 mm

740 mm

270 mm

50LT

NEW

Hygiène et confort de la personne | Hygiene und Badkomfort

Description / Beschreibung Cod.

Distrib. noir de sachets périodiques en plastique
Hygiene-Kunststoffbeutelspender schwarz

130004

Description / Beschreibung Cod.

Distrib. noir sachets périodiques papier
Hygiene-Papierbeutelspender schwarz

130017

Description / Beschreibung Cod.

Dist. noir de couvre sieges
Sitzauflagenspender schwarz

130014 

Description / Beschreibung Cod.

Poubelle couvercle dissimulant noir 50 lt
Abfallbehälter schwarz 50 lt

907501 

Distributeur de couvre-sièges 
› Corps et façade en ABS noir
› Dim. max. de la boîte: 19,5x4x25 cm 
› Visserie fournie

Sitzauflagenspender
› Rückseite und Gehäuse ABS schwarz
› Für Sitzauflagen mit Karton 19,5x4x25 cm
› Befestigungsmaterial beiliegend

Poubelle couvercle dissimulant 
› Corps et couvercle en polypropylène
› Ouverture conçue pour dissimuler son contenu
› Le couvercle peut être utilisé comme support sac
› Sur pied ou mural (kit inclus)

Abfallbehälter
› Korpus aus Polypropylene
› Spezielle Deckelform, um die Abfälle außer Sicht zu halten
› Sackhalter enthalten
› Freistehend oder Wandbefestigung

Distributeur de sachets périodiques en plastique
› Corps et façade en ABS noir
› Pour sachets en HDPE pac. (LxPxH): 8,7x2x12,4 cm 
› Fixation murale ou à poser (visserie fournie)

Hygiene-Kunststoffbeutelspender
› Rückseite und Gehäuse ABS schwarz
› Für Kunststoffbeutel im Karton (LxBxH): 8,7x2x12,4 cm
› Wandmontage oder freistehend Befestigungsmaterial beiliegend

Distributeur de sachets périodiques en papier
› Corps et façade en ABS noir
› Pour sachets en papier (LxH): 14x28 cm
› Fixation murale ou à poser (visserie fournie)

Hygiene-Papierbeutelspender
› Rückseite und Gehäuse ABS schwarz
› Für Papierbeutel (LxH): 14x28 cm 
› Befestigungsmaterial beiliegend

Gamme Noir
Serie Noir
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Miluna Noir

395 mm

388 mm

195 mm 395 mm

647 mm

195 mm

20LT

40LT

30
LT

20 lt

60
LT

40 lt

18LT

150 mm

470 mm

420 mm

Noir

35LT

360 mm

550 mm

290 mm

200 mm

345 mm

265 mm

50
LT

20
LT

20
LT

Rif Basic Slim

10LT

NEW

NEW

NEW
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Poubelle murale 
› Acier poudré noir 
› Maintien du sac par ceinture élastique
› Fixation murale 
› Visserie non fournie

Wandabfallbehälter
› Stahl epoxydpulverbeschichtet
› Müllsackhalter aus Gummi
› Wandbefestigung
› Befestigungsmaterial beiliegend

Description / Beschreibung Cod.

Acier noir 20 lt / Stahl schwarz 20 lt 773031

Acier noir 40 lt / Stahl schwarz 40 lt 773041

Poubelle à pédale pour hygiène féminine
› Ensemble en polypropylène noir 
› Ouverture a trappe
› Conseille utilisation sachets “Femcare” (ref. 707202)

Tretabfallbehälter für die Damenhygiene
› Korpus aus polypropylen noir
› Betätigung per Pedal
› Empfehlung: “Femcare” (ref. 707202)
› Ideal für die Damenhygiene

Description / Beschreibung Cod.

Poubelle noir 18 lt / Tretabfallbehälter schwarz 18 lt 104281

Poubelles à couvercle basculant 
› Ensamble en polypropylène
› Couvercle basculant 
› Support mural en option

Abfallbehälter mit Kippdeckel
› Polypropylen hoher Dichte 
› Abnehmbare Beutelhalterung
› Wandhalterung als Zubehör

Description / Beschreibung Cod.

Poubelles basculant 35 lt / Abfallbehälter mit Kippdeckel 35 lt 909535

Support mural / Wandhalterung als Zubehör 779906

Description / Beschreibung Cod.

Poubelles à pédale (à l’unité) / Tretabfalleimer (Einzeln) 909811

Poubelles à pédale (multiple) / Tretabfalleimer (Verschiedene VE) 909810

Support mural

Wandhalterung als Zubehör

Poubelles à pédale 
› Polypropylène noir
› Barre d’actionnement du couvercle en métal 
› Support sac intérieur en plastique 
› Stable et robuste

Tretabfalleimer
› Polypropylen 
› Öffungssystem aus Stahl 
› Inneneimer aus Kunststoff mit Metallhenkel 
› Stabil und robust

Gamme Noir
Serie Noir
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Linea Basica
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Gamme Basica
Serie Basica

Distributeur de papier
hygiénique en rouleau
Toilettenpapierspender für
Großrollen

Porte-balayettes
WC-Garnituren

Porte-rouleau de
papier hygiénique
Toilettenpapierspender für
Kleinrollen

Distributeur papier
hygiénique enchevêtré
Toilettenpapierspender für
Pakete

Distributeur de 
couvre-sièges
Sitzauflagenspender

Distributeur d’essuie-mains
Falthandtuchtuchspender

Distributeur de sachets
périodiques
Hygiene-beutelspender

Distributeurs de
désinfectant liquide
Spender für flüssige
Desinfektionsmittel

Distributeur de mouchoirs
Taschentuchspender

Distributeur automatique du 
savon ou gel aseptisant
Automatischer Spender für 
Flüssigseifen oder antiseptisches Gel

Poubelles
Abfallbehälter

Sachet parfumant 
Antibakerielle Beutel

Distributeur automatique 
savon liquide ou mousse
Automatischer Spender für 
Flüssig oder Schaumseifen

Distributeur de serviettes
de table
Servietten-Tischspender

Distributeur de savon en 
mousse
Automatischer Seifenspender 
für Schaumseifen

Distributeur de savon liquide
Seifenspender für 
Flüssigseifen
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Basica

250 mm

220 mm

92 mm

250 mm

300 mm

92 mm

200F

400F

1,5 ml

Basica

110 mm

160 mm

80 mm

55 mm

160 mm

80 mm

0,3LT

2x0,3LT

278 mm

380 mm

128 mm

500F
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Distributeur d’essuie-mains (200/400 feuilles)
› Corps en ABS gris et façade en ABS blanc 
› Pour papier d’essuie-mains, formats C, Z, M
› Capacité: jusqu’à 200 ou 400 feuilles d’essuie-main
› Fenêtre de contrôle du papier restant
› Système de fermeture à clé
› Visserie fournie

Papierhandtuchspender (200/400 Blatt)
› Rückseite ABS grau und Gehäuse ABS weiß 
› Für Handtuchpapier mit Interfold, C, Z, M-Faltung
› Kapazität: 200 oder 400 Blatt
› Sichtfenster zur Kontrolle des Papiervorrats
› Schloss gegen Diebstahl und Vandalismus
› Befestigungsmaterial beiliegend

Distributeur d’essuie-mains (500 feuilles)
› Corps en ABS gris et façade en ABS blanc 
› Pour papier d’essuie-mains, formats C, Z, M, V
› Capacité: jusqu’à 500 feuilles d’essuie-main
› Fenêtre de contrôle du papier restant
› Système de fermeture à clé
› Visserie fournie

Papierhandtuchspender (500 Blatt)
› Rückseite ABS grau und Gehäuse ABS weiß
› Für Handtuchpapier mit Interfold, C, Z, M, V-Faltung
› Kapazität: 500 Blatt
› Sichtfenster zur Kontrolle des Papiervorrats
› Schloss gegen Diebstahl und Vandalismus
› Befestigungsmaterial beiliegend

Description / Beschreibung Cod.

Distrib. d’essuie-mains 200 feuilles / Falthandtuchspender 200 Blatt 104022

Distrib. d’essuie-mains 400 feuilles / Falthandtuchspender 400 Blatt 104020

Description / Beschreibung Cod.

Distrib.blanc d’essuie-mains 500 feuilles / Weißer Falthandtuchspender 500 Blatt 104026

Gamme Basica
Serie Basica

Mini distributeur de savon liquide 
› ABS blanc et réservoir en polycarbonate transparent 
› ABS chromé et réservoir en polycarbonate transparent
› Réservoir rechargeable simple ou double (0,3 lt chacun)
› Pour tous les types de savon liquide (sans microbilles)
› Distribution du savon par pression sur la pompe
› Contrôle du niveau du savon rapide et facile
› Fermeture à clé
› Visserie de fixation murale fournie

Mini-Seifenspender für Flüssigseifen
› Rückseite ABS weiß oder chrom, Gehäuse Polycarbonat transparent
› Befüllbarer Einzel- oder Doppelvorratsbehälter mit je 0,3 lt
› Geeignet für Flüssigseifen (außer mit Mikrokugeln)
› Entnahme mittels Drucktaste
› Sichtfenster zur Kontrolle des Seifenvorrats
› Schloss gegen Diebstahl
› Befestigungsmaterial beiliegend

Description / Beschreibung Cod.

Mini distrib. savon unique 0,3 lt - blanc / Weißer Seifenspender 0,3 lt einfach 110550

Mini distrib. savon unique 0,3 lt - chromé / Chromer Seifenspender 0,3 lt einfach 110551

Mini distrib. savon doubles 0,6 lt - blanc / Weißer Seifenspender 0,6 lt doppelt 110555

Mini distrib. savon doubles 0,6 lt - chromé / Chromer Seifenspender 0,6 lt doppelt 110556

Gamme couleurs / Erhältliche Farben
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1 ml

Basica Mousse & Ekko

101 mm

209 mm

110 mm

101 mm

209 mm

93 mm

110 mm

275 mm

105 mm

114 mm

210 mm

98 mm

70 mm

230 mm

130 mm

0,5LT

0,75LT

0,5LT

0,5LT 1LT

Basica

0,5 ml
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Système à coude
Armhebel

Système push
Drucktaste

Distributeurs de savon liquide
› Corps en ABS gris et façade en ABS blanc
› Réservoir en plastique à remplissage 0,5 lt ou 1 lt
› Pour tous les types de savon liquide (sans microbilles)
› Distribution du savon à coude ou par pression sur la pompe
› Fenêtre de contrôle du savon restant
› Ouverture du couvercle par bouton-poussoir
› Visserie fournie

Seifenspender für Flüssigseifen
› Rückseite und Drucktaste ABS grau und Gehäuse ABS weiß
› Vorratsbehälter 0,5 lt oder 1 lt aus Kunststoff
› Geeignet für Flüssigseifen (außer mit Mikrokugeln)
› Entnahme mittels Drucktaste oder Armhebel
› Sichtfenster zur Kontrolle des Seifenvorrats
› Einfache Öffnung durch Druckknopf
› Befestigungsmaterial beiliegend

Description / Beschreibung Cod.

Distrib. blanc savon push 0,5 lt / Weißer Seifenspender für Flüssigseifen Drucktaste 0,5 lt 104040

Distrib. blanc à coude 0,5 lt / Weißer Seifenspender für Flüssigseifen Armhebel 0,5 lt 104046

Distrib. blanc savon push 1 lt / Weißer Seifenspender für Flüssigseifen Drucktaste 1 lt 104041

Distributeur de savon mousse
› Corps en ABS gris et façade en ABS blanc 
› Réservoir en plastique à remplissage 0,5 ou 0,75 lt
› Pour mélange d’eau distillée (65%) et savon liquide non crémeux (35%)
› Compatible avec savon en mousse EKKO SOAP (ref.799044)
› Distribution du savon par pression sur la pompe
› Fenêtre de contrôle du savon restant
› Système de fermeture à clé (vers. 104045)
› Visserie fournie

Seifenspender für Schaumseife
› Rückseite und Drucktaste ABS grau/weiss und Gehäuse ABS weiß
› Vorratsbehälter 0,5 oder 0,75 lt aus Kunststoff
› Geeignet für EKKO Seife (ref. 799044) oder andere Schaumseifen
› Entnahme mittels Drucktaste
› Sichtfenster zur Kontrolle des Seifenvorrats
› Befestigungsmaterial beiliegend

Description / Beschreibung Cod.

Distrib. blanc savon en mousse 0,75 lt / Weißer Schaumseifenspender 0,75 lt 104045

Distrib. blanc savon en mousse 0,5 lt / Weißer Schaumseifenspender 0,5 lt 104044

Ekko
Basica

Mousse

Gamme Basica
Serie Basica
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Basica Matic

140 mm

250 mm

100 mm

1LT

0,9 ml

0,6 ml

140 mm

250 mm

100 mm

94 mm

202 mm

95 mm

1LT
0,5LT
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Distributeur automatique de savon mousse
› Corps en ABS gris et façade en ABS blanc
› Réservoir en plastique à remplissage 1 lt
› Pour mélange d’eau distillée (65%) et savon liquide non crémeux (35%)
› Distribution automatique du savon avec détection par capteur infrarouge
› Alimentation par batterie - 4x1,5 V alcalines AA (non incluses)
› Fenêtre de contrôle du savon restant
› Système de fermeture à clé
› Visserie fournie

Automatischer Spender für Schaumseife
› Rückseite ABS grau und Gehäuse ABS weiß
› Befüllbarer Vorratsbehälter 1 lt aus Kunststoff
› Geeignet für Schaumseifen (ref. 799044)
› Berührungslose Entnahme mittels Pumpe mit Infrarotsensor
› Zubehör: 4 Batterien 1,5 V (nicht im Lieferumfang enthalten)
› Sichtfenster zur Kontrolle des Seifenvorrats
› Schloss gegen Diebstahl und Vandalismus
› Befestigungsmaterial beiliegend

Distributeur automatique de savon liquide/gel désinfectant
› Corps en ABS gris et façade en ABS blanc
› Réservoir en plastique à remplissage 0,5 ou 1 lt
› Pour tous types de savon liquide (sans microbilles) ou gel désinfectant
› Distribution automatique du savon avec détection par capteur infrarouge
› Alimentation par batterie - 4x1,5 V alcalines AA (non incluses)
› Adaptateur électrique pour version 1 lt ref. 104050 (non incluses)
› Fenêtre de contrôle du savon restant
› Système de fermeture à clé
› Visserie fournie

Automatischer Spender für Flüssigseifen und Desinfektionsgel
› Rückseite ABS grau und Gehäuse ABS weiß
› Befüllbarer Vorratsbehälter 0,5 lt aus Kunststoff
› Geeignet für Flüssigseifen (außer mit Microkugeln)
› Berührungslose Entnahme mittels Pumpe mit Infrarotsensor
› Zubehör: 4 Batterien 1,5 V (nicht im Lieferumfang enthalten)
› Adapter für vers. 1 lt cod. 104050 (nicht im Lieferumfang enthalten)
› Sichtfenster zur Kontrolle des Seifenvorrats
› Schloss gegen Diebstahl und Vandalismus
› Befestigungsmaterial beiliegend

Description / Beschreibung Cod.

Distrib. blanc automatique de savon liquide / gel 1 lt
Weißer Autom. Flüssigseifenspender / Desinfektionsgel 1 lt

104050

Distrib. blanc automatique de savon liquide / gel 0,5 lt
Weißer Autom. Flüssigseifenspender / Desinfektionsgel 0,5 lt

104055

Adaptateur électrique pour ref. 104050 / Adapter für cod. 104050 104950

Description / Beschreibung Cod.

Distrib. autom. savon en mousse 1 lt
Autom. Schaumseifenspender 1 lt

104051

Adaptateur électrique / Adapter 104950

Gamme Basica
Serie Basica
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Totem

Basica Spray

Basica Matic Spray

270 mm

1450 mm

390 mm

95 mm

185 mm

115 mm

140 mm

250 mm

100 mm

0,5LT

1LT

0,9 ml

0,9 ml
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Support pour distributeur automatique
› Acier poudré époxy noir 
› Support pour nos distributeurs automatique
› Panneau d’information en partie supérieure
› Stable, peut être disposé en tous lieux

Bodenständer für automischen Seifenspender
› Epoxydpulverbeschichteter Stahl schwarz
› Passend für die autom. Spender 
› Informationstafel für Gebrauchsanleitung
› Frei aufstellbar, da keine Bodenbefestigung notwendig

Distributeur de désinfectant liquide
› Corps en ABS gris et façade en ABS blanc 
› Réservoir en plastique à remplissage 0,5 lt
› Pour solutions désinfectant liquide (ref. 799051)
› Système de nébulisation par pression sur la pompe
› Système de fermeture à clé
› Visserie fournie

Spender für flüssige Desinfektionsmittel
› Rückseite ABS grau und Gehäuse ABS weiß 
› Befüllbarer Vorratsbbehälter 0,5 lt aus Kunststoff
› Geeignet für Desinfektionsmittel (ref. 799051)
› Entnahme mittels Drucktaste
› Befestigungsmaterial beiliegend

Distributeur automatique
de désinfectant liquide
› Corps en ABS gris et façade en ABS blanc 
› Réservoir en plastique à remplissage 1 lt
› Pour solutions désinfectant liquide (ref. 799051)
› Nébulisation automatique avec détection par 
capteur infrarouge

› Alimentation par batterie - 4 x 1,5 V alcalines AA 
(non incluses)

› Fenêtre de contrôle du solution restant
› Système de fermeture à clé
› Visserie fournie

Automatischer Spender für
flüssige Desinfektionsmittel
› Rückseite ABS grau und Gehäuse ABS weiß 
› Befüllbarer Vorratsbbehälter 1 lt aus Kunststoff
› Geeignet für Desinfektionsmittel (ref. 799051)
› Berührungslose Entnahme mittels Pumpe mit 
Infrarotsensor

› Zubehör: 4 Batterien AA 1,5 V (nicht im 
Lieferumfang enthalten)

› Sichtfenster zur Kontrolle des 
Desinfektionsmittelvorrats

› Befestigungsmaterial beiliegend

Description / Beschreibung Cod.

Distributeur de désinfectant liquide 0,5 lt / Desinfektionsmittelspender 0,5 lt 104047

Détergent Medial San 1 lt / Desinfektionsmittel Medial San 1 lt 799051

Description / Beschreibung Cod.

Support pour distributeur automatique / Bodenständer für automischen Seifenspender 779050

Description / Beschreibung Cod.

Distrib. autom. de désinfectant liquide 1 lt / Autom. Desinfektionsmittelspender 1 lt 104052

Adaptateur électrique / Adapter 104950

Détergent Medial San 1 lt / Desinfektionsmittel Medial San 1 lt 799051

Gamme Basica
Serie Basica
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Basica

282 mm

294 mm

120 mm

347 mm

355 mm

137 mm

141 mm

288 mm

145 mm

170 mm

70 mm

97 mm
125 mm

160 mm

130 mm

200MT

400MT

500F

250F

150 mm

173 mm

135 mm

NEW
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Distributeur de papier hygiénique en rouleau
› Corps en ABS gris, façade en ABS blanc
› Mandrin Ø 45 mm pour rouleau 200 mt (max. Ø 255 mm)
› Mandrin Ø 45 et 70 mm pour rouleau 400 mt (max. Ø 300 mm)
› Fenêtre de contrôle du papier restant
› Système de fermeture à clé
› Visserie fournie

Toilettenpapierspender für Großrollen
› Rückseite ABS grau und Gehäuse ABS weiß
› Dorn Ø 45 mm für Papierrollen bis 200 mt (max. Ø 255 mm)
› Dorn Ø 45 und 70 mm für Papierrollen bis 400 mt (max. Ø 300 mm)
› Schloss gegen Diebstahl und Vandalismus
› Sichtfenster zur Kontrolle des Papiervorrats
› Schloss gegen Diebstahl und Vandalismus
› Befestigungsmaterial beiliegend

Distributeur de papier hygiénique enchevêtré ou rouleau
› Fond en ABS gris et façade en ABS blanc
› Pour papier toilette enchevêtré ou rouleau
› Capacité: 250 ou 500 feuilles 
› Comptabile avec rouleaux de type ménager 
› Système de blocage du rouleau supérieur
› Fenêtre de contrôle du papier restant
› Système de fermeture à clé
› Visserie fournie

Toilettenpapierspender für Interfold-Papiertücher oder Rolle
› Rückseite ABS grau und Gehäuse ABS weiß
› Speziell für gefaltetes Toilettenpapier
› Kapazität: 250 oder 500 Blatt 
› Auch vereinbar mit Kleinrollen
› Sichtfenster zur Kontrolle des Papiervorrats
› Schloss gegen Diebstahl und Vandalismus
› Befestigungsmaterial beiliegend

Porte-rouleau de papier hygiénique
› Ensemble en ABS blanc 
› Pour rouleau de type ménager
› Visserie fournie

Toilettenpapierspender für Kleinrollen
› Gehäuse ABS weiß 
› Befestigungsmaterial beiliegend

Description / Beschreibung Cod.

Distrib. papier hygiénique 200 mt / Toilettenpapierspender 200 mt 104001

Distrib. papier hygiénique 400 mt / Toilettenpapierspender 400 mt 104005

Description / Beschreibung Cod.

Distributeur papier hygiénique 500 feuilles
Toilettenpapierspender für Interfold-Papiertücher 500 Blatt

104056

Distributeur papier hygiénique 250 feuilles
Toilettenpapierspender für Interfold-Papiertücher 250 Blatt

104057

Description / Beschreibung Cod.

Porte rouleau / Toilettenpapierspender 104101

Description / Beschreibung Cod.

Porte rouleau avec couverture / Toilettenpapierspender 710010

Porte-rouleau de papier hygiénique avec couverture
› Ensemble en polypropylène blanc
› Pour rouleau de type ménager
› Visserie fournie

Toilettenpapierspender mit Haube für Kleinrollen
› Gehäuse aus ABS weiß
› Abdeckhaube zum Schutz des Papiers
› Befestigungsmaterial beiliegend

Gamme Basica
Serie Basica
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Distributeur de sachets périodiques en plastique
› ABS blanc ou chromé
› Mural ou à poser
› Pour sachets en plastique HDPE (ref. 799002)
› Visserie fournie

Hygiene-Kunststoffbeutelspender
› ABS Gehäuse weiß oder chrom
› Wandmontage oder freistehend
› Für Kunststoffbeutel im Karton (ref. 799002)
› Befestigungsmaterial beiliegend

Description / Beschreibung Cod.

Distrib. blanc de sachets périodiques en plastique
Hygiene-Kunststoffbeutelspender weiß

130001

Distrib. chromè de sachets périodiques en plastique
Hygiene-Kunststoffbeutelspender chrom

130002

Gamme couleurs
Erhältliche Farben

Description / Beschreibung Cod.

Dist. blanc carré de mouchoirs / Quadratisch Kosmetiktuchspender weiß 130021

Dist. carré chromé de mouchoirs / Quadratisch Kosmetiktuchspender chrom 130022

Description / Beschreibung Cod.

Distributeur mouchoirs blanc maxi / Kosmetiktuchspender maxi weiß 130008

Distributeur mouchoirs blanc mini / Kosmetiktuchspender mini weiß 130000

Dist. mouchoirs chrome / Kosmetiktuchspender chrom 130003

Distributeur de mouchoirs rectangulaire 
› ABS blanc ou chrome
› Dim. boîte version Maxi: 24x11x6 cm
› Dim. boîte version Mini: 23x12x8 cm
› Fixation murale ou à poser
› Visserie fournie

Kosmetiktuchspender
› ABS Gehäuse weiß oder chrom
› Karton für Maxi spender: 24x11x6 cm
› Karton für Maxi spender: 23x12x8 cm
› Wandmontage oder freistehend
› Befestigungsmaterial beiliegend

Distributeur de mouchoirs carré 
› ABS blanc ou chrome
› Dim. max. de la boîte: 11,5x11,5x12 cm
› A poser (Visserie fournie)

Quadratisch Kosmetiktuchspender
› ABS Gehäuse weiß oder chrom
› Karton (LxBxH): 11,5x11,5x12 cm
› Freistehend (Befestigungsmaterial beiliegend)

Gamme couleurs / Erhältliche Farben

Gamme couleurs / Erhältliche Farben

Mini

Maxi

Gamme Basica
Serie Basica
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Basica Plastic Basica

150 mm

360 mm

125 mm

230 mm

360 mm

145 mm

Ø 103 mm

395 mm

235 mm

290 mm

57 mm

134 mm

290 mm

54 mm

Basica Basica
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Porte-balayette
› Corps et couvercle en polypropylène blanc
› Version carre mural o à poser
› Version angulaire à poser

WC-Garnitur
› Halter und Bürste aus Polypropylen weiß
› Zur Wandmontage oder freistehend

Description / Beschreibung Cod.

Porte-balayette carre mural o à poser
Viereckige WC-Garnitur Wandmontage / freistehend

906450

Porte-balayette angulaire à poser
Dreieckige WC-Garnitur nur freistehend

906451

Description / Beschreibung Cod.

Porte-balayette à poser
WC-Garnitur Standmodell weiß

104100

Porte-balayette mural
WC-Garnitur Wandmodell weiß

104102

Porte-balayette 
› Corps et couvercle en ABS blanc
› Fixation murale ou à poser

WC-Garnitur
› Halter und Abdeckung aus ABS weiß
› Zur Wandmontage oder freistehend

Avec support mural
Wandbefestigung

Distributeur de sachets périodiques en papier
› ABS blanc 
› Pour sachets en papier (ref. 99096)
› Visserie fournie

Hygiene-Papierbeutelspender
› Gehäuse ABS weiß 
› Für Papierbeutel (ref. 99096)
› Befestigungsmaterial beiliegend

Description / Beschreibung Cod.

Distributeur de sachets périodiques en papier
Hygiene-Papierbeutelspender

130015

Description / Beschreibung Cod.

Distib. de couvre sieges
Sitzauflagenspender

130010

Distributeur de couvre-sièges
› ABS blanc
› Pour couvre-sièges (ref. 109114-109118)
› Visserie fournie

Sitzauflagenspender
› Gehäuse ABS weiß
› Für Sitzauflagen mit Karton (ref. 109114-109118)
› Befestigungsmaterial beiliegend

Gamme Basica
Serie Basica
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590 mm

610 mm

SaniladyBasica

23LT

18LT
17LT

150 mm

470 mm

420 mm

235 mm

495 mm

440 mm

Basica Lady Bin

380 mm

740 mm

270 mm

50LT

60
LT

NEW

20
LT
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Sachet parfumant antimicrobien 
› Emballage résistant en LPDE
› Absorbe les odeurs
› Produit une protection contre les germes nocifs
› Dimensions (lxh): 59x61 cm - Epaisseur: 18 microns
› Capacité: max. 23 lt
› 10 rouleaux par boîte - 25 sachets par rouleau

Antibakerielle duftende Beutel
› Stabile Beutel aus LDPE Kunststoff (Polyethylen)
› Behandelt mit Biomaster® einer speziellen antibakteriellen Silber Ionen 
Schutztechnologie

› Unterbindet Geruchsbildung
› Schützt vor schädlichen Keimen (MRSA, E. coli und Legionellen)
› Abmessungen (LxH): 59x61 cm - Dicke: 18 Mikrometer
› 10 Rollen pro Paket, 25 Beutel pro Rolle

Description / Beschreibung Cod.

Sanilady sachets / Sanilady Müllbeutel 707202

Poubelle à pédale pour hygiène féminine
› Ensemble en polypropylène 
› Ouverture a trappe
› Conseille utilisation sachets “Femcare” (ref. 707202)

Tretabfallbehälter für die Damenhygiene
› Korpus aus polypropylen (PP)
› Betätigung per Pedal
› Empfehlung: “Femcare” (ref. 707202)
› Ideal für die Damenhygiene

Poubelle à pédale pour hygiène féminine
› Ensemble en polypropylène 
› Ouverture spéciale à pédale pour masquer l’intérieur
› Couvercle support sac
› En option sachets antimicrobien (ref. 707202)

Tretabfallbehälter für die Damenhygiene
› Korpus aus polypropylen
› Betätigung per Pedal
› Ideal für die Damenhygiene
› Antibakerielle duftende Beutel (ref. 707202)

Description / Beschreibung Cod.

Poubelle gris 18 lt / Tretabfallbehälter grau 18 lt 104080

Poubelle blanc 18 lt / Tretabfallbehälter weiß 18 lt 104081

Description / Beschreibung Cod.

Poubelle blanc-rouge 17 lt / Tretabfallbehälter weiß-rot 17 lt 705081

Gamme couleurs
Erhältliche Farben

Poubelle couvercle dissimulant 
› Corps et couvercle en polypropylène
› Ouverture conçue pour dissimuler son contenu
› Le couvercle peut être utilisé comme support sac
› Sur pied ou mural (kit inclus)

Abfallbehälter
› Korpus aus Polypropylene
› Spezielle Deckelform, um die Abfälle außer Sicht zu halten
› Sackhalter enthalten
› Freistehend oder Wandbefestigung

Description / Beschreibung Cod.

Poubelle couvercle dissimulant blanc 50 lt
Abfallbehälter weiss 50 lt

907503 

Gamme Basica
Serie Basica
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Linea Wave

Linea Wave2
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Gamme Wave
Serie Wave

Distributeur de papier 
hygiénique enchevêtré
Toilettenpapierspender für 
Interfold-Papiertücher

Distributeurs de
savon liquide ou mousse
Seifenspender für
Flüssig oder Schaumseifen

Distributeurs 
d’essuie-mains
Papierhandtuchspender

Distributeurs de papier 
hygiénique en rouleau
Toilettenpapierspender für 
Großrollen

Distributeur de papier 
hygiénique enchevêtré
Toilettenpapierspender für 
Interfold-Papiertücher

Distributeurs de
savon liquide ou mousse
Seifenspender für
Flüssig oder Schaumseifen

Distributeurs 
d’essuie-mains
Papierhandtuchspender

Distributeurs de papier 
hygiénique en rouleau
Toilettenpapierspender für 
Großrollen
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300F 300F

1LT

1LT

0,5LT

BEST
PRICE BEST

PRICE

Wave Wave

270 mm

270 mm

110 mm

270 mm

270 mm

130 mm

155 mm

222 mm

135 mm

155 mm

222 mm

135 mm102 mm

175 mm

125 mm

BEST
PRICE

1,1 ml

BEST
PRICE

0,7 ml
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Gamme Wave
Serie Wave

Distributeur d’essuie-mains
› Corps en ABS gris et façade en ABS blanc
› Pour papier d’essuie-mains, formats C et Z
› Capacité: jusqu’à 300 feuilles d’essuie-mains 
› Fenêtre de contrôle du papier restant 
› Système de fermeture à clé
› Design modern 
› Visserie fournie

Papierhandtuchspender
› Rückseite ABS grau und Gehäuse ABS weiß 
› Für Handtuchpapier mit Interfold, C-Z-Faltung 
› Kapazität: 300 Blatt 
› Sichtfenster zur Kontrolle des Papiervorrats
› Schloss gegen Diebstahl 
› Elegantes Design
› Befestigungsmaterial beiliegend

Distributeurs de savon liquide
› Corps en ABS gris et façade en ABS blanc 
› Réservoir en plastique à remplissage 0,5 lt ou 1 lt
› Pour tous types de savon liquide (sans microbilles)
› Distribution du savon par pression sur la pompe 
› Fenêtre de contrôle du savon restant 
› Système de fermeture à clé
› Design modern 
› Visserie fournie

Seifenspender für Flüssigseifen
› Rückseite ABS grau und Gehäuse ABS weiß 
› Innenbehälter 0,5 lt oder 1 lt aus Kunststoff
› Geeignet für Flüssigseifen (außer mit Mikrokugeln)
› Entnahme mittels Pumphebel 
› Sichtfenster zur Kontrolle des Seifenvorrats
› Schloss gegen Diebstahl 
› Elegantes Design
› Befestigungsmaterial beiliegend

Distributeur d’essuie-mains
› Corps en ABS gris et façade en ABS blanc
› Pour papier d’essuie-mains, formats C, Z, M, V 
› Capacité: jusqu’à 300 feuilles d’essuie-mains 
› Fenêtre de contrôle du papier restant 
› Système de fermeture à clé
› Design modern 
› Visserie fournie

Papierhandtuchspender
› Rückseite ABS grau und Gehäuse ABS weiß 
› Für Handtuchpapier mit Interfold, C-Z-M-V-Faltung 
› Kapazität: 300 Blatt 
› Sichtfenster zur Kontrolle des Papiervorrats
› Schloss gegen Diebstahl 
› Elegantes Design
› Befestigungsmaterial beiliegend

Distributeur de savon mousse
› Corps en ABS gris et façade en ABS blanc 
› Réservoir en plastique à remplissage 1 lt 
› Pour mélange d’eau distillée (65%) et 
savon liquide non crémeux (35%)

› Compatible avec savon en mousse EKKO SOAP 
(ref. 799044)

› Distribution du savon par pression sur la pompe
› Fenêtre de contrôle du savon restant 
› Système de fermeture à clé 
› Design modern
› Visserie fournie

Seifenspender für Schaumseife
› Rückseite ABS grau und Gehäuse ABS weiß 
› Innenbehälter 1 lt aus Kunststoff
› Für Schaumseifen - 65% Wasser und 35% Seife
› Geeignet für EKKO Seife (ref. 799044) 
› Entnahme mittels Pumphebel
› Sichtfenster zur Kontrolle des Seifenvorrats
› Elegantes Design
› Befestigungsmaterial beiliegend

Description / Beschreibung Cod.

Distributeur d’essuie-mains C ou Z 300 feullies
Papierhandtuchspender C oder Z-Faltung 300 Blatt 

908020

Description / Beschreibung Cod.

Distributeur d’essuie-mains C, Z, M, V 300 feullies
Papierhandtuchspender C, Z, M, V-Faltung 300 Blatt

908021

Description / Beschreibung Cod.

Distrib. savon liquide 0,5 lt / Seifenspender für Flüssigseifen 0,5 lt 908040

Distrib. savon liquide 1 lt / Seifenspender für Flüssigseifen 1 lt 908041

Description / Beschreibung Cod.

Distributeur de savon en mousse 1 lt / Seifenspender für Schaumseife 1 lt 908045



91

2019

Wave

237 mm

260 mm

130 mm

310 mm

320 mm

130 mm
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120 mm

200MT

400MT

300F

BEST
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BEST
PRICE

BEST
PRICE
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Distributeur de papier hygiénique en rouleau (200 mt)
› Corps en ABS gris, façade en ABS blanc
› Pour papier hygiénique en rouleau 200 mt (max. Ø 190 mm) 
› Diamètre mandrin: 40 mm
› Adapter pour mandrin: Ø 55 mm 
› Lames ciselées sur 3 cotés pour faciliter la découpe du papier
› Fenêtre de contrôle du papier restant 
› Système de fermeture à clé
› Design modern 
› Visserie fournie

Toilettenpapierspender für Großrollen (200 mt)
› Rückseite ABS grau und Gehäuse ABS weiß 
› Für Papierrollen bis 200 mt (max. Ø 190 mm)
› Dorn: 40 mm
› Adapter für Dorn: Ø 55 mm
› Drei gezackte Kanten erleichtern das Abreißen
› Sichtfenster zur Kontrolle des Papiervorrats
› Schloss gegen Diebstahl 
› Elegantes Design
› Befestigungsmaterial beiliegend

Distributeur de papier hygiénique en rouleau (400 mt)
› Corps en ABS gris, façade en ABS blanc
› Pour papier hygiénique en rouleau 400 mt (max. Ø 250 mm) 
› Diamètre mandrin: 40 mm
› Adapter pour mandrin: Ø 55 mm 
› Lames ciselées sur 3 cotés pour faciliter la découpe du papier
› Fenêtre de contrôle du papier restant 
› Système de fermeture à clé
› Design modern 
› Visserie fournie

Toilettenpapierspender für Großrollen (400 mt)
› Rückseite ABS grau und Gehäuse ABS weiß 
› Für Papierrollen bis 400 mt (max. Ø 250 mm)
› Dorn: 40 mm
› Adapter für Dorn: Ø 55 mm
› Drei gezackte Kanten erleichtern das Abreißen
› Sichtfenster zur Kontrolle des Papiervorrats
› Schloss gegen Diebstahl 
› Elegantes Design
› Befestigungsmaterial beiliegend

Distributeur de papier hygiénique enchevêtré 
› Corps en ABS gris, façade en ABS blanc
› Pour papier toilette enchevêtré 
› Capacité jusqu’à 300 feuilles
› Fenêtre de contrôle du papier restant 
› Système de fermeture à clé
› Design modern 
› Visserie fournie

Toilettenpapierspender für Interfold-Papiertücher
› Rückseite ABS grau und Gehäuse ABS weiß 
› Für gefaltetes Toilettenpapier
› Kapazität: 300 Blatt 
› Sichtfenster zur Kontrolle des Papiervorrats
› Schloss gegen Diebstahl 
› Elegantes Design
› Befestigungsmaterial beiliegend

Gamme Wave
Serie Wave

Description / Beschreibung Cod.

Distrib. papier hygiénique 200 mt / Toilettenpapierspender 200 mt 908001

Description / Beschreibung Cod.

Distrib. papier hygiénique 400 mt / Toilettenpapierspender 400 mt 908002

Description / Beschreibung Cod.

Distributeur de papier hygiénique enchevêtré / Toilettenpapierspender für Interfold-Papiertücher 908025
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300F

1LT

1LT

0,5LT

270 mm

270 mm

110 mm

270 mm

270 mm

130 mm

105 mm

195 mm

108 mm

105 mm

195 mm

150 mm
90 mm

160 mm

90 mm

1,1 ml 0,7 ml

300F

Wave2 Wave2
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Gamme Wave2

Serie Wave2

Distributeur d’essuie-mains
› Corps en ABS gris et façade en SAN bleu transparent
› Pour papier d’essuie-mains, formats C et Z
› Capacité: jusqu’à 300 feuilles d’essuie-mains 
› Système de fermeture à clé
› Design modern 
› Visserie fournie

Papierhandtuchspender
› Rückseite ABS grau und Gehäuse aus SAN transparent blau 
› Für Handtuchpapier mit Interfold, C-Z-Faltung 
› Kapazität: 300 Blatt 
› Schloss gegen Diebstahl 
› Elegantes Design
› Befestigungsmaterial beiliegend

Distributeurs de savon liquide
› Corps en ABS blanc et façade en SAN bleu transparent 
› Réservoir en plastique à remplissage 0,5 lt ou 1 lt
› Pour tous types de savon liquide (sans microbilles)
› Distribution du savon par pression sur la pompe 
› Système de fermeture à clé
› Design modern 
› Visserie fournie

Seifenspender für Flüssigseifen
› Rückseite ABS weiß und Gehäuse aus SAN transparent blau 
› Innenbehälter 0,5 lt oder 1 lt aus Kunststoff
› Geeignet für Flüssigseifen (außer mit Mikrokugeln)
› Entnahme mittels Pumphebel 
› Schloss gegen Diebstahl 
› Elegantes Design
› Befestigungsmaterial beiliegend

Distributeur d’essuie-mains
› Corps en ABS gris et façade en SAN bleu transparent
› Pour papier d’essuie-mains, formats C, Z, M, V 
› Capacité: jusqu’à 300 feuilles d’essuie-mains 
› Système de fermeture à clé
› Design modern 
› Visserie fournie

Papierhandtuchspender
› Rückseite ABS grau und Gehäuse aus SAN transparent blau 
› Für Handtuchpapier mit Interfold, C-Z-M-V-Faltung 
› Kapazität: 300 Blatt 
› Schloss gegen Diebstahl 
› Elegantes Design
› Befestigungsmaterial beiliegend

Distributeur de savon mousse
› Corps en ABS blanc et façade en SAN bleu transparent 
› Réservoir en plastique à remplissage 1 lt 
› Pour mélange d’eau distillée (65%) et 
savon liquide non crémeux (35%)

› Compatible avec savon en mousse EKKO SOAP 
(ref. 799044)

› Distribution du savon par pression sur la pompe
› Système de fermeture à clé 
› Design modern
› Visserie fournie

Seifenspender für Schaumseife
› Rückseite ABS weiß und Gehäuse aus SAN transparent blau 
› Innenbehälter 1 lt aus Kunststoff
› Für Schaumseifen - 65% Wasser und 35% Seife
› Geeignet für EKKO Seife (ref. 799044) 
› Entnahme mittels Pumphebel
› Elegantes Design
› Befestigungsmaterial beiliegend

Description / Beschreibung Cod.

Distributeur d’essuie-mains C ou Z 300 feullies
Papierhandtuchspender C oder Z-Faltung 300 Blatt 

908120

Description / Beschreibung Cod.

Distributeur d’essuie-mains C, Z, M, V 300 feullies
Papierhandtuchspender C, Z, M, V-Faltung 300 Blatt

908121

Description / Beschreibung Cod.

Distrib. savon liquide 0,5 lt / Seifenspender für Flüssigseifen 0,5 lt 908140

Distrib. savon liquide 1 lt / Seifenspender für Flüssigseifen 1 lt 908141

Description / Beschreibung Cod.

Distributeur de savon en mousse 1 lt / Seifenspender für Schaumseife 1 lt 908145



93

2019

237 mm

260 mm

130 mm

310 mm

320 mm

130 mm

133 mm

225 mm

120 mm

400MT

300F

200MT

Wave2

Hygiène et confort de la personne | Hygiene und Badkomfort

Distributeur de papier hygiénique en rouleau (200 mt)
› Corps en ABS gris et façade en SAN bleu transparent
› Pour papier hygiénique en rouleau 200 mt (max. Ø 190 mm) 
› Diamètre mandrin: 40 mm
› Adapter pour mandrin: Ø 55 mm 
› Lames ciselées sur 3 cotés pour faciliter la découpe du papier
› Système de fermeture à clé
› Design modern 
› Visserie fournie

Toilettenpapierspender für Großrollen (200 mt)
› Rückseite ABS grau und Gehäuse aus SAN transparent blau 
› Für Papierrollen bis 200 mt (max. Ø 190 mm)
› Dorn: 40 mm
› Adapter für Dorn: Ø 55 mm
› Drei gezackte Kanten erleichtern das Abreißen
› Schloss gegen Diebstahl 
› Elegantes Design
› Befestigungsmaterial beiliegend

Distributeur de papier hygiénique en rouleau (400 mt)
› Corps en ABS gris et façade en SAN bleu transparent
› Pour papier hygiénique en rouleau 400 mt (max. Ø 250 mm) 
› Diamètre mandrin: 40 mm
› Adapter pour mandrin: Ø 55 mm 
› Lames ciselées sur 3 cotés pour faciliter la découpe du papier
› Système de fermeture à clé
› Design modern 
› Visserie fournie

Toilettenpapierspender für Großrollen (400 mt)
› Rückseite ABS grau und Gehäuse aus SAN transparent blau 
› Für Papierrollen bis 400 mt (max. Ø 250 mm)
› Dorn: 40 mm
› Adapter für Dorn: Ø 55 mm
› Drei gezackte Kanten erleichtern das Abreißen
› Schloss gegen Diebstahl 
› Elegantes Design
› Befestigungsmaterial beiliegend

Distributeur de papier hygiénique enchevêtré 
› Corps en ABS gris et façade en SAN bleu transparent
› Pour papier toilette enchevêtré 
› Capacité jusqu’à 300 feuilles
› Système de fermeture à clé
› Design modern 
› Visserie fournie

Toilettenpapierspender für Interfold-Papiertücher
› Rückseite ABS grau und Gehäuse aus SAN transparent blau 
› Für gefaltetes Toilettenpapier
› Kapazität: 300 Blatt 
› Schloss gegen Diebstahl 
› Elegantes Design
› Befestigungsmaterial beiliegend

Gamme Wave2

Serie Wave2

Description / Beschreibung Cod.

Distrib.papier hygiénique 400 mt / Toilettenpapierspender 400 mt 908102

Description / Beschreibung Cod.

Distributeur de papier hygiénique enchevêtré / Toilettenpapierspender für Interfold-Papiertücher 908125

Description / Beschreibung Cod.

Distrib. papier hygiénique 200 mt / Toilettenpapierspender 200 mt 908101
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Rolind Basic

390 mm

280 mm
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NEW

392 mm

345 mm

275 mm

480 mm

810 mm

450 mm
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Distributeurs pour bobine d’essuyage
Handtuchspender für Papierrollen

Porte-rouleau industriel 
› Support et lame de coupe en acier poudré ou inox AISI 304 
› Diamètre maximum de la bobine 350 mm
› Support sac en option
› Fixation murale ou à poser

Großrollenspender
› Epoxydpulverbeschichteter Stahl oder Edelstahl AISI 304
› Geeignet für Rollen mit max. Ø 350 mm
› Beutelhalter als Option
› Wandmodell oder Standmodell

 Description / Beschreibung Cod.

Acier blanc fixation murale ou à poser / Wand oder Standmodell weiß Stahl 700014

Inox AISI 304 fixation murale ou à poser / Wand oder Standmodell Edelstahl AISI 304 753233

Acier blanc sur pieds / Standmodell weiß Stahl 700030

Inox AISI 304 Sur pieds / Standmodell Edelstahl AISI 304 707005

Support sac metal blanc / Beutelhalter Stahl weiss 700050

Lame

Klinge

Support sac en option

Beutelhalter als Option

Fixation murale ou à poser
Wand oder Standmodell

À poser
Standmodell

Gamme couleurs / Erhältliche Farben

Gamme couleurs / Erhältliche Farben

Derouleur de bobine essuie-mains mural 
› Support et lame de coupe en acier poudré ou inox AISI 304 
› Lame ciselée pour faciliter la découpe du papier
› Diamètre maximum de la bobine: 260 mm
› Cônes en plastique pour un meilleur maintien de la bobine

Großrollenspender Wandmodell
› Epoxydpulverbeschichteter Stahl oder Edelstahl AISI 304
› Gezahnte Klinge erleichtert das Abreißen des Papiers
› Geeignet für Rollen mit max. Ø 260 mm
› Kunststoffzapfen für die Halterung der Rolle

Description / Beschreibung Cod.

Acier blanc / Wandmodell weiß Stahl 700015

Inox AISI 304 brillant / Wandmodell Edelstahl AISI 304 700010
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Distributeurs pour bobine d’essuyage
Handtuchspender für Papierrollen

Gamme couleurs
Erhältliche Farben

Gamme couleurs
Erhältliche Farben

Distributeur essuie mains
en bobine a devidage central 
› Fond en ABS gris et façade en ABS bleu transparent 
› Bobine jusqu’à: diamètre 245 mm - hauteur 265 mm
› Système de fermeture à clé
› Vis et chevilles fournies
› Embouchure ciselée pour faciliter la découpe 

Papierhandtuchspender, zentrale Entnahme
› Rückseite und Gehäuse ABS
› Kunststoff, Horizontal stehend
› Geeignet für alle Industrierollen
› Wandbefestigung oder stehend
› Rollengröße: max. Ø 245 mm, H 265 mm

 Description / Beschreibung Cod.

ABS blanc-bleu trasp. / Transp. blau-weiß ABS 700519

Distributeur pour bobine d’essuyage
à dévidage central 
› Fond en ABS gris et façade en ABS blanc  
ou bleu transparent 

› Pour bobine d’essuyage de papier non pré-découpé
› Bobine jusqu’à: Ø 200 mm - hauteur: 200 mm
› Compatible avec ref. GD005
› Distribution régulée feuille à feuille
› Vis et chevilles fournies

Handtuchspender für Papierrollen
› Korpus aus Kunststoff weiss oder transparent blau
› Rollengröße: Ø max. 200 mm - (H) max. 200 mm
› Vermindert den Papierverbrauch

Description / Beschreibung Cod.

Distrib. bobine bleu transparent / Handtuchspender transparent blau 104024

Distrib. bobine blanc / Handtuchspender weiss 104025

Distributeur pour bobine
d’essuyage à dévidage central
› Fond en ABS gris et façade en ABS blanc 
› Fond en ABS gris et façade en SAN bleu 
› Bobine jusqu’à: diamètre 170 mm - hauteur 240 mm
› Système de fermeture à clé
› Vis et chevilles fournies

Handtuchspender für Papierrollen
› Rückseite ABS grau und Gehäuse ABS weiß
› Rückseite ABS grau und Gehäuse SAN blau 
› Max. Rollengröße: Ø max. 170 x H 240 mm
› Schloss gegen Diebstahl

Description / Beschreibung Cod.

Distrib. bobine blanc / Handtuchspender weiss 908024

Distrib. bobine bleu transparent / Handtuchspender transparent blau 908124

Distributeur essuie mains en bobine 
› Fond en ABS blanc et façade en ABS bleu transparent 
› Dim. max bobine: Ø 29 cm - H 29 cm
› Murale ou à poser
› Visserie fournie

Papierhandtuchspender
› Rückseite aus ABS weiß und Gehäuse aus ABS blau transparent
› Rollengröße max.: Ø 29 cm - H 29 cm
› Wand oder Standmodell
› Abschließbar

Description / Beschreibung Cod.

ABS blanc-bleu trasp. / Transp. blau-weiß ABS 705636
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Distributeur à levier d’essuie-mains en rouleau 
› Capot en ABS blanc, fond en ABS gris 
› Distribution du papier par activation du levier
› Pour essuie-mains en rouleau de papier non pré-découpé
› Diamètre maxi rouleau: 210 mm - largeur: 180 mm
› Longueur de découpe: environ 250 mm
› Lame de découpe en inox pour une découpe facile du papier
› Fenêtre de contrôle de consommation étanche
› Fermeture à clef
› Visserie en inox fournie

Papierhandtuchspender mit Bedienhebel
› Rückseite und Gehäuse aus ABS Kunststoff weiß
› Manueller Betrieb
› Papierentnahme durch Hebelbetätigung
› Für Rollen bis Ø 210 mm und 180 mm Breite
› Blattlänge: 250 mm
› Gezahnte Papier-Abreißkante aus Edelstahl
› Sichtfenster zur Verbrauchskontrolle
› Abschließbar
› Inklusive Befestigungsmaterial

Description / Beschreibung Cod.

Distributeur à levier d’essuie-mains en rouleau / Papierhandtuchspender mit Hebel 110536

Distributeur automatique d’essuie-mains en rouleau 
› Capot et fond en ABS blanc 
› Distribution du papier par détection infrarouge
› Pour essuie-mains en rouleau de papier non pré-découpé
› Dim. maxi rouleau: Ø 17,5 cm - largeur: 23 cm
› Longueur de découpe programmable (150, 200, 250 mm)
› Fenêtres latérales de contrôle du papier
› Fermeture à clef
› Alimentation par 4 piles type «D» de 1.5 V (non fournies)
› Alimentation électronique 240 V / 6 V (non fournie)
› Visserie fournie

Automatischer Papierhandtuchspender
› Rückseite und Gehäuse aus ABS Kunststoff weiß
› Aktivierung durch Infrarot-Senor
› Manuelle Papierentnahme möglich
› Für Rollen bis Ø 175 mm und 230 mm Breite
› Einstellbare Blattlänge (150, 200, 250 mm)
› Beidseitige Schlitze zur Inhaltskontrolle
› Abschließbar
› Betrieb mit 4 D-Batterien 1.5 V (nicht im Lieferumfang enthalten)
› Angetrieben durch Adapter 240 V / 6 V (nicht im Lieferumfang enthalten)
› Inklusive Befestigungsmaterial

Description / Beschreibung Cod.

Distrib. automatique d’essuie-mains / Automatischer Papierhandtuchspender 906220

Distributeurs pour bobine d’essuyage
Handtuchspender für Papierrollen



97

2019

330 mm

370 mm

240 mm

314 mm

330 mm

204 mm

Autocut

Mini Autocut

NEW

Hygiène et confort de la personne | Hygiene und Badkomfort

Distributeur autocut pour bobine d’essuyage 
› Capot et fond en ABS blanc 
› Fonctionnement mécanique par déroulement de la bande de papier
› Pour rouleau max. Ø 210 mm, max. longeur 210 mm
› Longeur de coupe: 240 mm
› Utilise rouleau papier (cod. TR040)
› Fermeture à clé

Autocut Papierhandtuchspender 
› Rückseite und Gehäuse aus ABS Kunststoff weiß
› Manueller Betrieb mit automatischer Schneidevorrichtung
› Für Rollen bis Ø 210 cm und 210 cm Breite
› Blattlänge: 240 mm
› Optional Handtuchroll (cod. TR040) erhältlich
› Abschließbar

Mini distributeur autocut pour bobine d’essuyage 
› Capot en ABS blanc et fond en ABS transparent 
› Fonctionnement mécanique par déroulement
de la bande de papier
› Pour rouleau max. Ø 180 mm, max. longeur 205 mm
› Longeur de coupe: 230 mm
› Utilise rouleau papier (cod. TR040)
› Fermeture à clé

Mini Autocut Papierhandtuchspender
› Rückseite und Gehäuse aus ABS
› Manueller Betrieb mit automatischer Schneidevorrichtung
› Für Rollen bis Ø 180 mm und 205 mm Breite
› Blattlänge: 230 mm
› Optional Handtuchroll (cod. TR040) erhältlich
› Abschließbar

Description / Beschreibung Cod.

Autocut distrib.bobine d’essuyage / Autocut Papierhandtuchspender 709054

Description / Beschreibung Cod.

Mini distributeur autocut pour bobine d’essuyage / Mini Autocut Papierhandtuchspender 709052

Distributeurs pour bobine d’essuyage
Handtuchspender für Papierrollen
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Gamme Katy
Serie Katy

Accessoires de salle de bain 
› Inox AISI 304 brillant 
› Ligne sobre et élégante
› Montage et entretien faciles
› Visserie inox fournie

Zubehör Badausstattung
› Edelstahl AISI 304 glänzend
› Schlankes und modernes Design
› Einfache Montage und Handhabung
› Inkl. Edelstahlschruben

Description / Beschreibung Cod. Long / Länge Largeur / Breite Haut / Höhe

A Patère 4 têtes / Wandhaken 4 fach 105101 80 380 50

B Étagère porte linge / Handtuchhalter 105102 220 530 100

C Patère 2 têtes / Wandhaken 2 fach 105103 55 70 50

D Porte-serviettes 2 barres / Handtuchhalter mit 2 Stangen 105104 130 600 50

E Porte-serviettes 1 barre / Handtuchhalter mit 1 Stange 105105 80 600 50

F Tablette de lavabo / Waschbeckenablage 105106 145 550 50

G Porte-serviettes anneau / Handtuchhalter ringförmig 105107 135 160 60

H Porte-balayette mural / WC-Garnitur zur Wandmontage 105108 Ø 130 440

I Porte-rouleau papier hygiénique / Toilettenpapierspender 105109 120 165 55
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Gamme Katy
Serie Katy

Description / Beschreibung Cod. Long / Länge Largeur / Breite Haut / Höhe

L Fil étendoir rétractable / Ausfahrbares Wäscheseil 105042 92 75

M Étagère d’angle pour douche / Eckduschregal 105113 200 200 40

N Porte-savon fil / Fadenseifenhalter 105111 105 155 50

O Réserve rouleau papier hygiénique / Toilettenpapierreservespender 105112 102 48 245

P
Miroir 3x (ø 215 mm) avec led
Vergrößerungsspiegel 3-fach Ø 215 mm mit Led

105119 370 260 215

Q Miroir grossissant x3, Ø 200 mm / Vergrößerungsspiegel 3-fach Ø 200 mm 130110 230 350 320

R Porte-balayette verre / WC-Garnitur mit Glasschale 105115 Ø 135 380

S Porte-verre / Glashalter 105118 110 100

T Support flacon de savon liquide / Seifenspender mit Halterung 105116 100 170

U Porte-savon plat / Seifenhalter zur Wandbefestigung 105117 105 120 50

V Supports miroir mural inclinable / Spiegelhalter zur Wandbefestigung 105114 60 80 50

Z Poubelle à pédale en acier AISI 304 5 lt / Treteimer AISI 304 Edestahl 5 lt 906705 Ø 205 278

Avec LED
Mit LED Licht
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Gamme Bella
Serie Bella

Accessoires de salle de bain 
› Acier inox AISI 304 brillant 
› Ligne sobre et élégante
› Montage et entretien faciles
› Visserie en inox fournie

Zubehör Badausstattung
› Edelstahl AISI 304 glänzend
› Schlankes und modernes Design
› Einfache Montage und Handhabung
› Inkl. Edelstahlschruben

Description / Beschreibung Cod. Long / Länge Largeur / Breite Haut / Höhe

A Étagère porte linge / Handtuchhalter 105202 645 240 120

B Porte serviettes 2 barres / Handtuchhalter mit 2 Stangen 105204 645 140 90

C Porte serviettes 1 barre / Handtuchhalter mit 1 Stange 105205 645 70 60

D Tablette de lavabo / Waschbeckenablage 105206 535 145 60

E Patère 2 têtes / Wandhaken 2 fach 105203 50 50 60

F Porte-serviette anneau / Handtuchhalter ringförmig 105207 170 45 200

G Porte-balayette mural / WC-Garnitur zur Wandmontage 105208 Ø 130 440

H Porte-rouleau papier hygiénique / Toilettenpapierspender 105209 100 110 145

I Réserve rouleau papier hygiénique / Toilettenpapierreservespender 105212 55 110 225

L Porte-balayette verre / WC-Garnitur mit Glasschale 105215 Ø 135 380

M Support flacon de savon liquide / Seifenspender mit Halterung 105216 100 170

N Porte-verre double / Glashalter 105218 155 100 95

O Porte-savon plat / Seifenhalter zur Wandbefestigung 105217 110 120 60
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Accessoires de salle de bain 
› ABS blanc
› Montage et entretien faciles
› Visserie fournie

Zubehör Badausstattung
› ABS weiß
› Einfache Montage und Handhabung
› Inkl. Edelstahlschruben

Description / Beschreibung Cod. Long / Länge Largeur / Breite Haut / Höhe

A Patère 1 têtes / Wandhaken 1 fach 111000 55 37 67

B Patère 2 têtes / Wandhaken 2 fach 111003 110 37 67

C Porte-serviettes 2 barres / Handtuchhalter mit 2 Stangen 111004 560 135 40

D Porte-serviettes 1 barre / Handtuchhalter mit 1 Stange 111005 555 84 40

E Tablette de lavabo / Waschbeckenablage 111006 450 125 40

F Porte-serviette anneau / Handtuchhalter ringförmig 111007 211 50 156

G Étagère d’angle pour douche / Eckduschregal 104113 180 180 30

H Porte-savon / Fadenseifenhalter 111017 130 105 40

I Porte-gobelet / Glashalter 111018 76 76 93

L Porte-balayette carre / Viereckige WC-Garnitur 906450 150 230 360

M Porte-balayette angulaire / Dreieckige WC-Garnitur 906451 150 125 360

N Mini distrib. savon unique 0,3 lt - blanc / Weißer Seifenspender 0,3 lt einfach 110550 55 80 160

O Mini distrib. savon doubles 0,6 lt - blanc / Weißer Seifenspender 0,6 lt doppelt 110555 110 80 160

P Porte-rouleau / Toilettenpapierspender 104101 170 97 70

Q Porte-rouleau avec couverture / Toilettenpapierspender 710010 125 130 160

Gamme Simply
Serie Simply
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Conforme a la norme NF EN 12221
Entsprechen der Norm NF EN 12221

Table à langer 
› LDPE blanc
› Conforme à la norme EN 12221-1
› Encombrement réduit
› Contours à large rayon pour plus de confort et de sécurité
› Charnières moulées dans la structure pour une parfaite sécurité
› Charge: testée jusqu’à 90 Kg
› Sangle de maintien à fermeture rapide
› Pistons à gaz contrôlant l’ouverture et la fermeture

Baby Wickelstation
› Kompakt und schmales Profil 
› Fest eingebettete, hoch belastbare Scharniere  
für Sicherheit und Stabilität

› Sicheres, kontrolliertes öffnen/Schließen durch  
Abfederung durch Gaszylinderdämpfer 

› Zwei einfach nachzufüllende eingebaute Papier- und  
Reinigungstuchspender gewährleisten die Hygiene

› Zwei integrierte Handtaschenhaken
› Mit großem Radius abgerundete Konturen für Komfort und Sicherheit
› Einfaches und Schließen durch den Befestigungsgürtel
› Max Gewicht: 90 kg

Description / Beschreibung Cod.

Table a langer / Baby Wickeltische 707100

Table à langer 
› Unité compacte en HDPE couleur blanc 
› Charnières en acier moulées dans la structure 
› Pistons à gaz contrôlant l’ouverture et la fermeture
› Sangle de sécurité réglable et imperméable en nylon
› Grand plateau assurant commodité et sécurité
› Plaque adhésive et kit d’installation inclus
› Supporte un poids maximal de 50 kg 
› Conforme à la norme CE selon l’annexe de la directive 93/42/EEC
› Certification TUV

Baby Wickelstation
› HDPE Plastik hoher Qualität Beige 
› Sicherheitsgurt
› Scharniere in Struktur eingearbeitet für perfekte Sicherheit
› Max. Gewicht 50 Kg
› Konform nach EU Richtlinie 93/42/EEC Annex V
› TÜV zertifiziert

Description / Beschreibung Cod.

Table a langer horizontal / Horizontal Baby Wickelstation 117101

Table a langer vertical / Vertikal Baby Wickelstation 117106

Version horizontal / Horizontal Version

Version vertical / Vertikal Version

Conforme a la norme NF EN 12221
Entsprechen der Norm NF EN 12221

550 mm

890 mm

890 mm

895 mm

480 mm

489 mm

Table a langer
Wickeltische
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Miroir avec éclairage à LED incorporé 
› Miroir rectangulaire
› Deux bandeaux lumineux à LED
› Fixation horizontale ou vertical
› Fixations murales sécurisées
› Protection électrique: Class II - IP25
› Visserie non fournis

Spiegel mit LED- Beleuchtung
› Zwei LED - Streifen
› Waagerechte oder senkrechte Befestigung
› Sicherheitswandbefestigung
› Stromschutz: Klasse II - IP25
› Ohne Schrauben

Miroir rectangulaire 
› Verre de sécurité renforcé par un film de sécurité sur la partie arrière
› Montage facile
› Visserie non fournis

Rechteckiger Spiegel 
› Verstärkes Sekurit-Glas durch das Sicherheitsband auf der Rückseite
› Leichte Montage
› Höhere Qualität
› Ohne Schrauben

Miroir ovale 
› Verre de sécurité renforcé par un film de sécurité sur la partie arrière
› Fixation murale orientable
› Montage facile
› Visserie non fournis 

Ovaler Spiegel verstellbar
› Verstärkes Sekurit-Glas durch das Sicherheitsband auf der Rückseite
› Verstellbare Wandbefestigung
› Höhere Qualität
› Ohne Schrauben

Miroirs
Spiegel

Description / Beschreibung Cod.

Miroir verre rectangulaire / Rechteckiger Verstärk Spiegel 710100

Description / Beschreibung Cod.

Miroir verre ovale / Ovaler Verstörkter Spiegel 710105

Description / Beschreibung Cod.

Miroir avec led / Spiegel mit LED 710111
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Description / Beschreibung Cod.

Rectangulaire 400x500 mm / Rechteckig 400x500 mm 150010

Rectangulaire 500x700 mm / Rechteckig 500x700 mm 150011

Ovale 500 x 700 mm / Oval 500 x 700 mm 150012

Supports Katy / Halterung KATY 105114

Supports

Halterungen

Miroirs
Spiegel

Miroir entourage 
› Miroir en verre entourage ABS
› Visserie non fournie

Spiegel mit Kunststoffrahmen
› ABS-Kunststoff
› Ohne Schrauben

Description / Beschreibung Cod.

Carré 460x460 mm / Viereckiger Spiegel 460x460 mm 150000

Rond Ø 500 mm / Runder Spiegel Ø 500 mm 150005

Miroirs acryliques 
› Plaque en PMMA très robuste
› Renforcement en bois 3 mm
› Coins arrondis avec trous pour fixation murale
› Éviter l’installation murale avec silicone
› Fixation par vis (non fournies) ou bandes adhésives
› Idéal pour piscines, établissements scolaires, crèches, hôpitaux
› Supports de fixation orientables en option (ref. 105114)

Akrylspiegel
› Robuste Platte aus PMMA (Akrylglas)
› Hintere Holzplatte (3 mm) 
› Robust und einfach zu reinigen
› Befestigung mittels Klebebänder oder Wandbefestigung 
› Nicht im Lieferumfang enthalten
› Geeignet für Orte, an denen Glas verboten ist
› Zubehör für Spiegel: verstellbare Halterung Best. (nr. 105114)
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Barre d’appui 
› Acier inox AISI 304 brillant
› Facilité de montage et d’entretien
› Visserie en inox fournie

Haltestange
› Edelstahl AISI 304 glänzend  
› Einfache Montage 
› Inkl. Schrauben

Barre de relèvement escamotable 

› Acier inox AISI 304 brillant 
› Diamètre du tube: 32 mm
› Facilité de montage et d’entretien en 4 points
› Visserie inox fournie

Haltestange 
› Ausklappbar aus Edelstahl AISI 304 glänzend
› Rohrdurchmesser: 32 mm
› Einfache Montage 
› Befestigung: 4 Punkte (Inkl. Schrauben)

Barre d’appui coudée avec porte-savon 
› Acier inox AISI 304 brillant 
› Diamètre du tube: 25 mm - Angle: 135° 
› Facilité de montage à droite ou à gauche et d’entretien
› Visserie inox fournie

Gebogene Halterung mit Seifenhalter 
› Edelstahl AISI 304 glänzend 
› Rohrdurchmesser: 25 mm - Winkel: 135°
› Rechts oder links Reinigung
› Einfache Montage 
› Inkl. Schrauben

Cod.
Long A (mm)
Länge A (mm)

Long B (mm)
Länge B (mm)

Diamètre du tube (mm)
Röhre-Diameter (mm)

105301 457 505 32

105302 610 658 32

105303 762 810 32

105304 813 861 32

Description / Beschreibung Cod.

Inox AISI 304 brillant / Edelstahl AISI 304 glänzend 105305

Description / Beschreibung Cod.

Inox AISI 304 brillant / Edelstahl AISI 304 glänzend 105306

Test di resistenza

Test of resistance

Siège relevable BASIC
› Charnières en aluminium
› Siège ABS
› Test jusqu’à 120 Kg
› Fixations 6 points
› Vis fournies

Aufklappbarer Sitz BASIC
› Scharniergelenk aus Aluminium
› Sitz aus ABS Kunststoff
› Bis 120 kg getestet
› Befestigung: 6 Punkte 
› Inkl. Schrauben

Description / Beschreibung Cod.

Siège BASIC / Sitz BASIC 107600

Accessoires de sécurité
Sicherheitsausstattungen
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Abattants WC
Toilettensitz

Description / Beschreibung Cod.

Abattant en PP antibactérien / Antibakterieller Toilettensitz 120011

Description / Beschreibung Cod.

Abattant thermodur / Duroplast Toilettensitz 120006

Description / Beschreibung Cod.

Abattant en ABS / ABS Toilettensitz 904100

Description / Beschreibung Cod.

Abattant WC / Thermodur Toilettensitz 995500

Description / Beschreibung Cod.

Abattant en PP antibactérien / PP Toilettensitz 120010

Description / Beschreibung Cod.

Abattant MDF / MDF Toilettensitz 120001

Abattant WC
› Ensemble en thermodur 
› Charnières ajustables en alliage d’aluminium
› Fermeture silencieuse
› Visserie en acier zingué

Toilettensitz
› Gefertigt aus Duroplast Kunststoff
› Verstellbare Aluminiumscharniere
› Geräuscharmes Schließen
› Verzinke Metallschrauben zur Sitzmontage

Abattant WC 
› Ensemble en ABS
› Charnières et visserie en nylon

Toilettensitz
› Gefertigt aus ABS Kunststoff
› Scharniere und Schrauben aus Nylon

Abattant WC avec ouverture frontale 
› Thermodur blanc
› Charnières à dormant en plastique
› Visserie en acier zingué

Toilettensitz ohne Deckel
› Gefertigt aus Thermodur Kunststoff weiß
› Kunststoffscharniere
› Verzinke Metallschrauben 
zur Sitzmontage

› Ideal für öffentliche Toiletten

Abattant WC
› Ensemble en PP antibactérien 
› Fermeture silencieuse
› Tampon pare coups
› Déclipsage rapide pour un nettoyage facile
› Visserie en plastique

Toilettensitz
› Gefertigt aus antibakteriellem Kunststoff (PP)
› Geräuscharmes Schließen 
› Gummipuffer 
› Kunststoffschrauben zur Sitzmontage

Abattant WC
› Ensemble en PP antibactérien 
› Charnières ajustables en plastique
› Tampon antichoc
› Visserie en plastique

Toilettensitz
› Gefertigt aus antibakteriellem 
Kunststoff (PP)

› Verstellbare Kunststoffscharniere 
› Gummipuffer 
› Kunststoffschrauben zur Sitzmontage

Abattant WC
› Ensemble en MDF laqué blanc 
› Charnières ajustables en plastique
› Visserie en plastique

Toilettensitz
› Gefertigt aus MDF (Holzfasern) 
weiß lackiert

› Verstellbare Kunststoffscharniere
› Kunststoffschrauben zur  
Sitzmontage
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P-Screen

194 mm

41 mm

30 mm

V-Screen

178 mm

178 mm

20 mm

V-Fresh

77 mm

100 mm

20 mm

NEW
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Désodorisants et écran d’urinoir
Urinalsieb mit Duft

Écran d’urinoir 
› Ecran d’urinoir à triple action 
› Permet de maintenir l’urinoir propre
› Texture Innovante anti-éclaboussure
› Avec agent de neutralisation des odeurs et antiseptique
› Désodorisation efficace et longue de 60 jours
› 100% recyclable et sans COV

Urinalsieb mit Duft
› Urinaleinlagesieb aus EVA
› Hochwertige Düfte für einen Premium Waschraum
›Mittel zur Neutralisierung von Antikörpern und Antiseptika
› Anti Spritz Struktur
› 60 Tage frischer Duft
› 100% recyclebar und ohne COV

Description / Beschreibung Cod.

P-Screen citrus mango / P-Screen Zitrus Mango 707232

Écran d’urinoir 
› Écran en EVA avec agent de neutralisation des odeurs
› Maintient la fragrance jusqu’à 30 jours
› Texture innovante ante-éclaboussure
› Équipe d’un gant jetable pour une manipulation hygiénique

Urinalsieb mit Duft
› Urinaleinlagesieb aus EVA
› Hochwertige Düfte für einen Premium Waschraum
› Anti Spritz Struktur
› 30 Tage frischer Duft
› Inklusive Handschuh für hygiene Entnahme

Description / Beschreibung Cod.

V-Screen apple orchard / V-Screen Apfel 707211

V-Screen citrus mango / V-Screen Zitrus Mango 707212

Désodorisant universel 
› Désodorisant solide et discret 
› Avec des matériaux microporeux qui éliminent des mauvaises 
odeurs

› Rafraîchit l’air tout en neutralisant les mauvaises odeurs 
› Durée de vie du parfum jusqu’à 30 jours
› Flexible, on peut être installé sur toute surface dure et lisse
› Installation facile avec ventouse
› Exempt de COV, sans solvant, sans propulsif et sans HFC

Universal Lufterfrischer-Pad
› Solider und diskreter Lufterfrischer
› Mikropöröses Material gegen schlechte Gerüche
› Erfrischt die Luft und neutralisiert Gerüche
› Bis zu 30 Tagen gleichmäßige Duftabgabe
› Flexible Montage auf harten und glatten Oberflächen
› Integrierte Öse zur einfachen Aufhängung
› Lösungsmittel- und FCKW-freier Gebrauch

Description / Beschreibung Cod.

V-Fresh apple orchard / V-Fresh Apfel 707221

V-Fresh citrus mango / V-Fresh citrus mango 707222
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135 mm

210 mm

85 mm

Prozone®

Hygiène et confort de la personne | Hygiene und Badkomfort

Purificateurs d’air
Luftreiniger

Générateur d’ozone 
› Dispositif écologique pour purifier et désodoriser l’air 
› Utilise les propriétés purifiantes de l’ozone
› Eliminé jusqu’à 99% de bactéries en suspension
› Neutralise les mauvaises odeurs et les odeurs désagréables
› Réglable en fonction du volume de la pièce jusqu’à 150 m³
› Alimentation par le secteur électrique
› Conforme à la norme CE
› EU LVD -2006/95 / EC.EU, 2004/108 / CE, EN 55014-2: 1997

Lufterfrischer
› Innovativess Gerät um die Luft zu reinigen und zu desodorieren 
› Nutzt die positiven Eigenschaften des Ozons aus
› Vernichtet bis zu 99% der Viren und Bakterien in der Luft
› Neutralsiliert unangenehme und üble Gerüche
› Programmierbar für Räume bis zu 150 m³
› Betrieb über einen elektrischen Adapter
› Entspricht den geltenden EU Vorschriften
› EU LVD -2006/95 / EC.EU, 2004/108 / CE, EN 55014-2: 1997

Description / Beschreibung Cod.

Prozone® / Prozone® 707080

Plaque céramique (rechange) / Keramikplatte (Austausch) 707081

Ventilateur (rechange) / Ventilator (Austausch) 707082
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NEW

147 mm

265 mm

120 mm

84 mm

61 mm

42 mm

V-Air Solid Plus®
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Diffuseurs de parfum
Parfümdiffusor

Diffuseur de parfum grand espace
› Diffuseur électrique de fragrance sans aérosol
› Utilise une cartouche parfumée en céramique 
› Couvre en continu jusqu’à 500 m³
› Plusieurs possibilités de programmation
› Bouton de programmation rapide
› Ecran LCD des données de réglage
› Alimentation 230/240 V
› Deux piles type AA d 1,5 V inclues 
› Fermeture sécurisée par serrure en plastique
› Convient soit au montage fixe soit à l’utilisation portable
› Conforme aux normes CE
› Visserie fournie

Großraum-Lufterfrischer
› Elektrischer Duftspender für treibgasfreie Duftkartuschen
› Funktioniert mit Keramikkartuschen
› Die Düfte werden erwärmt und per Ventilator verteilt
› Geeignet für Räume bis 500 m3

› Programmierbare Sprühintervalle 
› Schnellstarttaste
› Digitale Anzeige der gewählten Einstellungen
› Betrieb mit Adapter (230/240 V)
› Alternativ mit 2 x AA 1,5 V Batterien 
› Abschließbar
› Geeignet für feste Installationen oder mobilen Einsatz
› Entspricht den geltenden EU Vorschriften
› Befestigungsmaterial beiliegend

Description / Beschreibung Cod.

Diffuseur de parfum grand espace / Großraum-Lufterfrischer 707086

Recharges en céramique pour V-Air Solid Plus®
› Cartouche parfumée en céramique
› Diffusion de la fragrance par évaporation 
› Durée de la recharge jusqu’à 4 semaines
› Couverture jusqu’à 500 m³
› Recharges 100% biodégradables et écologiques

V-Air Solid Plus® treibgasfreie Duftpatronen
› Duftkartusche aus Keramik
› Passive Duftabgabe
› Kartusche für bis zu 4 Wochen Duft 
› Geeignet für Räume bis 500 m³
› 100% biologisch abbaubar und ungefährlich

Description / Beschreibung Cod.

Recharge / Duftkartusche Air Solid Plus® - Ocean Spray 707089

Recharge / Duftkartusche Air Solid Plus® - Citrus Mango 707097
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63 mm

144 mm

70 mm

V-Air® MVP
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Distributeur de parfum passif 
› Système écologique, exempt de tous solvants, HFC et COV nocifs
› Diffusion d’huiles essentielles dans l’air
› Désodorisant passif multi phases, sans aérosol 
› Utilise des recharges 100% biodégradables
› Conçu pour couvrir 170 m³
› Verrouillage à clé 
 

Passiver Lufterfrischer
› Ökologischer Duftspender, VOC frei 
› Harmonische Duftkompositionen aus ätherischen Ölen
› Arbeitet nach dem Verdunstungsprinzip, ohne Treibgase
› Abdeckung bis zu 170m³
› Verschliebar gegen Diebstahl

Recharges de parfum naturel 
› Capsule céramique biodégradable imprégnée d’ huiles essentielles
› Exempt de solvants, HFC et COV
› Diffusion du parfum par atomisation
› Jusqu’à 60 jours de diffusion par recharge
› Couverture jusqu’à 170 m³ 

Natürliche Düfte Nachfüllungen
› Biologisch abbaubare Kapseln mit Düften aus ätherischen Ölen
› Ohne schädliche Lösungsmittel und Treibgase HFC / VOC
› Duftverteilung über die natürliche Verdunstung
› Lang anhaltender Duft für bis zu 60 Tage
› Duftverbreitung in Räumen bis zu 170 m³

Description / Beschreibung Cod.

V-Air® MVP Diffuseur de parfum noir
V-Air® MVP Duftspender schwarz

707055

V-Air® MVP Diffuseur de parfum blanc
V-Air® MVP Duftspender weiß

707056

Description / Beschreibung Cod.

Recharge senteur pomme / Duftfüllung Apfel 707061

Recharge senteur citron mangue / Duftfüllung Citrus-Mango 707062

Recharge senteur menthe fraiche / Duftfüllung Frische Minze 707063

Recharge senteur concombre melon / Duftfüllung Honigmelone 707064

Recharge senteur marine / Duftfüllung Seeluft 707065

Recharge senteur citronelle / Duftfüllung Zitronelle 707066

Recharge senteur mix / Gemischte Duftfüllung 707060

Gamme couleurs / Erhältliche Farben

Diffuseurs de parfum
Parfümdiffusor
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92 mm

240 mm

79 mm

97 mm

241 mm

83 mm

95 mm

215 mm

75 mm

Soffio

Airoma® Mvp

Basic

BEST
PRICE
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Diffuseur de parfum 
› Large choix de huit senteurs parmi la gamme Exclusive
› Plusieurs options de réglage disponibles
› Fréquence de diffusion (8, 12, 16, 24 heures)
› Périodicité de diffusion (5, 6, 7 jours)
› Bouton de réglage (30, 45, 60 jours d’utilisation, 24h / 7 jours)
› Ecran d’affichage digital des données de réglage
› Signal sonore lorsque la recharge est terminée
› Couverture: jusqu’à 200 m³
› Fonctionne avec 2 piles alcalines AA ( non incluses)
› Visserie fournie

Duftzerstäuber
› Für Räume bis zu 100 m²
› Wahl der Betriebszeit: 8, 12, 16, 24 Stunden
› Wahl der Nutzungstage: 5, 6, 7 Tage
› Schnelleinstellung: 30, 45, 60 Tage oder 24 Std. / 7 Tage
› Digitale Anzeige der gewählten Einstellungen
› Akustisches Signal wenn die Duftfüllung leer ist
› Duftverbreitung in Räumen bis zu 200 m³
› Betrieb mit 2 Batterien Typ AA, nicht im Lieferumfang enthalten
› Befestigungsmaterial inklusive

Diffuseur automatique de parfum 
› Corps et façade en ABS blanc
› Distributeur entièrement programmable
› Réglage des heures de fonctionnement (6, 8, 12 heures)
› Réglage hebdomadaire (5, 6, 7 jours)
› Choix de la consommation annuelle
› Bouton de programmation rapide
› Ecran d’affichage digital des données de réglage
› Signal sonore lorsque la recharge est terminée
› Efficace jusqu’à 200 m³
› Fonctionne avec 2 piles type «C» (non incluse)
› Neuf parfums aux choix
› Visserie fournie

Elektrischer Duftspender
› Rückseite und Gehäuse aus ABS weiß
› Bietet flexible Programmierungsmöglichkeiten
› Programmierbar auf Aktive Zeit pro Tag (6, 8, 12 h)
› Programmierbar auf aktive Tage (5, 6, or 7 days)
› Programmierbar auf Verbrauch der Nachfüllungen pro Jahr
› Quick set up Taste
› Digitale Anzeige der gewählten Einstellungen
› Akustisches Signal wenn die Duftfüllung leer ist
› Effektiv in Räumen bis 200 m3

› Arbeitet auf 2 x Batterien Typ „C“ (nicht in der 
Lieferung enthalten)

› 13 different fragrances available
› Befestigungsmaterial inklusive

Diffuseur de parfum
› Accepte toute recharge aérosol standard 
de 250 ml / 270 ml

› Plusieurs options de réglage disponibles
› Régulation activation jour/nuit
› Fréquence de diffusion réglable 7,5 / 15 / 30 mn
› Couverture: jusqu’à 200 m³
› Fonctionne avec 2 piles de 1,5 V type (non fournies)
› Visserie fournie

Duftzerstäuber
› ABS Rückseite grau, ABS Gehäuse weiß
› Geeignet für alle Standard Sprühdosen 250/270 ml
› Betrieb mit 2 Batterien Typ D, nicht im 
Lieferumfang enthalten

› Einstellungen: Sprühintervall 7,5 / 15 / 30 mn 
und Tag-/Nachtbetreib

› Befestigungsmaterial inklusive

Description / Beschreibung Cod.

Diffuseur de parfum Soffio / Duftzerstäuber Soffio 707001

Description / Beschreibung Cod.

Airoma® MVP Diffuseur automatique blanc
Airoma® MVP Elektrischer Duftspender weiß

707006

Airoma® MVP Diffuseur automatique noir
Airoma® MVP Elektrischer Duftspender schwarz

707004

Description / Beschreibung Cod.

Diffuseur de parfum Basic / Duftzerstäuber Basic 104060

Gamme couleurs / Erhältliche Farben

Diffuseurs de parfum
Parfümdiffusor
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Exclusive

Baby Face Floral Silk Summer Fruit

** ** **

Cytrus Tingle

****
Mystique

****

Exotic Garden

***
Cool

***
Citrus Mango

***
Herbal Fern

***
Latin Passion

***
Linen

***

Sensual Apple Orchard

* *

150ML

50 mm

140 mm

Etoshot
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Description / Beschreibung Cod.

Sensual 707011

Cytrus Tingle 707012

Baby Face 707013

Exotic Garden 707014

Mystique 707015

Cool 707017

Floral Silk 707020

Apple Orchard 707021

Citrus Mango 707022

Herbal Fern 707026

Latin Passion 707027

Summer Fruit 707028

Linen 707029

Recharge senteur mix / Düfte gemischt 707019

Insecticide / Insektenspray 707010

Doux / Dezent

Intensité des parfums / Duftintensität

Moyenne / Mittel

Fort / Stark

Intense / Extrem

Aérosol insecticide 
› Aérosol insecticide-acaricide contenant de l’Etofenprox (97%) 
› Recharge à usage unique
› Efficace contre les insectes rampants et volants
› Idéal dans les installations domestiques et industrielles

Insektenspray
› Wirkstoff mit 97% Etofenprox gegen Insekten 
› Dose mit Einzelsprühstoß für manuellen Gebrauch
› Effektiv gegen kriechende und fliegende Insekten
› Ideal für die häusliche und industrielle Reinigung

Description / Beschreibung Cod.

Etoshot insecticide / Etoshot Insektenspray 707030

Insecticide (7,2% pyrèthre)
Insektenspray (7,2% Pyrethrum)

Recharge pour diffuseur de parfum
› Nos nouvelles fragrances sont à base d’Airomanol, une substance 
qui élimine les odeurs et produit une senteur plus intense

› Chaque cartouche fournit jusqu’à 3000 sprays
› Nos huiles essentielles sont trois fois plus concentrée que la plupart des 
produits du marché et assurent una meilleure diffusion

› Recharge 270 ml - carton de 12 recharges

Nachfülldosen für Duftspender
› Große Auswahl an lang anhaltenden Dürften für sofortige Frische
› Der Inhaltsstoff Airomanol beseitigt Gerüche und 
erhöht die Duftintensität

› 3000 dosierte Sprühstöße pro Nachfülldose
› Duft “Extrem” ist dreimal stärker als andere Düfte
› Das Insektizid-Spray vertreibt lästige Insekten
› Füllmenge Duftspray: 270 ml
› Füllmenge Insektizid: 250 ml

Diffuseurs de parfum
Parfümdiffusor
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Rotolo

Rotolo

Rotolo

Rotolo

50MT

120MT

150MT

200MT
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Bobine 50 mt 
› Papier de cellulose pure double épaisseur
› Ø bobine 140 mm - Ø âme 45 mm
› Longuer 50 m - Hauteur: 225 mm
› N° déchirure: 200
› Paquet de 3 rouleaux
› Unité de vente: 4 paquets/crt

50 mt Papierrolle
› Doppellagiges, reines Zellulosepapier
› Rolle Ø 140 mm, Innenrolle Ø 45 mm
› 50 mt lang - Höhe 225 mm
› 200 Blatt
› 3 Rollen pro Paket
› VP: 4 Pakets/crt

Bobine 120 mt
› Papier de cellulose pure double épaisseur
› Ø bobine: 170 mm - Ø âme 40 mm
› Longuer: 120 m - Hauteur: 205 mm
› Adapte pour distrib. ref. 709054, 110536, 906220

120 mt Papierrolle
› Doppellagiges, reines Zellulosepapier
› Rolle Ø 170 mm, Innenrolle Ø 40 mm
› 120 mt lang - Höhe: 205 mm
› Passend für Spender ref. 709054, 110536, 906220

Bobine 150 mt 
› Papier de cellulose pure double épaisseur
› Ø bobine: 200 mm - Ø âme: 46 mm
› Ame amovible
› Longuer 150 m - Hauteur: 220 mm
› N° déchirure: 680
› Unité de vente: 6 bobines

150 mt Papierrolle
› Doppellagiges, reines Zellulosepapier
› Rolle Ø 200 mm, Innenrolle Ø 46 mm
› 150 mt lang - Höhe 220 mm
› 680 Blatt
› Herausnehmbare Innenrolle zur zentralen Entnahme
› 1 Rollen pro Packung
› VP: 6 Rollen

Bobine 200 mt
› Papier de cellulose pure double épaisseur
› Ø bobine: 270 mm - Ø âme 60 mm
› Longuer: 200 m - Hauteur: 225 mm
› N° déchirure: 500
› Paquet de 2 rouleaux
› Unité de vente: 1 paquet

200 mt Papierrolle
› Doppellagiges, reines Zellulosepapier
› Rolle Ø 270 mm, Innenrolle Ø 60 mm 
› 200 mt lang - Höhe: 225 mm
› 500 Blatt
› 2 Rollen pro Packung
› VP: 1 Packung

Description / Beschreibung Cod.

Bobine 50 mt / 50 mt Papierrolle GD005

Description / Beschreibung Cod.

Bobine 120 mt / 120 mt Papierrolle TR040

Description / Beschreibung Cod.

Bobine 150 mt / Reines Zellulosepapier 150 mt TR035

Description / Beschreibung Cod.

Bobine 200 mt / Reines Zellulosepapier 200 mt GD010

Consommables 
Verbrauchsmaterialien
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Rotolo

Carta

Sacchetti

Carta

Carta

Sacchetti

200MT

120 mm

280 mm

50 mm 87 mm

124 mm

11 mm

215 mm

192 mm

215 mm

230 mm

110 mm

95 mm

105 mm

100 mm

110 mm
193 mm

250 mm

40 mm
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Papier toilette 200 mt
› Papier de cellulose pure double épaisseur
› Ø bobine: 215 mm - Ø âme: 76 mm
› Paquet de 2 rouleaux
› Unité de vente: 12 paquets/crt

200 mt Papierrolle
› Doppellagiges Toilettenpapier
› Rolle Ø 215 mm, Innenrolle Ø 76 mm
› 2 Rollen pro Packung
› VP: 12 Packungen pro Karton 

Paquet enchevetrees
› Paquet P.I.
› Pure cellulose
› Dim. paquet: 105x110x100 mm
› 225 feuilles
› 40 paquet par carton

Doppellagiges Toilettenpapier
› Größe: 22x10 cm
› Verpackungsmaße (LxDxH):
  105x110x100 mm
› 225 Blätter pro Packung
› 40 Packungen pro Karton

Recharge sachets en papier pour protection féminine
› Carton de 10 paquets de 200 sachets = 2000 sachets

Papier Hygienebeutel
› Größe Beutel: 120x280 mm
› 200 Beutel pro Backung
› 10 Packungen pro Karton

Essuie mains pilés “C”
› Cellulose 100%
› Format: 23x31 cm
› Paquet de 152 feuilles
› Quantité: 20 paquets

Papierhandtücher C-Faltung
› Doppellagiges, reines Zellulosepapier
› Größe: 23x31 cm
› 152 Blatt pro Packung
› 20 Packungen pro Karton

Recharge sachets plastique pour protection féminine 
› En plastique HDPE
› Carton de 48 paquets de 25 sachets = 1200 sachets

Kunststoff Hygienebeutel
› HDPE Plastik Hygienebeutwel, weiß
› 25 Beutel Pro Packung
› 48 Packungen pro Karton (=1200 Beutel)

Description / Beschreibung Cod.

Papier toilette 200 mt / 200 mt Papierrolle GD025

Description / Beschreibung Cod.

Paquet enchevetrees / Doppellagiges Toilettenpapier TR045

Description / Beschreibung Cod.

Sachet hygiénique / Papier Hygienebeutel 99096

Description / Beschreibung Cod.

Essuie mains pilés “C” / Papierhandtücher C-Faltung TR030

Description / Beschreibung Cod.

Couvre-sièges 14 gr / WC Auflagen 14 gr 109114

Couvre-sièges 18 gr / WC Auflagen 18 gr 109118

Description / Beschreibung Cod.

Sachets HDPE recharge / Kunststoff Hygienebeutel 799002

Consommables 
Verbrauchsmaterialien

Couvre-sièges en papier biodégradable
› Papier biodégradable 14 gr ou 18 gr 
› 200 feuilles par paquet

Nachfüllpackung WC Auflagen
› Biologisch abbaubare WC Auflagen 14 gr oder 18 gr
› 200 WC Auflagen Pro Packung
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Medial Soap Ekko Soap

5LT

1LT
1LT

Medial Gel Medial San

1LT

1LT
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Savon liquide
› Convient à tous les distributeurs
› Haut pouvoir nettoyant
› Agréablement parfumé à l’amande

Flüssigseife
› Für alle Seifenspender geeignet
› Ultra-Reinigungseffekt
› Angenehmer Mandelduft

Savon mousse
› Idéal pour les distributeurs de mousse
› Détergent haute
› Mousse compacte et parfumée à l’amande
› Écologique, se rince facilement économiser l’eau

Schaumseife
› Geeignet für Schaumseifenspender 
› Ultra-Reinigungseffekt
› Kompakte Schaumseife mit Mandelgeruch
› Lässt sich einfach von den Händen abspülen
› kostensparend durch weniger Wasserverbrauch

Description / Beschreibung Cod.

Medial soap 1 lt / Medial Seif 1 lt 735042

Bidon 5 lt / 5 lt-Tank 799042

Description / Beschreibung Cod.

Ekko soap 1 lt / Ekko Seife 1 lt 799044

Gel désinfectant
› Produit pour distributeurs gel
› Parfumè au citron

Hand Desinfektionsgel
› Für den Gebrauch in Handdesinfektionsmittel
  geeigneten Seifenspendern
› Ultra Desinfektionseffekt
› Angenehmer Zitronenduft

Détergent liquide désinfectant
› Formule spécifique pour nettoyer les surfaces métalliques et plastiques
› Peut aussi être utilisé pour désinfecter les mains
› Pas besoin de rincer

Flüssiges Reinigunsgsmittel desinfiziend
› Spezialprodukt zur Reinigung der Metall- und Kunststoff Oberfläche
› Auch geeignet zur Händedesinfizierung
› Kein Händewaschen nötig

Description / Beschreibung Cod.

Gel désinfectant 1 lt / Händedesinfektionsgel 1 lt 799052

Description / Beschreibung Cod.

Détergent liquide désinfectant 1 lt / Flüssiges Reinigunsgsmittel desinfiziend 1 lt 799051

Consommables 
Verbrauchsmaterialien
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360 mm

450 mm

150 mm

520 mm

540 mm

200 mm

275 mm

400 mm

127 mm

240 mm

370 mm

150 mm

Metal Pharma Uno

Metal Pharma Due

BEST
PRICE

Plastic Pharma
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Armoire à pharmacie 1 porte métal
› Corps, porte et étagères en acier poudré époxy
› 2 étagères en métal
› Fixation murale
› Fermeture sécurisée par serrure à clé
› Visserie fournie

Arzneischrank 1-türig
› Epoxydpulverbeschichteter Stahl 
› zwei feste Böden
› Abschließbar
› Ohne Inhalt

Armoire à pharmacie 2 portes métal
› Corps, porte et étagères en acier poudré époxy
› 12 étagères en métal
› 2 poignées en plastique chromé
› Fermeture sécurisée par serrure à clé

Arzneischrank 2-türig
› Epoxydpulverbeschichteter Stahl
› 12 beschichtete Stahlregale
› Abschließbar
› Ohne Inhalt

Description / Beschreibung Cod.

Metal Pharma 1 porte / 1-türiger Arzneischrank 107001

Description / Beschreibung Cod.

Metal Pharma 2 portes / 2-türiger Arzneischrank 107002

Amoire a pharmacie 1 porte
› Plastique blanc
› 2 étagères
› Fermeture a pression

Arzneischrank 1-türig
› RC Plastic weiß
› Drei Fächer und zwei Regale
› Schnappverschluss
› Ohne Inhalt

Cabinet avec kit #2 
› En polypropylène ergonomique
› Avec Kit premiers aide pour 2 personnes

Arzneischrank mit Set #2
› RC Plastic weiß
› Mit Erste-Hilfe-Paket für 2 Personen

Description / Beschreibung Cod.

Plastic Pharma (1 porte) / 1-türiger Arzneischrank 709011

Description / Beschreibung Cod.

Cabinet avec Set #2 / Arzneischrank mit Set #2 702017

Kits premier secours
Erste Hilfe Zubehör
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395 mm

270 mm

135 mm

320 mm

280 mm

120 mm

515 mm

415 mm

135 mm

250 mm

190 mm

90 mm

Valigia

Plastic Pharma
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Kits premier secours
Erste Hilfe Zubehör

Trousses de premiers secours 
› Polypropylène
› Fixation murale
› Décrochable et transportable

Erste-Hilfe-Verbandskoffer
› Polypropylen
› Wandbefestigung 
› Abnehmbar und transportfähig 
› Ohne Inhalt

Trousse avec Kit premiers secours #2
› Valise en polypropylène, ergonomique avec support mural
› Plastique très robuste
› Idéal dans les véhicules pour une intervention extérieure

Verbandskoffer mit Erste Hilfe Set #2
› Koffer aus Polypropylen, ergonomisch mit Wandbefestigung
› Erste-Hilfe-Koffer fürs Auto zur Mitführung

Trousse avec Kit premiers secours #1 
› Valise en polypropylène, ergonomique avec support murale
› Plastique très robuste
› Idéal dans les véhicules pour une intervention extérieure

Verbandskoffer mit Erste Hilfe Set #1
› Koffer aus Polypropylen, ergonomisch mit Wandbefestigung
› Erste-Hilfe-Koffer fürs Auto zur Mitführung

Gamme couleurs
Farbpalette

Support mural

Halterungen

Description / Beschreibung Cod.

Petite trousse de secours blanche / Klein Erste Hilfe Koffer weiß 709013

Grand trousse de secours blanche / Große Erste Hilfe Koffer weiß 709012

Grand trousse de secours orange / Große Erste Hilfe Koffer orange 709014

Description / Beschreibung Cod.

Trousse + Kit premiers secours #2 / Verbandskoffer mit Erste Hilfe Set #2 702018

Description / Beschreibung Cod.

Trousse + Kit premiers secours #1 / Verbandskoffer mit Erste Hilfe Set #1 702019
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Kit premiers secours
› Kit #1 - pour plus de 3 travailleur
› Kit #2 - jusqu’à 2 travailleur
› Rechange sans tensiomètre

Erste-Hilfe-Paket
› Set #1 - Paket für 3 Personen
› Set #2 - Paket bis 2 Personen
› Nachfüllung ohne Blutdruckmesser

Description / Beschreibung Cod.

Kit #2 - jusqu’à 2 travailleur / Set #2 Bis 2 Personen 702090

Kit #1 - pour plus de 3 travailleur / Set #1 Ab 3 Personen 702089

Rechange kit #1 / Nachfüllung für Set #1 702091

Description / Beschreibung Cod.

Kit #2 - jusqu’à 2 travailleur / Set #2 Bis 2 Personen PM090

Kit #1 - pour plus de 3 travailleur / Set #1 Ab 3 Personen PM089

Rechange kit #1 / Nachfüllpackung zum Erste-Hilfe-Set #1 PM091

Kits premier secours
Erste Hilfe Zubehör

Kit premiers secours #1 
10 gants stériles - 2 flacons de désinfectant de la peau 500 ml (iode 10%) 
- 3 flacons de solution physiologique - 10 compresses stériles 10x10 cm - 2 
compresses stériles 18x40 cm - 2 pincettes stériles - 1 paquet de coton hydrophile 
- 2 paquets pansements de différentes tailles - 2 rouleaux pansements h 2,5 cm - 
1 écran visière - 1 paire de ciseaux - 3 garrots - 2 sachets de glace prêts à l’emploi 
- 2 serviettes - 1 thermomètre digital - 1 tensiomètre - instructions.

Kit premiers secours #2 
2 gants stériles - 1 flacon de solution physiologique 125 ml (iode 10%) - 3 
compresses stériles 10x10 cm - 1 compresse stérile 18x40 cm - 1 pincette stérile 
- 1 paquet de coton hydrophile - 1 paquet de pansements de différentes tailles - 1 
paire de ciseaux - 1 garrot - 1 sachet de glace prêts à l’emploi - 1 confection de 
sacs jetables - 1 rouleau bandage - instructions.

Recharge pour kit premiers secours #1
10 gants stériles - 2 flacons de désinfectant de la peau 500 ml (iode 10%) 
- 3 flacons de solution physiologique - 10 compresses stériles 10x10 cm - 2 
compresses stériles 18x40 cm - 2 pincettes stériles - 1 paquet de coton hydrophile 
- 2 paquets pansements de différentes tailles - 2 rouleaux de pansements h 2,5 
cm - 1 écran visière - 1 paire de ciseaux - 3 garrots - 2 sachets de glace prêts à 
l’emploi - 2 serviettes - 1 thermomètre digital - instructions.

Erste Hilfe Set #1
Dieses Set enthält 5 Paar sterile Einweghandschuhe. Eine Flasche Jod Lösung 
(10%) 500 ml - 3 Flaschen Physiologische Lösung (0,9 % Natrium) 500 ml, 3 sterile 
Kompressen (10x10 cm) einzeln verpackt - 10 sterile Kompressen (18 x 40 cm) 
einzeln verpackt - 2 sterile Einweg Pinzetten - 2 Packungen saugfähige Watte - 1 
Packung Pflaster (in verschiedenen Größen) - 2 Rollen Bandagen (2,5 cm) - zwei 
Schutzbrillen - eine Schere - ein Blutaderstauer - 3 Kühlakkus - 2 sterile Tücher - 2 
sterile Netze - 1 Thermomoeter - 1 Blutdruckmesser - 1 Gebrauchsanweisung.

Erste Hilfe Set #2
Dieses Set enthält 2 Paar sterile Einweghandschuhe, Eine Flasche Jod Lösung 
(10%) - 125 ml - 1 Flasche Physiologische Lösung (0,9% Natrium), 500 ml - 1 
Packung sterile Kompressen (10x10 cm) einzeln verpackt - 3 Packungen sterile 
Kompressen (18x40 cm) einzeln verpackt - eine sterile Einweg Pinzette - 1 
Packung saugfähige Watte - 1 Packung Pflaster (in verschiedenen Größen) - 1 
Rolle Bandage (2,5 cm) - eine Schere - ein Blutaderstauer - ein Kühlakku - ein 
Hygienebeutel - 2 sterile Tücher - 1 Gebrauchsanweisung.

Nachfüllpackung zum Erste- Hilfe-Set #1
Dieses Set enthält 5 Paar Einweghandschuhe - 1 Flasche Jod Lösung (10%) 500 
ml, 3 sterile Kompressen (10x10 cm) einzeln verpackt - 10 sterile Kompressen 
(18x40 cm) einzeln verpackt - 2 sterile Einweg Pinzetten - 2 Packungen saugfähige 
Watte - 1 Packung Pflaster (in verschiedenen Größen) - 2 Rollen Bandagen (2,5 cm) 
- 2 Schutzbrillen - 1 Schere - ein Blutadersteuer - 3 Kühlakkus - 1 Hygienebeutel - 
2 elastische Netze - 1 Fieberthermometer - 1 Gebrauchsanweisung.

Liste des produits du kit premiers secours / Liste der Gegenstände in der Erste-Hilfe Set
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X-Dry CompactX-Dry Bayamo

Zefiro

Zefiro HotMocka Zefiro Pro UV

Hamet Arielimp

Mini Zefiro

AliséQibli
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Comment choisir 
Les sèche-mains sont devenus très populaires dans les sanitaires 
publiques comme une alternative aux systèmes classiques de séchage 
des mains. La mise en œuvre de ces dispositifs s’avère une solution 
viable et efficace dans de nombreux environnements, il peut toutefois 
être assez difficile de choisir le produit qui répond le mieux aux 
besoins de l’installation. Cette difficulté résulte d’un grand nombre de 
sèche-mains sur le marché; chacun présentant des caractéristiques 
techniques, fonctionnelles et esthétiques variées. Il n’est donc pas 
toujours simple d’effectuer le choix qui répond le mieux au besoin.

Plusieurs facteurs sont à considérer pour choisir votre sèche-mains: 

1. Le premier est le flux des visiteurs qui utilisent les sanitaires 
publiques, estimé en fréquence d’utilisation quotidienne et la 
concentration de l’activation de l’appareil sur la journé. 

2. Il faut ensuite déterminer le coût d’utilisation, qui comprend 
le prix d’achat de l’appareil ainsi que les coûts d’exploitation 
(maintenance et consommation d’énergie). 

3. Il convient également de prendre en compte l’efficacité de séchage 
des mains, en termes de vitesse de séchage et de niveau sonore. 

4. il est nécessaire de tenir compte des risques éventuels de vandalisme

5. respect des normes d’hygiène

6. enfin des aspects liés au design

Vor dem Kauf eines elektrischen Händetrockners sind sechs grundlegende Kriterien zu 
beachten: 

1. Das erste und wichtigste ist zweifellos die Zahl der Toilettenbenutzer, was anhand 
der Zahlen zu der Benutzungsfrequenz über den gesamten Tageszeitraum, aber 
auch zu den Tageszeiten mit der intensivsten Nutzung des Geräts zu bewerten ist. 

2. Als nächstes ist das Ausgabenbudget festzulegen, wobei nicht nur die 
Anschaffungskosten für den Trockner, sondern auch die Unterhalts-, Wartungs- und 
Stromkosten des Geräts einzurechnen sind.

3. Auf der Grundlage des ersten Kriteriums ist danach die Leistung des Händetrockners 
zu bestimmen - verstanden als Trocknungszeiten und Geräuschentwicklung. 

4. Und zuletzt sind auch noch eventuelle Vandalismusrisiken

5. hygienische Vorschriften

6. das Design zu berücksichtigen

Auswahlhilfe
Elektrische Händetrockner finden als gute Alternative zu den klassischen 
Handtrocknungssystemen in den Toiletten öffentlicher Lokale immer 
mehr Verbreitung. Das Potential dieser Geräte ist mittlerweile allen 
hinlänglich bekannt. Allerdings ist es nicht ganz einfach, immer den 
für die Anforderungen seines Einsatzbereichs optimalen Trockner 
zu finden. Denn elektrische Händetrockner haben unterschiedliche 
technische, funktionale und ästhetische Merkmale, weshalb es den 
“perfekten“ Händetrockner schlichtweg nicht gibt, sondern nur den 
Trockner, der sich für seinen Standort jeweils am besten eignet.

Zone à fort trafic
Hochfrequentierte Einsatzbereiche

Zone a trafic moyen
Normalfrequentierte Einsatzbereiche

Zone à faible trafic
Geringfrequentierte Einsatzbereiche
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Sèche-mains électrique
Händetrockner

Sèche-mains Elektrische Händetrockner

Pour mieux répondre à chaque cas de figure, Medial International a 
constitué sa gamme avec trois types de sèche-mains.

Les sèche-mains à air pulsé, les moteurs de nouvelle génération 
permettent de faire circuler l’air à très haute vitesse et ainsi d’éliminer 
l’eau des mains. Comme il n’y a pas d’élément de chauffage, l’air se 
réchauffe progressivement à chaque activation, il en résulte une 
économie d’énergie considérable. 

Les sèche-mains smart associent le principe de séchage à 
propulsion des séchoirs à jet avec le même confort d’utilisation que 
les sèche-mains traditionnelles à air chaud.

Les sèche-mains à air chaud sèchent les mains par évaporation. En 
fait, ces produits sont équipés d’une résistance qui réchauffe l’air soufflé.

Um auch völlig unterschiedlichen Ansprüchen im Zusammenhang mit der 
Umgebung und den Nutzungszeiträumen entsprechen zu können, hat Medial 
International das Sortiment für Toilettenausstattungen durch drei Serien. 

Die Jet-Trockner hingegen nutzen die hochmoderne Technologie 
von Motoren der neuen Generation, die einen Luftstrom mit hoher 
Geschwindigkeit abgeben und die Hände einfach durch Wegblasen der 
Feuchtigkeit trocknen. 

Smart-Trockner kombinieren das Trockenöffnungsprinzip von Jet-Trocknern 
mit dem gleichen Bedienungskomfort wie herkömmliche Heißlufttücher.

Die traditionellen Warmluft-Trockner heißen so, weil sie zum Trock-
nen der Hände das Verdunstungsprinzip nutzen. Solche Geräte sind mit 
einem elektrischen Widerstand ausgestattet, der die austretende Luft 
direkt und kontinuierlich erwärmt
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Sèche-mains électrique
Händetrockner

Puissance nominale
Nennleistung

Résistance
Heizelement

Température air
Lufttemperatur

Silencieux
Geräuschpegel

Filtre air
Luftfilter

Temps de séchage 
Trocknungszeit

Vision Air 1.100 W  75 dB
EPA E11 

(“Easy” En option / Als option)
(“Pro” Inclus / Standard)

10-12 sec.

Twister 1.750 W  80 dB EPA E11 
(Sur demande / Auf anfrage)

12-15 sec.

X-Dry
1.700 W (AC)

1.800 W (B-less)

 ON-OFF
450 W (AC)

600 W (B-less)
75 dB EPA E11 

(Inclus / Standard)
12-15 sec.

X-Dry Compact 1.450 W
ON-OFF
350 W

75 dB EPA E11 
(Inclus / Standard)

12-15 sec.

Bayamo 1.900 W
ON-OFF
1.000 W

72 dB

FILTRE AIRE / AIR FILTER
(Inclus / Standard)

EPA E11 
(En option / Als option)

10-12 sec.

Mocka 1.350 W
ON-OFF
800 W

72 dB FILTRE A ARIE
(Inclus / Standard)

12-15 sec.

Zefiro Pro UV 1.100 W
ON-OFF
550 W

75 dB EPA E11 
(Inclus / Standard)

12-15 sec.

Zefiro 1.100 W  80 dB EPA E11 
(En option / Als option)

15 sec.

Zefiro Hot 1.100 W 550 W 75 dB EPA E11 
(En option / Als option)

15 sec.

Mini Zefiro 900 W 500 W 70 dB EPA E11 
(En option / Als option)

20 sec.

Hamet 2.400 W 2.200 W 70 dB  35 sec.

Arielimp 2.500 W 2.250 W 70 dB  35 sec.

Qibli 1.850 W 1.785 W 60 dB  50 sec.

Alisé 1.800 W 1.700 W 54 dB  50 sec.

ENTRETIEN:

Le capot du sèche-mains doit être nettoyé périodiquement avec 
un détergent non agressif et, dans tous les cas, adapté au type de 
matériau à traiter. 

Le bac récupérateur d’eau, si présent, doit être vidé chaque semaine 
pour éviter tout débordement. 

Pour les sèche-mains avec balais, les balais doivent être 
remplacés toutes les 1 000 heures de fonctionnement pour éviter 
d’endommager le moteur.

Le filtre d’air, s’il existe, doit être nettoyé périodiquement avec de 
l’eau. Le filtre EPA E11 n’est pas lavable: nous vous recommandons 
de le remplacer au moins une fois par an.

Pour l’application et les limites de garantie, voir conditions après-vente.

WARTUNG:

Der Körper des elektrischen Handtuches muss regelmäßig mit einem 
nicht aggressiven Reinigungsmittel gereinigt werden, das nicht aggressiv 
und auf jeden Fall für das zu behandelnde Material geeignet ist.

Das Wasserauffangbecken muss, sofern vorhanden, regelmäßig 
wöchentlich entleert werden, um ein Überfüllen zu vermeiden.

Bei Motor mit Kohlebürsten müssen die Kohlebürsten alle 1.000 
Betriebsstunden ausgetauscht werden, um Motorschäden zu vermeiden.

Falls vorhanden, ist der Luftfilter regelmäßig mit Wasser zu reinigen. 
Der EPA-Filter E11 ist nicht abwaschbar. Wir empfehlen, ihn 
mindestens einmal pro Jahr auszutauschen.

Für die Anwendung und Grenzen der Garantie finden Sie in den Bedingungen 
nach dem Verkauf,

Tableaux comparatifs / Vergleichstabellen
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Vision Air
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Fonctionnalités
Funktionen

Version 
“Easy”

Version 
“Pro”

Détection infra rouge muni du système sécurisé temporisé à 25 sec.
Start-Sensor mit selbsttätiger Sicherheitsabschaltung nach 25 Sek.  

Réservoir récupérateur d’eau
Wasserauffangbehälter  

Filtre EPA E11 
EPA E11 Filter

En option
Optional 

Double détection par senseur infrarouge
Doppelter Infrarotsensor für den Start  

Eclairage LED de la zone de séchage
LED-Leiste zur Überwachung der Trocknungsvorgangs  

Voyant de controle du filter EPA E11
Anzeigeleuchte für die Inspektion des EPA E11 Filters  

Voyant indicateur remplissage réservoir
Anzeigeleuchte für die Leerung der Sammelschale  

Voyant de contrôle des moteurs
Anzeigeleuchte für die Inspektion von Motor und Kohlebürsten  

Insertion des mains

Trocknungssystem

Sans élément chauffant

Ohne Heizelement

De conception innovante et au design sophistiqué. Vision Air est une nouvelle génération de sèche-
mains, entièrement conçue et fabriquée en Italie. Idéal pour les zones à fort et moyen trafic, Vision 
Air est disponible en deux versions, le modèle “Easy” avec des fonctionnalités de base, et le “Pro”, 
avec des fonctionnalités supplémentaires.

Innovative Funktionen und edles Design - Vision Air ist ein Händetrockner der neuesten Generation 
und bis ins letzte Detail in Italien entwickelt und hergestellt. Vision Air ist ideal für Standorte mit 
mittlerer und hoher Besucherfrequenz und erhältlich in der Version “Easy” mit den Basisfunktionen 
bzw. in der Version “Pro” mit oderneren Zusatzfunktionen.

Double détecteur infrarouge

Infrarot-Sensoren

4 prises d’air 

4-Blatt Trocknung

Bac de récupération d’eau 

Innenbehälter

Filtre EPA E11

EPA E11 Filter

   Caractéristiques électriques / Elektrische Kenndaten 

Nombre de moteurs / Anzahl Motoren 1

Type de moteur
Motorenart

Moteur CA avec balais
AC-Motor mit Kohlebürste

Puissance nominale
Nennleistung

1.100 W 

Puissance moteur
Motorleistung 

1.100 W 

Puissance résistance chauffante
Heizleistung

Aucune
Nicht vorhanden

Tension nominale / Spannung 220-240 V

Fréquence nominale/ Frequenz 50-60 Hz

Classe de protection électrique 
Elektrische Schutzklassen

Classe II
Klasse II

Indice de protection électrique
Elektrische IP-Schutzart

IP44

   Construction / Konstruction

Matière du capot
Werkstoff des Gehäuses

ABS 
ABS

Filtre EPA E11 / E11 EPA Filter
En option (Easy) / Als Option (Easy)
Inclus (Pro) / inbegriffen (Pro)

Dimensions (LxPxH)
Abmessungen (WxDxH)

350x233x442 mm

Poids / Gewicht 4,5 Kg

   Fonctionnement / Funktion

Mode d’activation
Einschaltfunktion

Automatique (détection infrarouge)
Automatisch, mit Infrarotsensor

Vitesse d’air / Luftstromgeschwindigkeit 425 Km/h (Sortant / Ausgabe)

Débit d’air
Luftdurchsatz

187 m3/h

Niveau sonore (à 2 mt)
Betriebsgeräusch (aus 2 m)

75 dB

Temps de séchage / Trocknungszeit 10-12 sec.

   Certifications / Zertifizierung 

Certifications / Prüfzeichen CE, RoHs, WEEE; GOST

   Code produits / Produktcode

Version “Easy” / Version “Easy”

“Easy”- Blanc / Weiß 704400

“Easy”- Gris metallique / Silbermetallic 704402

Version “Pro” / Version “Pro”

“Pro”- Blanc / Weiß 704410

“Pro”- Gris metallique / Silbermetallic 704412

Accessoires & pièces détachées / Zubehör & Ersatzteile

Filtre EPA E11 / EPA E11 Filter 704974

Sèche-mains électrique
Händetrockner
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   Caractéristiques électriques / Elektrische Kenndaten 

Nombre de moteurs / Anzahl Motoren 2

Type de moteur
Motorenart

Moteur CA avec balais
AC-Motor mit Kohlebürste

Puissance nominale
Nennleistung

1.750 W 

Puissance moteur
Motorleistung 

2 x 875 W

Puissance résistance chauffante
Heizleistung

Aucune
Nicht vorhanden

Tension nominale / Spannung 220-240 V

Fréquence nominale / Frequenz 50-60 Hz

Classe de protection électrique 
Elektrische Schutzklassen

Classe II
Klasse II

Indice de protection électrique
Elektrische IP-Schutzart

IP31

   Construction / Konstruction

Matière capot / Werkstoff des Gehäuses ABS / ABS

Filtre EPA E11 / E11 EPA Filter Sur demande / Auf Anfrage

Dimensions (LxPxH)
Abmessungen (WxDxH)

300x230x650 mm

Poids / Gewicht 9,5 kg

   Fonctionnement / Funktion

Mode d’activation
Einschaltfunktion

Automatique (détection infrarouge)
Automatisch, mit Infrarotsensor

Vitesse d’air / Luftstromgeschwindigkeit 410 Km/h (Sortant / Ausgabe)

Débit d’air
Luftdurchsatz

2 x 150 m3/h

Niveau sonore (à 2 mt)
Betriebsgeräusch (aus 2 m)

80 dB

Temps de séchage / Trocknungszeit 12-15 sec.

   Certifications / Zertifizierung 

Certifications / Prüfzeichen CE, RoHs, WEEE

   Code produits / Produktcode

Version sans filte EPA E11 / Version ohne EPA E11 Filter

Blanc / Weiß 704200

Gris metallique / Silbermetallic 704202

Version avec filtre EPA E11 / Version mit EPA E11 Filter

Blanc / Weiß 704205

Gris metallique / Silbermetallic 704207

Accessoires & pièces détachées / Zubehör & Ersatzteile

Filtre EPA E11 / EPA E11 Filter 704997

Les performances exceptionnelles et les économies d’énergie sont les caractéristiques qui font de 
Twister le choix idéal pour les sanitaires à fort trafic. L’air, qui est chauffé par compression, atteint une 
vitesse maximale de 410 kilomètres par heure, en assurant un séchage ultra-rapide sur les deux côtés 
des mains en seulement 12-15 secondes.

Hervorragende Trocknungsleistungen und Energieersparnis - diese beiden Merkmale machen Twister 
zum idealen Händetrockner für hochfrequentierte Einsatzbereiche. Die Hände werden waagrecht in 
den Trockner mit dem schlichten, ergonomischen Design hineingehalten.

SYSTÈME DROP-STOP - Le capot du Twister comprend un système de 
retenue latérale qui empêche l’eau de couler sur le sol , et un réservoir de 
récupération d’eau d’écoulement.

DROP-STOP-SYSTEM - Der Deckel des Trockners verfügt über ein seitliches 
Wasserrückhaltesystem, welches das Tropfen auf den Boden verhindert 
und für maximale Hygiene und stets trockene Böden sorgt.

BAC RÉCUPÉRATEUR D’EAU - Twister comprend un bac de récupération qui 
capture l’eau résultant du processus de séchage. Le réservoir est amovible, facile 
à vider et à nettoyer pour éviter la formation de moisissures et d’odeurs.

ABLASSBEHÄLTER - Der Trockner verfügt über einen Auffangbehälter, der das durch den 
Trocknungsprozess entstehende Wasser auffängt. Der Behälter ist herausziehbar und einfach zum Leeren 
und Reinigen, sodass der Bildung von Schimmel und schlechten Gerüchen gut vorgebeugt werden kann.

FILTRE EPA (SUR DEMANDE) - Twister peut inclure un filtre EPA E11, qui purifie 
l’air dans la phase d’aspiration en éliminant jusqu’à 97,66% des microparticules de 
poussière, de pollen et de bactéries présentes avant le processus de séchage. 

EPA FILTER (AUF ANFRAGE) - Twister kann mit Gehäuse vorbereitet werden EPA E11-
Filter, der die Luft in der Ansaugphase reinigt und dabei bis zu 97,66% der Luftfeuchtigkeit 
eliminiert Mikropartikel aus Staub, Pollen und Bakterien vor dem Trocknungsprozess.

DOUBLE MOTEUR, PERFORMANCE MAXIMALE - Twister est alimenté par 
deux moteurs à balai qui fonctionnent simultanément pour atteindre une 
puissance nominale de 1750 W, sans résistance chauffante.

DOPPELMOTOR - Dank seiner beiden gleichzeitig einschaltenden Bürstenmotoren mit einer 
Gesamtleistung von 1750 W zählt Twister zu den Spitzentrocknern in der Klasse der Jet 
Dryer sowie zu den sparsamsten Händetrocknern, da er ohne Heizwiderstände auskommt.

CONCEPTION ERGONOMIQUE - Confort d’utilisation maximal grâce à 
la double lame de séchage et au grand compartiment d’insertion des 
mains, rendu plus accessible par les deux ouvertures latérales.

ERGONOMISCHES DESIGN - Maximaler Nutzungskomfort für den Benutzer 

dank der doppelten Trocknungsklinge und des großen Fachs zum Einführen 

der Hände, das durch die beiden seitlichen Öffnungen besser zugänglich ist.

Sèche-mains électrique
Händetrockner
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X-Dry
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BrushlessAC

Hygiène et confort de la personne | Hygiene und Badkomfort

   Caractéristiques électriques / Elektrische Kenndaten 

Nombre de moteurs / Anzahl Motoren 1

Type de moteur
Motorenart

CA balais / AC mit Kohlebürste
Numérique brushless / Digital brushless

Puissance nominale
Nennleistung

1.700 W (CA/AC)
1.800 W (Brushless) 

Puissance moteur
Motorleistung 

1.250 W (CA/AC)
1.200 W (Brushless)

Puissance résistance chauffante
Heizleistung

450 W (CA/AC)
600 W (Brushless)

Tension nominale / Spannung 220-240 V

Fréquence nominale / Frequenz 50-60 Hz

Classe de protection électrique 
Elektrischer Schutz

Classe I
Klasse I

Indice de protection électrique
Elektrische Schutzklasse

IP31

   Construction / Konstruction

Matière capot / Werkstoff des Gehäuses ABS 

Filtre EPA E11 / E11 EPA Filter Inclus / Standard

Dimensions (LxPxH)
Abmessungen (WxDxH)

298x170x565 mm

Poids / Gewicht 7,2 Kg

   Fonctionnement / Funktion

Mode d’activation
Einschaltfunktion

Automatique (détection infrarouge)
Automatisch, mit Infrarotsensor

Vitesse d’air / Luftstromgeschwindigkeit 410 Km/h (Sortant / Ausgabe)

Débit d’air
Luftdurchsatz

187 m3/h

Niveau sonore (à 2 mt)
Betriebsgeräusch (aus 2 m)

75 dB

Temps de séchage / Trocknungszeit 12-15 sec.

   Certifications / Zertifizierung 

Certifications / Prüfzeichen CE, RoHs, WEEE

   Code produits / Produktcode

Version avec moteur AC / Version mit AC-Motor

Blanc / Weiß 704250

Gris metallique / Silbermetallic 704252

Version Pro avec moteur brushless / Version Pro mit Brushless Motor

Blanc / Weiß 704260

Gris metallique / Silbermetallic 704262

Accessoires & pièces détachées / Zubehör & Ersatzteile

Filtre EPA E11 / EPA E11 Filter 704936

X-Dry offre un nouveau concept de séchage pour les toilettes fort fréquentées. Disponible dans la 
version avec moteur à courant alternatif ou moteur numérique (brushless), il exploite le principe de 
séchage à propulsion des séchoirs à jet, élément fonctionnel chauffant le flux d’air instantanément.

X-Dry ist ein neu konzipierter Smart-Trockner, der für Toiletten mit mittlerem bis hohem 
Zufluss entworfen wurde. Erhältlich in der Version mit Wechselstrommotor oder bürstenlosem 
Motor, nutzt er das Jet-Trocknungsprinzip von Jet-Trocknern, auch wenn ein funktionelles 
Heizelement  zur sofortigen Kühlung des Luftstroms darin eingebaut ist.

PROTECTION THERMIQUE - X-Dry est equipé avec un dispositif qui coupe 
l’élément chauffant quand la temperature est supérieur à 30°. Très utile 
suivant les saisons.

THERMISCHER SCHUTZ - X-Dry ist mit einem Sensor ausgestattet, der 
den elektrischen Widerstand automatisch deaktivieren kann, wenn die 
Luftstromtemperatur 30 ° C erreicht.

MOTEUR AC ou SANS BALAI - La version standard comprend un moteur CA, 
qui garantit le meilleur rapport qualité/prix. La version “Pro” comprend un moteur 
brushless, qui offre d’excellentes rendements et moins d’usure dans le temps.

AC- ODER BÜRSTENLOSER MOTOR - Zur Erreichung eines besseren Preis-
Leistungs-Verhältnisses wird die Basisversion mit einem Induktionsmotor 
geliefert. Die “Pro”-Version enthält einen bürstenlosen Motor, der über die Zeit eine 
hervorragende Leistung und einen geringeren Verschleiß garantiert.

RÉSISTANCE CHAUFFANTE REGLABLE - La température de l’air peut être réglée 
manuellement grâce à un bouton ON/OFF. Cela vous permet de réaliser des économies 
pendant la saison estivale et d’améliorer le confort de séchage pendant l’hiver.

HEISS-/KALTELUFTEINSTELLUNG - Die Luftstromtemperatur kann manuell mit 
einer EIN/AUS-Taste eingestellt werden. So können Sie den Verbrauch während 
der Sommersaison optimieren und den Trocknungskomfort im Winter verbessern.

BAC RÉCUPÉRATEUR D’EAU - Le sèche-mains est équipé d’un réservoir de 
récupération d’eau. Cet élément est amovible pour faciliter le nettoyage et 
prévenir la formation de mauvaises odeurs.

ABLASSBEHÄLTER - Der Trockner verfügt über einen Auffangbehälter, der das durch den 
Trocknungsprozess entstehende Wasser auffängt. Der Behälter ist herausziehbar und einfach zum Leeren 
und Reinigen, sodass der Bildung von Schimmel und schlechten Gerüchen gut vorgebeugt werden kann.

DOUBLE FILTRE EPA E11 (INCLUS) - X-Dry comprend un double fltre EPA E11, qui 
assure une protection de 97,66% contre les bactéries contenues dans l’air utilisé 
pendant le séchage.

DOPPEL EPA FILTER (STANDARD) - X-Dry enthält standardmäßig einen doppelten 
EPA E11-Filter, der die Luft in der Ansaugphase reinigt und dabei bis zu 97,66% der 
Luftfeuchtigkeit eliminiert Mikropartikel aus Staub, Pollen und Bakterien.

Sèche-mains électrique
Händetrockner
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X-Dry Compact

Hygiène et confort de la personne | Hygiene und Badkomfort

   Caractéristiques électriques / Elektrische Kenndaten 

Nombre de moteurs / Anzahl Motoren 1

Type de moteur
Motorenart

Moteur CA avec balais
AC-Motor mit Kohlebürste

Puissance nominale
Nennleistung

1.450 W 

Puissance moteur
Motorleistung 

1.100 W

Puissance résistance chauffante
Heizleistung

350 W

Tension nominale / Spannung 220-240 V

Fréquence nominale / Frequenz 50-60 Hz

Classe de protection électrique 
Elektrischer Schutz

Classe II
Klasse II

Indice de protection électrique
Elektrische Schutzklasse

IP31

   Construction / Konstruction

Matière capot / Werkstoff des Gehäuses ABS / ABS

Filtre EPA E11 / E11 EPA Filter Inclus / Standard

Dimensions (LxPxH)
Abmessungen (WxDxH)

296x164x565 mm

Poids / Gewicht 6,5 Kg

   Fonctionnement / Funktion

Mode d’activation
Einschaltfunktion

Automatique (détection infrarouge)
Automatisch, mit Infrarotsensor

Vitesse d’air / Luftstromgeschwindigkeit 410 Km/h (Sortant / Ausgabe)

Débit d’air
Luftdurchsatz

187 m3/h

Niveau sonore (à 2 mt)
Betriebsgeräusch (aus 2 m)

75 dB

Temps de séchage / Trocknungszeit 12-15 sec.

   Certifications / Zertifizierung 

Certifications / Prüfzeichen CE, RoHs, WEEE

   Code produits / Produktcode

Blanc / Weiß 704255

Gris / Grau 704257

Accessoires & pièces détachées / Zubehör & Ersatzteile

Filtre EPA E11 / EPA E11 Filter 704936

Beaucoup plus compact que les modèles de la même série, X-Dry Compact est conçu pour offrir un 
séchage efficace et ultra-rapide en seulement 12-15 secondes. Le séchoir comprend un moteur 
avec balais de 1.100 W et un élément chauffant réglable de 350 W. La présence d’une lampe UV 
antibactérienne, placée près du bac de récupération d’eau, garantit une hygiène durable et fiable.

X-Dry Compact ist wesentlich kompakter als die Modelle derselben Serie und bietet eine effektive 
und ultraschnelle Trocknung in nur 12 bis 15 Sekunden. Der Trockner verfügt über einen 1.100 
W-Bürstenmotor und ein manuell einstellbares Heizelement von 350 W. Das Vorhandensein einer 
antibakteriellen UV-Lampe in der Nähe der Wasserablaufwanne sorgt für bessere Hygienestandards.

STÉRLISATION UV - Grâce à d’une lampe UV installée à proximité du 
réservoir de déchets, X-Dry Compact utilise les rayons ultraviolets pour 
prévenir l’apparition de charges bactériennes.

UV-STERILISIERUNG - Dank der Anwesenheit einer UV-Lampe, die sich in der 
Nähe des Abwassertanks befindet, verwendet X-Dry Compact ultraviolette 
Strahlen, um das Auftreten bakterieller Ladungen zu verhindern. 

BAC RÉCUPÉRATEUR D’EAU - Le sèche-mains est équipée d’un réservoir de 
récupération d’eau. Cet élément est amovible pour faciliter le nettoyage et 
prévenir la formation de mauvaises odeurs.

ABLASSBEHÄLTER - Der Trockner verfügt über einen Auffangbehälter, der das durch den 
Trocknungsprozess entstehende Wasser auffängt. Der Behälter ist herausziehbar und einfach zum Leeren 
und Reinigen, sodass der Bildung von Schimmel und schlechten Gerüchen gut vorgebeugt werden kann.

CONCEPTION ULTRA-COMPACTE - La dimension ultra-compact du 
sèche-mains permet de facilement lui trouver une place alors que 
l’espace est limité. 

DESIGN ULTRA-KOMPAKT - Die extrem reduzierten Abmessungen verleihen 
dem Trockner auch in Umgebungen mit wenig Platz oder mit architektonischen 
Einschränkungen eine bessere Flexibilität bei der Installation.

RÉSISTANCE CHAUFFANTE REGLABLE - La température du flux d’air peut être 
réglée manuellement à l’aide d’un bouton ON / OFF. Cela vous permet d’optimiser la 
consommation pendant l’été et d’améliorer le confort de séchage pendant l’hiver. 

HEISS-/KALTELUFTEINSTELLUNG - Die Luftstromtemperatur kann manuell mit 
einer EIN/AUS-Taste eingestellt werden. So können Sie den Verbrauch während 
der Sommersaison optimieren und den Trocknungskomfort im Winter verbessern.

DOUBLE FILTRE EPA E11 (INCLUS) - X-Dry Compact est fourni avec double fltre 
EPA E11, qui assure une protection de 97,66% contre les bactéries contenues 
dans l’air utilisé pendant le séchage.

DOPPEL EPA FILTER (STANDARD) - X-Dry Compact enthält standardmäßig einen 
doppelten EPA E11-Filter, der die Luft in der Ansaugphase reinigt und dabei bis zu 
97,66% der Luftfeuchtigkeit eliminiert Mikropartikel aus Staub, Pollen und Bakterien.

Sèche-mains électrique
Händetrockner
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Hygiène et confort de la personne | Hygiene und Badkomfort

   Caractéristiques électriques / Elektrische Kenndaten 

Nombre de moteurs / Anzahl Motoren 1

Type de moteur
Motorenart

Moteur CA avec balais
AC-Motor mit Kohlebürste

Puissance nominale
Nennleistung

1.900 W 

Puissance moteur
Motorleistung 

900 W

Puissance résistance chauffante
Heizleistung

1.000 W (ON-OFF)

Tension nominale / Spannung 220-240 V

Fréquence nominale / Frequenz 50-60 Hz

Classe de protection électrique 
Elektrischer Schutz

Classe II
Klasse II

Indice de protection électrique
Elektrische Schutzklasse

IP44

   Construction / Konstruction

Matière capot / Werkstoff des Gehäuses
ABS antibactérien et anti-UV
Antibakterielles und anti-UV ABS

Filtre à air / Luftfilter Inclus / Standard

Filtre EPA E11 / E11 EPA Filter En option / Als Option

Dimensions (LxPxH)
Abmessungen (WxDxH)

300x220x687 mm

Poids / Gewicht 9,5 Kg

   Fonctionnement / Funktion

Mode d’activation
Einschaltfunktion

Automatique (détection infrarouge)
Automatisch, mit Infrarotsensor

Vitesse d’air / Luftstromgeschwindigkeit 95 m/s (Sortant / Ausgabe)

Débit d’air
Luftdurchsatz

190 m3/h

Niveau sonore (à 2 mt)
Betriebsgeräusch (aus 2 m)

72 dB

Temps de séchage / Trocknungszeit 10-12 sec.

   Certifications / Zertifizierung 

Certifications / Prüfzeichen CE, RoHs

   Code produits / Produktcode

Blanc / Weiß 160010

Gris metallique / Silbermetallic 160012

Accessoires & pièces détachées / Zubehör & Ersatzteile

Filtre EPA E11 / EPA E11 Filter 160015

Boite filtre EPA / Box for EPA filter 160990

Grâce à son concept innovant, Bayamo offre toutes les performances et l’efficacité d’un séchoir à 
jet avec le même confort de séchage qu’un produit traditionnel à air chaud. Un pur concentré de 
technologie et de fonctionnalité, sans sacrifier la sécurité. Le produit comprend un capteur capable de 
détecter la température ambiante et de réguler automatiquement la résistance thermique. 

Dank seines innovativen Konzepts bietet Bayamo die Leistung und Effizienz eines Jet-Trockners 
beim gleichen Trocknungskomfort eines herkömmlichen Heißluftprodukts. Ein reines Konzentrat an 
Technologie und Funktionalität, das nicht auf Kosten der Sicherheit geht. Im Produkt ist ein Sensor 
eingebaut, der die Raumtemperatur erkennt und die Wärmebeständigkeit automatisch regelt.

ECRAN DE VISUALISATION LED  - Un écran visualise le temps de séchage. 
Deux indicateurs LED identifient l’état de l’allumage et l’entrée éventuelle 
dans la protection du sèche-mains. 

ÜBERWACHUNG DES TROCKNUNGSZYKLUS - Eine LED-Anzeige an der Oberseite des Geräts 
ermöglicht es Ihnen, die Trocknungszeit zu überprüfen. Auf der anderen Seite hingegen zeigen zwei 
Leuchten den Zündstatus und den eventuellen Eintritt in den Schutzmechanismus des Trockners an.

BAC RÉCUPÉRATEUR D’EAU - Bayamo est équipée d’un réservoir de récupération 
d’eau, avec la fonction “trop-plein”. Le réservoir est amovible pour faciliter la 
vidange et le nettoyage, pour prévenir la formation de mauvaises odeurs.

ABLASSBEHÄLTER - Der Trockner verfügt über einen Auffangbehälter, der das durch den 
Trocknungsprozess entstehende Wasser auffängt. Der Behälter ist herausziehbar und einfach zum Leeren 
und Reinigen, sodass der Bildung von Schimmel und schlechten Gerüchen gut vorgebeugt werden kann.

FILTRE A AIR / EPA - Le sèche-mains est fourni avec un filtre d’aspiration lavable avec 
eau. Sur demande, il est possible d’avoir le filtre EPA E11, qui assure une protection de 
97,66% contre les bactéries contenues dans l’air utilisé pendant le séchage.

LUFT-/EPA-FILTER - Der Trockner wird standardmäßig mit einem mit Wasser 
abwaschbaren Saugvorfilter geliefert. Auf Anfrage ist ein EPA E11-Filter erhältlich, 
der eine bessere Luftreinigung von Staub, Pollen und Bakterien gewährleistet.

HYGIÈNE GARANTIE - Le corps en ABS est fabriqué avec un additif spécial 
antibactérien et anti-UV. Dans le séchoir, il y a deux dispositifs à LED avec 
rayons UV qui stérilisent le flux d’air au point d’aspiration et à la sortie.

GARANTIERTE HYGIENE - Der ABS-Körper ist mit einem speziellen antibakteriellen 
und Anti-UV-Additiv hergestellt. Der Trockner ist mit zwei LED-Geräten mit UV-Strahlen 
ausgestattet, die den Luftstrom an der Absaugstelle und am Auslass sterilisieren.

PANNEAU DE REGLAGE - Il permet de moduler le fonctionnement de l’appareil; 
allumer ou d’éteindre le sèche-mains (ON/OFF); activer ou désactiver la résistance 
chauffante au fil des saisons; choisir entre deux vitesses d’air (haute / basse). 

EINSTELLUNGSFELD - Mit speziellen Wahlschaltern kann der Trockner ein- oder ausgeschaltet 
werden (EIN/AUS); aktivieren oder deaktivieren Sie den Wärmewiderstand; Passen Sie die 
Motorleistung an, indem Sie zwischen zwei Luftgeschwindigkeiten (hoch/niedrig) wählen.  

Sèche-mains électrique
Händetrockner
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Mocka

2
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Hygiène et confort de la personne | Hygiene und Badkomfort

   Caractéristiques électriques / Elektrische Kenndaten 

Nombre de moteurs / Anzahl Motoren 1

Type de moteur
Motorenart

Moteur CA avec balais
AC-Motor mit Kohlebürste

Puissance nominale
Nennleistung

1.350 W 

Puissance moteur
Motorleistung 

550 W

Puissance résistance chauffante
Heizleistung

800 W (ON-OFF)

Tension nominale / Spannung 220-240 V

Fréquence nominale / Frequenz 50-60 Hz

Classe de protection électrique 
Elektrischer Schutz

Classe II
Klasse II

Indice de protection électrique
Elektrische Schutzklasse

IP44

   Construction / Konstruction

Matière capot 
Werkstoff des Gehäuses

ABS antibactérien et anti-UV
Antibakterielles und anti-UV ABS

Filtre à air / Luftfilter Inclus / Standard

Dimensions (LxPxH)
Abmessungen (WxDxH)

250x165x470 mm

Poids / Gewicht 4,7 Kg

   Fonctionnement / Funktion

Mode d’activation
Einschaltfunktion

Automatique (détection infrarouge)
Automatisch, mit Infrarotsensor

Vitesse d’air / Luftstromgeschwindigkeit 360 Km/h (Sortant / Ausgabe)

Débit d’air
Luftdurchsatz

195 m3/h - 60 l/s

Niveau sonore (à 2 mt)
Betriebsgeräusch (aus 2 m)

72 dB

Temps de séchage / Trocknungszeit 12-15 sec.

   Certifications / Zertifizierung 

Certifications / Prüfzeichen CE, RoHs

   Code produits / Produktcode

Blanc / Weiß 160100

Gris metallique / Silbermetallic 160102

Accessoires & pièces détachées / Zubehör & Ersatzteile

Filtr à ari / Luftfilter 160985

Mocka attirera votre attention pour son design extravagant. Cet séche-mais, conçue pour des contextes 
de trafic moyen-élevé, offre d’excellentes performances de séchage, typiques d’une sécheuse à jet, avec 
le même niveau de confort qu’un produit à air chaud traditionnel. De plus, la présence d’un thermostat 
garantit une sécurité maximale, évitant les surchauffes, les surcharges et les courts-circuits.

Mocka wird Sie mit seinem extravaganten Design begeistern. Dieser für den mittleren und hohen 
Nutzungsgrad konzipierte Trockner bietet eine für einen Jet-Trockner typische Trocknungsleistung bei 
gleichem Komfort wie ein herkömmliches Heißluftprodukt. Darüber hinaus garantiert das Vorhandensein 
eines Thermostats maximale Sicherheit und verhindert Überhitzung, Überlastung und Kurzschlüsse.

INDICATEURS LED - Sur la façade du produit, deux indicateurs LED 
identifient l’état de l’allumage et la mise en securité du sèche-mains.

KONTROLLLEUCHTEN - Auf der Vorderseite befinden sich zwei LED-
Anzeigen, eine grüne und eine blaue, die den Betriebsstatus des 
Geräts und den möglichen Eintritt in den Schutzmechanismus der 
Maschine erkennen.

BAC RÉCUPÉRATEUR D’EAU - Mocka est équipée d’un réservoir de récupération 
d’eau placé à la base de l’appareil. Le réservoir est amovible pour faciliter la vidange 
et le nettoyage, pour prévenir la formation de mauvaises odeurs.

ABLASSBEHÄLTER - Der Trockner verfügt über einen Auffangbehälter, der das durch den 
Trocknungsprozess entstehende Wasser auffängt. Der Behälter ist herausziehbar und einfach zum Leeren 
und Reinigen, sodass der Bildung von Schimmel und schlechten Gerüchen gut vorgebeugt werden kann.

FILTRE A AIR (INCLUS) - Le sèche-mains est fourni avec un  filtre d’aspiration 
lavable avec eau, qui assure une filtration des polluants contenues dans l’air 
utilisé pendant le séchage. 

LUFT-FILTER - Der Trockner wird standardmäßig mit einem mit Wasser 
abwaschbaren Saugvorfilter geliefert. 

CAPOT ANTIBACTÉRIEN ET ANTI-UV - Les surfaces du Mocka ont reçu un 
traitement antibactérien et anti-UV afin d’assurer une hygiène durable et un 
longue durée du produit.

ANTIBAKTERIELLER SCHUTZ - Der Körper wird mit einem speziellen Zusatzstoff hergestellt, 
der das antibakterielle ABS bildet. Die Aktivierung durch den Fotozellensensor verhindert den 
Kontakt des Benutzers mit dem Gerät und macht das Trocknen der Hände noch hygienischer

RÉSISTANCE CHAUFFANTE ACTIVABLE - Le chauffage du flux d’air peut être 
activé ou désactivé à volonté. Il est donc ainsi possible d’adapter le sèche-
mains aux différentes conditions d’utilisation.  

HEISS-/KALTEINSTELLUNG - Je nach Wunsch des Benutzers kann der 
elektrische Widerstand ein- oder ausgeschaltet werden. Der Temperaturwähler 
(EIN/AUS) befindet sich in der Aussparung des Trockenfachs.

Sèche-mains électrique
Händetrockner
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Zefiro Pro UV

2
years

CERTIFICATION FOR
RUSSIAN MARKET

NEW

Hygiène et confort de la personne | Hygiene und Badkomfort

   Caractéristiques électriques / Elektrische Kenndaten 

Nombre de moteurs / Anzahl Motoren 1

Type de moteur
Motorenart

Moteur CA avec balais
AC-Motor mit Kohlebürste

Puissance nominale
Nennleistung

1.100 W 

Puissance moteur
Motorleistung 

550 W

Puissance résistance chauffante
Heizleistung

550 W (ON-OFF)

Tension nominale / Spannung 220-240 V

Fréquence nominale / Frequenz 50-60 Hz

Classe de protection électrique 
Elektrischer Schutz

Classe II
Klasse II

Indice de protection électrique
Elektrische Schutzklasse

IP23

   Construction / Konstruction

Matière capot 
Werkstoff des Gehäuses

Polypropylène, acier, inox AISI 304
Polypropylen, Stahl, Edelstahl 304

Filtre EPA E11 / E11 EPA Filter Inclus / Standard

Dimensions (LxPxH)
Abmessungen (WxDxH)

221x157x285 mm

Poids / Gewicht
2,55 Kg (Polypropylène / Polypropylen)
3,05 Kg (Inox / Edelstahl)

   Fonctionnement / Funktion

Mode d’activation
Einschaltfunktion

Automatique (détection infrarouge)
Automatisch, mit Infrarotsensor

Vitesse d’air / Luftstromgeschwindigkeit 300 Km/h (Sortant / Ausgabe)

Débit d’air
Luftdurchsatz

187 m3/h

Niveau sonore (à 2 mt)
Betriebsgeräusch (aus 2 m)

75 dB

Temps de séchage / Trocknungszeit 12-15 sec.

   Certifications / Zertifizierung 

Certifications / Prüfzeichen CE, RoHs, WEEE

   Code produits / Produktcode

Polyprop. blanc / Weiß polyprop. 704500

Acier blanc / Weißer Stahl 704510

Inox 304 brill. / Edels. 304 glänzend 704511

Inox 304 brossé / Edels.304 gebürstet 704512

Acier noir / Schwarzer Stahl 704519

Accessoires & pièces détachées / Zubehör & Ersatzteile

Filtre EPA E11 / EPA E11 Filter 704995

La gamme Zefiro s’enrichit de la version “Pro UV”, qui intègre des fonctionnalités plus avancées par rapport aux 
modèles traditionnels. Conçu pour les zones à trafic moyen-élevé, il comprend un élément chauffant de 550 
W, un filtre EPA mais surtout une lampe UV antibactérienne. Grâce à cette dernière fonctionnalité, Zefiro Pro 
UV convient particulièrement aux contextes sensibles, tels que les hôpitaux ainsi que les espaces alimentaires.

Die Zefiro-Serie wird durch die “Pro UV” -Version ergänzt, die im Vergleich zu den herkömmlichen Modellen 
erweiterte Funktionen enthält. Sie wurde für mittlere bis stark frequentierte Bereiche entwickelt und 
umfasst ein 550 W-Heizelement, einen EPA-Filter und vor allem eine antibakterielle UV-Lampe. Dank dieser 
letzten Eigenschaft eignet sich die Installation von Zefiro Pro UV besonders auch in sensiblen Bereichen, 
wie sie in Krankenhäusern und Umgebungen mit Lebensmitteln vorkommen.

RÉSISTANCE CHAUFFANTE ACTIVABLE - Le chauffage du flux d’air peut 
être activé ou désactivé à volonté. Il est donc ainsi possible d’adapter le 
sèche-mains aux diffrentes conditions d’utilisation. 

HEISS-/KALTELUFTEINSTELLUNG - Die Luftstromtemperatur kann manuell mit 
einer EIN/AUS-Taste eingestellt werden. So können Sie den Verbrauch während 
der Sommersaison optimieren und den Trocknungskomfort im Winter verbessern.

ANTIVANDALISME - Les capots en acier conviennent parfaitement aux 
environnements exposés au vandalisme, car ils sont conçus pour résister 
aux tentatives de vol et de manipulation.

ANTI-VANDALISMUS - Die Stahlabdeckungen eignen sich ideal für 
Umgebungen, in denen Vandalismus besteht, da sie gegen Diebstahl und 
Manipulation von Angreifern bestehen.

FILTRE EPA (INCLUS) - L’appareil est équipé en standard d’un filtre EPA 
E11, qui garantit une protection contre 97,66% des bactéries présentes 
dans l’air utilisé pendant le séchage. 

EPA FILTER (STANDARD) - Die Trocknung hast eine EPA E11-Filter, der die Luft in 
der Ansaugphase reinigt und dabei bis zu 97,66% der Luftfeuchtigkeit eliminiert 
Mikropartikel aus Staub, Pollen und Bakterien vor dem Trocknungsprozess.

STERILISATION UV - Zefiro Pro UV comprend une lampe UV fonctionnelle 
pour la désinfection du conduit de ventilation, donc l’air utilisé pour le 
séchage des mains l’air est dépourvu des charges bactériennes. 

UV STERILISATION - In Zefiro Pro UV befindet sich eine UV-Lampe, die 
zur Desinfektion des Lüftungskanals und somit der zum Trocknen der 
Hände verwendeten Luft geeignet ist.

TOP CONFORT - La zone de séchage à cône d’air est facilement accessible, 
permettant à tout utilisateur de conserver une posture naturelle et 
confortable pendant l’attente.

TOP KOMFORT - Der Luftkegel-Trocknungsbereich ist leicht zugänglich, 
sodass jeder Benutzer während des Wartens eine natürliche und 
bequeme Haltung einnehmen kann.

Sèche-mains électrique
Händetrockner
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CERTIFICATION FOR
RUSSIAN MARKET

Hygiène et confort de la personne | Hygiene und Badkomfort

   Caractéristiques électriques / Elektrische Kenndaten 

Nombre de moteurs / Anzahl Motoren 1

Type de moteur
Motorenart

Moteur CA avec balais
AC-Motor mit Kohlebürste

Puissance nominale
Nennleistung

1.100 W 

Puissance moteur
Motorleistung 

1.100 W

Puissance résistance chauffante
Heizleistung

Aucune / Nicht vorhanden

Tension nominale / Spannung 220-240 V

Fréquence nominale / Frequenz 50-60 Hz

Classe de protection électrique 
Elektrischer Schutz

Classe II
Klasse II

Indice de protection électrique
Elektrische Schutzklasse

IP23

   Construction / Konstruction

Matière capot 
Werkstoff des Gehäuses

ABS ou Aluminium
ABS oder Aluminium

Filtre EPA E11 / E11 EPA Filter En option / Als option

Dimensions (LxPxH)
Abmessungen (WxDxH)

221x157x285 mm

Poids / Gewicht
3 Kg (ABS)
5 Kg (Aluminium / Aluminium)

   Fonctionnement / Funktion

Mode d’activation
Einschaltfunktion

Automatique (détection infrarouge)
Automatisch, mit Infrarotsensor

Vitesse d’air / Luftstromgeschwindigkeit 325 Km/h (Sortant / Ausgabe)

Débit d’air
Luftdurchsatz

187 m3/h

Niveau sonore (à 2 mt)
Betriebsgeräusch (aus 2 m)

80 dB

Temps de séchage / Trocknungszeit 15 sec.

   Certifications / Zertifizierung 

Certifications / Prüfzeichen CE, RoHs, WEEE

   Code produits / Produktcode

Zefiro (cône d’air) / Zefiro (Luftkegelversion)

ABS blanc / Weißes ABS 704350

Aluminium blanc / Weißes Aluminium 704360

Aluminium brillant / Alum. glänzend 704361

Aluminium brossé / Alum. glänzend 704362

Zefiro (lame d’air) / Zefiro (Klingeversion)

ABS blanc / Weißes ABS 704300

ABS bleu soft touch / Blau soft touch ABS 704300STBL

ABS noir / Schwarzes ABS 704309

Aluminium blanc / Weißes Aluminium 704310

Aluminium brillant / Alum. glänzend 704311

Aluminium brossé / Alum. gebürstet 704312

Accessoires & pièces détachées / Zubehör & Ersatzteile

Filtre EPA E11 / EPA E11 Filter 704995

Zefiro est la gamme la plus large et la plus complète de sèche-mains dans la catégorie “air pulsé”, avec 
sa puissance de séchage et son esthétique raffinée. Derrière son élégant capot, il est alimenté par un 
moteur de 1100 W trés economique. Cette gamme est disponible dans une grande variété de matériaux,
finitions et types de sortie d’air. 

Die Händetrockner der Linie Zefiro - unseres vollständigsten Jet-Trockners mit dem umfassendsten 
Funktionsangebot - vereinen Trocknungsleistung, edles Aussehen und antibakterielle Sicherheit. Die 
zahlreichen erhältlichen Versionen des Modells unterscheiden sich nach Gehäusematerial und -design, 
vor allem aber durch den Luftstrom, der kegelförmig oder auch stromförmig abgegeben werden kann.

ANTIVANDALISME - Les capots en aluminium conviennent parfaitement 
aux environnements exposés au vandalisme, car ils sont conçus pour 
résister aux tentatives de vol et de manipulation.

ANTI-VANDALISMUS - Die Aluminiumabdeckungen eignen sich ideal für 
Umgebungen, in denen Vandalismus besteht, da sie gegen Diebstahl und 
Manipulation von Angreifern bestehen.

DESIGN ÉLÉGANT - Grâce à son design moderne et élégant, Zefiro s’adapte 
parfaitement à tous les styles architecturaux. Les surfaces arrondies 
rendent le produit encore plus hygiénique et facile à nettoyer.  

AUSGEKLÜGELTES DESIGN - Dank seines modernen und eleganten Designs passt sich 
Zefiro perfekt allen architektonischen Stilrichtungen an. Durch die abgerundeten Oberflächen 
ist das Produkt nicht nur hygienischer, sondern lässt sich auch einfacher reinigen.

FILTRE EPA (EN OPTION) - L’appareil est équipé en standard d’un filtre EPA 
E11, qui garantit une protection contre 97,66% des bactéries présentes 
dans l’air utilisé pendant le séchage.  

EPA FILTER (ALS OPTION) - Zefiro kann einen austauschbaren EPA E11-Filter 
enthalten, der die Luft reinigt, indem er bis zu 97,66% der im einströmenden 
Luftstrom suspendierten Staubmikropartikel, Pollen und Bakterien auffängt.

VERSION À CÔNE OU À LAME D’AIR - La version à cône d’air 
transmet le flux de manière uniforme. La version à lame élargit la 
zone de séchage.

KEGEL- ODER LUFTBLATTLIEFERUNG - Die Luftkegelversion 
fördert den Fluss gleichmäßig. Die Klingeversion macht den 
Trocknungsbereich breiter.

ÉCONOMIQUE - Comme Zefiro ne chauffe pas le flux d’air, il consomme 
moins d’énergie et permet donc de réduire davantage encore les coûts de 
consommation à chaque utilisation.

MAXIMALE ENERGIEEINSPARUNG - Da Zefiro frei von elektrischem 
Widerstand ist, verwendet er die Luftgeschwindigkeit, um ein perfektes 
und schnelles Trocknen der Hände in nur 15 Sekunden zu gewährleisten.

Sèche-mains électrique
Händetrockner
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Zefiro Hot

CERTIFICATION FOR
RUSSIAN MARKET

Hygiène et confort de la personne | Hygiene und Badkomfort

   Caractéristiques électriques / Elektrische Kenndaten 

Nombre de moteurs / Anzahl Motoren 1

Type de moteur
Motorenart

Moteur CA avec balais
AC-Motor mit Kohlebürste

Puissance nominale
Nennleistung

1.100 W 

Puissance moteur
Motorleistung 

550 W

Puissance résistance chauffante
Heizleistung

550 W

Tension nominale / Spannung 220-240 V

Fréquence nominale / Frequenz 50-60 Hz

Classe de protection électrique 
Elektrischer Schutz

Classe II
Klasse II

Indice de protection électrique
Elektrische Schutzklasse

IP23

   Construction / Konstruction

Matière capot 
Werkstoff des Gehäuses

ABS ou Aluminium
ABS oder Aluminium

Filtre EPA E11 / E11 EPA Filter En option / Als option

Dimensions (LxPxH)
Abmessungen (WxDxH)

221x157x285 mm

Poids / Gewicht
3 Kg (ABS)
5 Kg (Aluminium / Aluminium)

   Fonctionnement / Funktion

Mode d’activation
Einschaltfunktion

Automatique (détection infrarouge)
Automatisch, mit Infrarotsensor

Vitesse d’air / Luftstromgeschwindigkeit 250 Km/h (Sortant / Ausgabe)

Débit d’air
Luftdurchsatz

126 m3/h

Niveau sonore (à 2 mt)
Betriebsgeräusch (aus 2 m)

75 dB

Temps de séchage / Trocknungszeit 15 sec.

   Certifications / Zertifizierung 

Certifications / Prüfzeichen CE, RoHs, WEEE

   Code produits / Produktcode

ABS blanc / Weißes ABS 704325

Aluminium blanc / Weißes Aluminium 704335

Aluminium brillant / Alum. glänzend 704336

Aluminium brossé / Alum. gebürstet 704337

Accessoires & pièces détachées / Zubehör & Ersatzteile

Filtre EPA E11 / EPA E11 Filter 704995

Contrairement aux modèles de la même gamme, Zefiro Hot comprend une résistance chauffante de 550 
W qui permet de réchauffer le flux de séchage dès les premiers instants d’utilisation. Ce sèche-mains est 
alimenté par un moteur de 550 W. En fournissant un flux d’air puissant à une vitesse de sortie de 250 km/ h, 
Zefiro Hot offre un séchage parfait en seulement 15 secondes, tout en optimisant la consommation d’énergie.

Im Gegensatz zu den anderen Trocknern des gleichen Sortiments verfügt Zefiro Hot über eine 550-Watt-Heizung, mit 
der der Trocknungsfluss von Anfang an erwärmt werden kann. Dieser Trockner wird mit einem zuverlässigen 550 
W-Bürstenmotor betrieben. Zefiro Hot bietet einen leistungsstarken Luftstrom bei einer Ausgabegeschwindigkeit von 
250 km / h und bietet eine perfekte Trocknung in nur 15 Sekunden bei gleichzeitiger Optimierung des Energieverbrauchs.

ANTIVANDALISME - Les capots en aluminium conviennent parfaitement 
aux environnements exposés au vandalisme, car ils sont conçus pour 
résister aux tentatives de vol et de manipulation. 

ANTI-VANDALISMUS - Die Aluminiumabdeckungen eignen sich ideal für 
Umgebungen, in denen Vandalismus besteht, da sie gegen Diebstahl und 
Manipulation von Angreifern bestehen.

DESIGN SOPHISTIQUÉ - Grâce à son design moderne et élégant, Zefiro Hot 
s’adapte parfaitement à tous les styles architecturaux. Les surfaces lissées 
rendent le produit encore plus hygiénique et facile à nettoyer.  

SOPHISTICATED DESIGN - Dank seiner modernen und eleganten Form 
passt Zefiro perfekt in alle Waschräume. Die Abdeckung abgerundeter 
Linien macht Zefiro Hot leichter zu reinigen.

FILTRE EPA (EN OPTION) - L’appareil est équipé en standard d’un filtre EPA 
E11, qui garantit une protection contre 97,66% des bactéries présentes 
dans l’air utilisé pendant le séchage.  

EPA FILTER (ALS OPTION) - Zefiro kann einen austauschbaren EPA E11-Filter 
enthalten, der die Luft reinigt, indem er bis zu 97,66% der im einströmenden 
Luftstrom suspendierten Staubmikropartikel, Pollen und Bakterien auffängt.

TOP CONFORT - La zone de séchage à cône d’air est facilement accessible, 
permettant à tout utilisateur de conserver une posture naturelle et 
confortable pendant l’attente.

TOP KOMFORT - Der Luftkegel-Trocknungsbereich ist leicht zugänglich, 
sodass jeder Benutzer während des Wartens eine natürliche und 
bequeme Haltung einnehmen kann. 

AIR CHAUD INSTANTANÉ - Zefiro Hot est équipé d’une résistance 
chauffante qui permet l’émission instantanée d’un flux agréable d’air chaud 
et améliore le confort pendant la saison hivernale.

SOFORTIGE HEISSLUFT - Die Trocknung wird durch den elektrischen 
Widerstand, der den Luftstrom unmittelbar nach dem ersten 
Aktivierungsmoment anheizt, effektiver und angenehmer.

Sèche-mains électrique
Händetrockner
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   Caractéristiques électriques / Elektrische Kenndaten 

Nombre de moteurs / Anzahl Motoren 1

Type de moteur
Motorenart

Moteur CA avec balais
AC-Motor mit Kohlebürste

Puissance nominale
Nennleistung

900 W 

Puissance moteur
Motorleistung 

400 W

Puissance résistance chauffante
Heizleistung

500 W

Tension nominale / Spannung 220-240 V

Fréquence nominale / Frequenz 50-60 Hz

Classe de protection électrique 
Elektrischer Schutz

Classe II
Klasse II

Indice de protection électrique
Elektrische Schutzklasse

IP23

   Construction / Konstruction

Matière capot/ Werkstoff des Gehäuses ABS

Filtre EPA E11 / E11 EPA Filter En option / Als option

Dimensions (LxPxH)
Abmessungen (WxDxH)

156x99,5x238 mm

Poids / Gewicht 1,2 Kg

   Fonctionnement / Funktion

Mode d’activation
Einschaltfunktion

Automatique (détection infrarouge)
Automatisch, mit Infrarotsensor

Vitesse d’air / Luftstromgeschwindigkeit 200 Km/h (Sortant / Ausgabe)

Débit d’air
Luftdurchsatz

110 m3/h

Niveau sonore (à 2 mt)
Betriebsgeräusch (aus 2 m)

70 dB

Temps de séchage / Trocknungszeit 20 sec.

   Certifications / Zertifizierung 

Certifications / Prüfzeichen CE, RoHs, WEEE

   Code produits / Produktcode

Blanc / Weiß 704390

Blue soft touch / Blau soft touch 704395

Noir / Schwarz 704399

Brillant / Glänzend 704391

Brossé / Gebürstet 704392

Accessoires & pièces détachées / Zubehör & Ersatzteile

Filtre EPA E11 / EPA E11 Filter 704973

Mini Zefiro est la solution idéale pour les sanitaires de petite surface, nécessitant un séchage 
des mains efficace. Ce sèche-mains est encore plus puissant et rentable par rapport aux plus 
grands modèles dans le même segment. Côté performances, Mini Zefiro sèche les mains en 
seulement 20 secondes.

Mini Zefiro ist der ideale Händetrockner für kleine Toiletten. Mit seinem Motor, seinem Heizwiderstand und 
einer Gesamtleistung von 900 W ist dieser diskrete Jet-Trockner sogar noch leistungsfähiger und sparsamer 
als die größeren Modelle der gleichen Kategorie. Obwohl der Mini Zefiro für niedrig bis normal frequentierte 
Einsatzbereiche gedacht ist, garantiert er dennoch sehr kurze Trocknungszeiten von nur 20 Sekunden.

CONCENPTION ULTRA-COMPACT - Son design ultra-compact, avec 
seulement 10 cm de profondeur, fait de ce produit le plus petit des sèche-
mains à air pulsé disponibles sur le marché.

ULTRA-KOMPAKTES DESIGN - Mit einer Tiefe von nur 10 cm ist Mini Zefiro der kleinste 
und kompakteste, momentan auf dem Markt erhältliche Trockner. Trotzdem ist das 
Kegelauslaufloch groß und ermöglicht ein perfektes Trocknen der Hände.

ALLUMAGE AUTOMATIQUE - Le sèche-mains est équipée d’un capteur infrarouge 
efficace qui détecte la présence des mains placées sous le compartiment de séchage, 
activant ainsi un flux d’air conique se déplaçant à 200 km / h.

AUTOMATISCHE AKTIVIERUNG - Der Trockner ist mit einem effektiven Infrarotsensor 
ausgestattet, der die Anwesenheit der unter den Trockenraum gehaltenen Hände erkennt 
und so einen konischen Luftstrom mit einer Geschwindigkeit von 200 km/h aktiviert.

FILTRE EPA (EN OPTION) - L’appareil est équipé en standard d’un filtre EPA 
E11, qui garantit une protection contre 97,66% des bactéries présentes 
dans l’air utilisé pendant le séchage.  

EPA FILTER (ALS OPTION) - Zefiro kann einen austauschbaren EPA E11-Filter 
enthalten, der die Luft reinigt, indem er bis zu 97,66% der im einströmenden 
Luftstrom suspendierten Staubmikropartikel, Pollen und Bakterien auffängt.

ÉCONOMIQUE - Alimenté par un moteur à courant alternatif de 400 W et intégré 
avec une résistance chauffante de 500 W, Mini Zefiro garantit d’excellentes 
performances de séchage avec une consommation d’énergie très réduite.

MÄSSIGER VERBRAUCH - Der Mini Zefiro wird von einem 
Wechselstrommotor mit nur 400 W Leistung betrieben und ist durch einen 
elektrischen Widerstand von 500 W integriert. 

AIR CHAUD INSTANTANÉ - Le séchage est rendu plus efficace et 
plus confortable grâce à la présence d’une résistance électrique qui 
réchauffe le flux d’air dès les premiers instants d’activation.

SOFORTIGE HEISSLUFT - Die Trocknung wird durch den elektrischen 
Widerstand, der den Luftstrom unmittelbar nach dem ersten 
Aktivierungsmoment anheizt, effektiver und angenehmer.

Sèche-mains électrique
Händetrockner
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Hamet est un sèche-mains traditionnel et très populaire, Il représente une référence en termes de 
performances, de fiabilité et de sécurité. Alimenté par un moteur puissant avec résistance chauffante 
pour une puissance total de de 2,400 W, ce sèche-mains est la solution idéale pour n’importe quelle 
toilette, mais surtout pour des usages intensifs dans un environnement à forte sollicitation.

Unter den traditionellen Händetrocknern ist Hamet sicherlich das bekannteste und meistgefragte 
Modell. Der Warmlufttrockner schlechthin, bezüglich Leistung, Zuverlässigkeit und Sicherheit. Das
schlagfeste Edelstahlgehäuse und der doppelte Sicherheitsthermostat verleihen dem Gerät größere 
Sicherheit und machen es zum idealen Trockner für jeden Bereich.

AIR CHAUD INSTANTANÉ - Hamet est équipé d’une résistance chauffante 
qui permet l’émission instantanée d’un flux agréable d’air chaud et améliore 
le confort pendant la saison hivernale.

TOP KOMFORT - Der Luftkegel-Trocknungsbereich ist leicht zugänglich, 
sodass jeder Benutzer während des Wartens eine natürliche und 
bequeme Haltung einnehmen kann.

ANTIVANDALISME - Les capots en acier conviennent parfaitement aux 
environnements exposés au vandalisme, car ils sont conçus pour résister 
aux tentatives de vol et de manipulation.

ANTI-VANDALISMUS - Stahlabdeckungen sind ideal für Umgebungen, in denen 
Vandalismus besteht, denn sie sind so konzipiert, dass sie gegen Diebstahlversuche 
und Manipulationen durch böswillige Personen geschützt sind.

MINUTERIE RÉGLABLE - Dans la version à bouton-poussoir, Hamet comprend 
également une minuterie permettant de régler manuellement le temps de 
séchage avec un intervalle pouvant aller de 30 secondes à 3 minutes.

EINSTELLBARE ZEITSCHALTUHR - In der Drucktastenversion enthält 
Hamet auch eine Zeitschaltuhr, um die Trocknungszeit manuell in 
einem Intervall von 30 Sekunden bis 3 Minuten einzustellen.

DEUX TYPES D’ACTIVATION - Hamet est disponible en version manuelle, avec allumage 
par bouton-poussoir ou avec un système de capteur infrarouge, qui active automatiquement 
le séchoir dès que la présence des mains sous le compartiment de séchage est détectée.

ZWEI AKTIVIERUNGSARTEN - Hamet ist in der manuellen Version, mit 
Drucktastenzündung oder mit einem Infrarotsensorsystem erhältlich, das den Trockner 
automatisch aktiviert, sobald die Hände unter dem Trockenfach erkannt werden.

PRATIQUE ET FONCTIONNEL - Hamet propose un style de séchage conventionnel, 
grâce au bec large et pratique pivotant à 360 °, facilement accessible par tout 
utilisateur, y compris les personnes âgées ou à mobilité réduite.

PRAKTISCH UND FUNKTIONAL - Hamet bietet einen herkömmlichen Trocknungsstil, dank 
des breiten und praktischen um 360 ° drehbaren Auslaufs, der für jeden Benutzer, einschließlich 
ältere Menschen oder Personen mit eingeschränkter Mobilität, leicht zugänglich ist.

   Caractéristiques électriques / Elektrische Kenndaten 

Nombre de moteurs / Anzahl Motoren 1

Type de moteur
Motorenart

Moteur AC avec balais
AC-Motor mit Kohlebürste

Puissance nominale
Nennleistung

2.400 W 

Puissance moteur
Motorleistung 

200 W

Puissance résistance chauffante
Heizleistung

2.200 W

Tension nominale / Spannung 220-240 V

Fréquence nominale / Frequenz 50-60 Hz

Classe de protection électrique 
Elektrischer Schutz

Classe I
Klasse I

Indice de protection électrique
Elektrische Schutzklasse

IPX1

   Construction / Konstruction

Matière capot/Werkstoff des Gehäuses Acier antivandali./ Stahl antivandal.

Filtre EPA E11 / E11 EPA Filter Pas disponible / Nicht verfügbar

Dimensions (LxPxH)
Abmessungen (WxDxH)

278x213x243 mm

Poids / Gewicht 7 Kg

   Fonctionnement / Funktion

Mode d’activation
Einschaltfunktion

Bouton ou détection infrarouge
Druckknopf ou Infrarot-Aktivierung

Vitesse d’air / Luftstromgeschwindigkeit 101 Km/h (Sortant / Ausgabe)

Débit d’air
Luftdurchsatz

330 m3/h 

Niveau sonore (à 2 mt)
Betriebsgeräusch (aus 2 m)

70 dB

Temps de séchage / Trocknungszeit 35 sec.

   Certifications / Zertifizierung 

Certifications / Prüfzeichen CE, RoHs, WEEE

   Code produits / Produktcode

Hamet (allumage par bouton) / Hamet (Aktivierung per Drucktaster)

Acier blanc / Weißer Stahl 704175

Inox 304 brill. / Edels. 304 glänzend 704176

Inox 304 brossé / Edels.304 gebürstet 704177

Hamet (allumage automatique) / Hamet (automatische Aktivierung )

Acier blanc / Weißer Stahl 704150

Inox 304 brill. / Edels. 304 glänzend 704151

Inox 304 brossé / Edels.304 gebürstet 704152

Sèche-mains électrique
Händetrockner
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AIR CHAUD INSTANTANÉ - Arielimp est équipé d’une résistance chauffante 
qui permet l’émission instantanée d’un flux agréable d’air chaud et améliore 
le confort pendant la saison hivernale.

SOFORTIGE HEISSLUFT - Die Trocknung wird durch den elektrischen 
Widerstand, der den Luftstrom unmittelbar nach dem ersten 
Aktivierungsmoment anheizt, effektiver und angenehmer.

ANTIVANDALISME - Les capots en acier conviennent parfaitement aux 
environnements exposés au vandalisme, car ils sont conçus pour résister 
aux tentatives de vol et de manipulation.

ANTI-VANDALISMUS - Stahlabdeckungen sind ideal für Umgebungen, in denen 
Vandalismus besteht, denn sie sind so konzipiert, dass sie gegen Diebstahlversuche 
und Manipulationen durch böswillige Personen geschützt sind.

BUSE 360° - Arielimp dispose d’une buse pivotante à 360 °, qui vous permet de 
vous sécher les mains, le visage et les vêtements de manière pratique et sûre. 
Une solution idéale dans les centres de loisirs et les restaurants d’autoroute.

STUTZEN 360° - Arielimp verfügt über eine um 360 ° drehbare Düse, mit der Sie 
Hände, Gesicht aber auch Kleidung auf praktische und sichere Weise trocknen 
können. Eine ideale Lösung für Erholungszentren und Autobahnrestaurants.

SECHAGE CONFORTABLE - Arielimp propose un style de séchage 
conventionnel. La buse d’alimentation est large et facilement accessible à tout 
utilisateur, y compris aux personnes âgées ou à mobilité réduite.

TROCKNUNGSKOMFORT - Arielimp bietet einen herkömmlichen Trocknungsstil. 
Die Versorgungsdüse ist groß und für jeden Benutzer, einschließlich ältere 
Menschen oder Personen mit eingeschränkter Mobilität, leicht zugänglich.

Arielimp est une sèche-mains traditionnelle à air chaud dotée d’un corps robuste en acier 
inoxydable résistant au vandalisme. Solution optimale dans des contextes de trafic moyen, ce 
séchoir est actionné par un capteur, délivrant un jet d’air chaud abondant qui traverse une large 
union pivotante à 360 °.

Arielimp ist ein traditionelles elektrisches Handtuch, das mit einem robusten, vandalensicheren 
Edelstahlgehäuse ausgestattet ist. Dieser Trockner ist die optimale Lösung bei mittlerer 
Gebrauchshäufigkeit und überall dort, wo Vandalismusresistenz erforderlich ist und wird durch einen 
Sensor angetrieben. 

ALLUMAGE AUTOMATIQUE - Le fonctionnement est optimisé par un système 
d’allumage automatique, contrôlé par un capteur photoélectrique. L’activation sans 
contact empêche l’utilisateur de toucher le séchoir, garantissant ainsi des normes 
d’hygiène élevées.

AUTOMATISCHE AKTIVIERUNG - Der Betrieb wird durch ein automatisches 
Ein/Aus-System optimiert, das von einem Fotozellensensor gesteuert wird.

   Caractéristiques électriques / Elektrische Kenndaten 

Nombre de moteurs / Anzahl Motoren 1

Type de moteur
Motorenart

Moteur AC avec balais
AC-Motor mit Kohlebürste

Puissance nominale
Nennleistung

2.500 W 

Puissance moteur
Motorleistung 

250 W

Puissance résistance chauffante
Heizleistung

2.250 W

Tension nominale / Spannung 220-240 V

Fréquence nominale / Frequenz 50-60 Hz

Classe de protection électrique 
Elektrischer Schutz

Classe I
Klasse I

Indice de protection électrique
Elektrische Schutzklasse

IPX1

   Construction / Konstruction

Matière capot/Werkstoff des Gehäuses Inox AISI 304 / AISI 304 Edelstahl

Filtre EPA E11 / E11 EPA Filter Pas disponible / Nicht verfügbar

Dimensions (LxPxH)
Abmessungen (WxDxH)

260x200x235 mm

Poids / Gewicht 4,6 Kg

   Fonctionnement / Funktion

Mode d’activation
Einschaltfunktion

Automatique (détection infrarouge)
Automatisch, mit Infrarotsensor

Vitesse d’air / Luftstromgeschwindigkeit 101 Km/h (Sortant / Ausgabe)

Débit d’air
Luftdurchsatz

270 m3/h

Niveau sonore (à 2 mt)
Betriebsgeräusch (aus 2 m)

70 dB

Temps de séchage / Trocknungszeit 35 sec

   Certifications / Zertifizierung 

Certifications / Prüfzeichen CE

   Code produits / Produktcode

Inox 304 brill. / Edels. 304 glänzend ARIELIMPLF

Inox 304 brossé / Edels.304 gebürstet ARIELIMPSF

Sèche-mains électrique
Händetrockner



134

2019

Qibli

2
years

60 dB

CERTIFICATION FOR
RUSSIAN MARKET

Hygiène et confort de la personne | Hygiene und Badkomfort

Qibli est un sèche-mains compact et élégant, alimenté par un moteur à induction sans balai avec 
résistance chauffante. Conçu pour les sanitaires à moyen et faible trafic, Qibli est la solution idéale 
pour ceux qui veulent, un séchage efficace avec un très bon rapport qualité-prix.

Qibli ist ein kompakter, eleganter Warmlufttrockner mit Induktionsmotor, Heizwiderstand und 
1850 W Gesamtleistung. Qibli ist ideal für den Einsatz in Bereichen mit mittlerer bis niedriger 
Nutzerfrequenz und die passende Lösung für alle, die nach einem leistungsstarken, leisen 
Warmlufttrockner mit einem optimalen Preis-Leistungs-Verhältnis suchen.

DEUX TYPES D’ACTIVATION - Qibli est proposé avec allumage automatique ou avec 
activation manuelle par bouton-poussoir. Dans ce dernier cas, le sèche-mains  comprend 
une minuterie qui ajuste le temps de séchage entre 30 secondes et 3 minutes.

ZWEI AKTIVIERUNGSARTEN - Automatisch Aktivierung mit Infrarotsensor oder manuel 
Aktivierung per Drucktaster angeboten. Im letzteren Fall enthält der Trockner eine 
Zeitschaltuhr, welche die Trocknungszeit zwischen 30 Sekunden und 3 Minuten einstellt.

PETITE TAILLE - Les dimensions compactes de Qibli rendent l’installation 
particulièrement flexible, en particulier dans les petites salles de bain. Grâce à sa 
conception minimale, le sèche-mains peut également être placé au-dessus de l’évier.

MINIMALER PLATZBEDARF - Die kompakten Abmessungen von Qibli machen 
die Installation besonders in kleinen Bädern flexibel. Dank seines minimalen 
Designs kann der Trockner auch über der Spüle platziert werden.

SILENCIEUX - Avec un volume d’air de 45 l / s émis à une vitesse maximale 
de 80 km / h, ce séchoir offre un séchage efficace mais particulièrement 
silencieux, compte tenu des 60 dB seulement émis.

GERÄUSCHLOS - Mit nur 54 dB ist Alisé eines der leisesten Heißlufttücher, 
die derzeit auf dem Markt erhältlich sind. Die ideale Wahl in all jenen 
Kontexten, in denen der akustische Einfluss eine grundlegende Rolle spielt.

AIR CHAUD INSTANTANÉ - Qibli est équipé d’une résistance chauffante qui 
permet l’émission instantanée d’un flux agréable d’air chaud et améliore le 
confort pendant la saison hivernale.

SOFORTIGE HEISSLUFT - Die Trocknung wird durch den elektrischen 
Widerstand, der den Luftstrom unmittelbar nach dem ersten 
Aktivierungsmoment anheizt, effektiver und angenehmer.

INDUCTION - Cette technologie, en plus d’allonger la durée de fonctionnement du 
séchoir, permet de minimiser les interventions de maintenance périodiques, étant donné 
que le moteur ne dispose pas d’éléments consommables à remplacer dans le temps.

ZUVERLÄSSIG - Die Induktionstechnologie ermöglicht nicht nur die Verlängerung 
der Betriebsdauer des Trockners, sondern auch die Minimierung der regelmäßigen 
Wartungseinsätze, da der Motor keine im Laufe der Zeit zu ersetzende Verschleißteile enthält.

   Caractéristiques électriques / Elektrische Kenndaten

Nombre de moteurs / Anzahl Motoren 1

Type de moteur
Motorenart

Moteur AC à induction
AC-Induktionsmotor

Puissance nominale
Nennleistung

1.850 W 

Puissance moteur
Motorleistung 

65 W

Puissance résistance chauffante
Heizleistung

1.785 W

Tension nominale / Spannung 220-240 V

Fréquence nominale / Frequenz 50-60 Hz

Classe de protection électrique 
Elektrischer Schutz

Classe II
Klasse II

Indice de protection électrique
Elektrische Schutzklasse

IPX2

   Construction / Konstruction

Matière capot/Werkstoff des Gehäuses ABS

Filtre EPA E11 / E11 EPA Filter Pas disponible / Nicht verfügbar

Dimensions (LxPxH)
Abmessungen (WxDxH)

262x165x305 mm

Poids / Gewicht 3 Kg

   Fonctionnement / Funktion

Mode d’activation
Einschaltfunktion

Bouton ou détection infrarouge
Druckknopf ou Infrarot-Aktivierung

Vitesse d’air / Luftstromgeschwindigkeit 80 Km/h (Sortant / Ausgabe)

Débit d’air
Luftdurchsatz

160 m3/h

Niveau sonore (à 2 mt)
Betriebsgeräusch (aus 2 m)

60 dB

Temps de séchage / Trocknungszeit 50 sec

   Certifications / Zertifizierung 

Certifications / Prüfzeichen CE, RoHs, WEEE

   Code produits / Produktcode

Qibli (allumage par bouton) / Qibli (Aktivierung per Drucktaster)

Blanc / Weiß 704125

Qibli (allumage automatique) / Qibli (Automatisch Aktivierung)

Blanc / Weiß 704100

Brillant / Glänzend 704101

Brossé / Gebürstet 704102

Sèche-mains électrique
Händetrockner
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Economique, compact et silencieux. Alisé est une sèche-mains à air chaud traditionnel alimenté par 
un moteur à induction. Le séchoir fonctionne automatiquement en fournissant un flux d’air abondant 
à travers la grande buse inférieure. Ce produit est la solution idéale pour tous ceux qui veulent un bon 
sèche-mains avec un budget limité.

Ökonomisch, kompakt und geräuschlos. Alisé ist ein traditionelles Heißlufttuch, das von einem 
bürstenlosen Motor angetrieben wird. Der Trockner arbeitet automatisch und liefert einen 
ausreichenden Luftstrom durch die große untere Düse. Dieses Produkt ist die ideale Lösung für alle, 
die bei begrenztem Budget ein gutes elektrisches Handtuch wünschen.

AIR CHAUD INSTANTANÉ  - A l’intérieur du séchoir se trouve un élément 
chauffant, protégé thermiquement, qui permet de refroidir le flux de 
séchage dès les premiers instants d’utilisation.

SOFORTIGE HEISSLUFT - Die Trocknung wird durch den elektrischen 
Widerstand, der den Luftstrom unmittelbar nach dem ersten 
Aktivierungsmoment anheizt, effektiver und angenehmer.

THERMOSTAT DE SÉCURITÉ - Si le capteur est exposé au vandalisme, si le 
ventilateur est compromis ou si la machine surchauffe, un thermostat de 
sécurité bloque automatiquement le fonctionnement du séchoir.

THERMISCHER SCHUTZ  - Wenn der Sensor Vandalismus ausgesetzt ist, 
der Ventilator beschädigt ist oder die Maschine überhitzt, blockiert ein 
Sicherheitsthermostat automatisch die Funktion des Trockners.

SILENCIEUX - Avec seulement 54 dB émis, Alisé figure parmi les sèches-mains 
à air chaud les plus silencieux actuellement disponibles sur le marché. Un choix 
idéal dans tous les cas où l’impact acoustique joue un rôle fondamental.

EXTREM GERÄUSCHLOS - Mit nur 54 dB ist Alisé eines der leisesten 
Heißlufttücher, die derzeit auf dem Markt erhältlich sind. Die ideale Wahl in all 
jenen Kontexten, in denen der akustische Einfluss eine grundlegende Rolle spielt.

ALLUMAGE AUTOMATIQUE - Le temps de séchage est optimisé par un système 
automatique, contrôlé par un capteur photoélectrique. L’activation sans contact 
empêche également l’utilisateur d’entrer en contact avec le sèche-mains, 
garantissant ainsi les normes d’hygiène les plus strictes.

AUTOMATISCHE AKTIVIERUNG - Der Trockner ist mit einem effektiven 
Infrarotsensor ausgestattet, der die Anwesenheit der unter den 
Trockenraum gehaltenen Hände erkennt. 

INDUCTION - Alisé intègre un moteur à induction garantissant des économies 
d’énergie significatives. La technologie sans balais, dépourvue d’éléments 
consommables, implique également une maintenance moins périodique.

BRUSHLESS-TECHNOLOGIE - Alisé verfügt über einen Induktionsmotor, der 
erhebliche Energieeinsparungen garantiert. Die bürstenlose Technologie, die keine 
Verbrauchselemente enthält, erfordert auch weniger regelmäßige Wartung.

   Caractéristiques électriques / Elektrische Kenndaten

Nombre de moteurs / Anzahl Motoren 1

Type de moteur
Motorenart

Moteur AC à induction
AC-Induktionsmotor

Puissance nominale
Nennleistung

1.800 W 

Puissance moteur
Motorleistung 

100 W

Puissance résistance chauffante
Heizleistung

1.700 W

Tension nominale / Spannung 220-240 V

Fréquence nominale / Frequenz 50-60 Hz

Classe de protection électrique 
Elektrischer Schutz

Classe II
Klasse II

Indice de protection électrique
Elektrische Schutzklasse

IPX1

   Construction / Konstruction

Matière capot/Werkstoff des Gehäuses ABS

Filtre EPA E11 / E11 EPA Filter Pas disponible / Nicht verfügbar

Dimensions (LxPxH)
Abmessungen (WxDxH)

235x215x215 mm

Poids / Gewicht 2,3 Kg

   Fonctionnement / Funktion

Mode d’activation
Einschaltfunktion

Automatique (détection infrarouge)
Automatisch, mit Infrarotsensor

Vitesse d’air / Luftstromgeschwindigkeit 16 m/s (Sortant / Ausgabe)

Débit d’air
Luftdurchsatz

160 m3/h 

Niveau sonore (à 2 mt)
Betriebsgeräusch (aus 2 m)

54 dB

Temps de séchage / Trocknungszeit 50 sec

   Certifications / Zertifizierung 

Certifications / Prüfzeichen CE, RoHs

   Code produits / Produktcode

Blanc / Weiß 111500

Gris metallique / Silbermetallic 111502

Sèche-mains électrique
Händetrockner



136

2019

Hamet

Hamet sali & scendi

2
years

2
years

278 mm

243 mm

213 mm

300 mm

1000 mm

150 mm

278 mm
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Sèche-cheveux à montage mural 
› Capot anti-vandalisme en acier blanc
› Moteur AC avec puissance total 1.200 W
› Puiss. moteur: 200 W; Puiss. élément chauffant: 1.000 W
› Tension: 220-240 V - Fréquence: 50-60 Hz
› Double thermostat de sécurité inclus
› Activation par bouton frontal
› Minuterie réglable (30 sec.-3 min.)
› Tube extensible résistant à la déchirure (Ø: 46 mm; L: 1 mt)
› Isolation électrique: Class II-IP20
› Idéal dans les centres sportifs, les spas et les installations de fabrication 

Haartrockner zur Wandmontage
› Schlagfest Edelstahlgehäuse
› Leistungsstark Motor, max. 1.200 W Leistung
› Motorleistung: 200 W; Heizleistung: 1.000 W
› Spannung: 220-240 V - Frequenz: 50-60 Hz
› Doppeltem Sicherheitsthermostat
› Aktivierung der Drucktaste
› Einstellbare Trocknungszeit (30 Sek. - 3 Min.)
› Flexibler Schlauch (Ø: 46 mm; L: 1 mt)
› Elektrische Schutzklasse: Klasse II-IP20
› Ideal in Sportzentren, Spas und Produktionsstätten

Sèche-cheveux à montage mural 
› Capot anti-vandalisme en acier blanc
› Moteur AC avec puissance total 2.400 W
› Puiss. moteur: 200 W; Puiss. élément chauffant: 2.200 W
› Tension: 220-240 V - Fréquence: 50-60 Hz
› Double thermostat de sécurité inclus
› Activation par bouton frontal
› Minuterie réglable (30 sec.-3 min.)
› Isolation électrique: Class II-IP20
› Système de réglage de la hauteur en inox 304 brillant
› Idéal dans les centres sportifs, les spas et les installations de fabrication 

Haartrockner zur Wandmontage
› Schlagfest Edelstahlgehäuse
› Leistungsstark Motor, max. 2.400 W Leistung
› Motorleistung: 200 W; Heizleistung: 2.200 W
› Spannung: 220-240 V - Frequenz: 50-60 Hz
› Doppeltem Sicherheitsthermostat
› Aktivierung der Drucktaste
› Einstellbare Trocknungszeit (30 Sek. - 3 Min.)
› Elektrische Schutzklasse: Klasse II-IP20
› Höheneinstellung aus Edelstahl glänzend 
› Ideal in Sportzentren, Spas und Produktionsstätten

Description / Beschreibung Cod.

Hamet blanc avec tube / Hamet weiß mit Schlauch 704075

Description / Beschreibung Cod.

Hamet Sali & Scendi blanc / Sali & Scendi weiß 704080

Systeme de reglage / Höheneinstellung 704085

Sèche-cheveux pour zone à fort trafic
Hochfrequentierte Haartrockner
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2
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Description / Beschreibung Cod.

Yul Pro Fit sèche-cheveux blanc / Yul Pro Fit Haartrockner Weiß 704025

Yul Pro Fit sèche-cheveux noir / Yul Pro Fit Haartrockner schwarz 704026

Yul Pro Fit Plus sèche-cheveux blanc avec support mural noir / Weisses Haartrockner mit Wandhalterung 704027 

Yul Pro Fit Plus - sèche-cheveux noir avec support mural noir / Schwarzes Haartrockner mit Wandhalterung 704028

Gamme couleurs / Farbpalette

Sèche-cheveux pour zone à fort trafic
Hochfrequentierte Haartrockner

Sèche-Cheveux pour zone a trafic moyen
Haartrockner für normalfrequentierte Einsatzbereiche

Sèche-cheveux 
› Coque en ABS blanc
› Moteur AC avec puissance total 1.000 W
› Puiss. moteur: 100 W; Puiss. élément chauffant: 900 W
› Tension: 220-240 V - Fréquence: 50-60 Hz
› Activation par bouton poussoir on/off
› Deux combinaisons de température/ventilation
› Concentrateur d’air
› Support mural inclus (version «plus»)
› Isolation électrique : Class II
› Idéal pour zone à fort trafic

Haartrockner
› Weißes ABS Schale
› AC Motor max. 1.000 W Leistung
› Motorleistung: 100 W; Heizleistung: 900 W
› Spannung: 220-240 V - Frequenz: 50-60 Hz
› Ein/Aus-Druckschalter 
› Zwei Temperatur/Luftstrom-Schaltkombinationen
› Mit Konzentratordüse
› Wandhalterung als option (vers. „plus“)
› Elektrische Schutzklasse: Klasse II
› Ideal für Hochfrequentierte Einsatzbereiche

Support mural

Wandhalterung

Description / Beschreibung Cod.

Qibli Hair blanc / Qibli Hair Weiß 704070

Sèche-cheveux à montage mural 
› Capot en ABS blanc
› Moteur à induction 1.200 W
› Tension: 220-240 V - Fréquence: 50-60 Hz
› Thermostat de sécurité inclus
› Activation par bouton 
› Minuterie réglable (30 sec. - 3 min.)
› Isolation électrique: Class II-IPX2
› Idéal pour zone a trafic moyen 

Haartrockner zur Wandmontage
› Gehäuse aus ABS Weiß
› Induktionsmotoren 1.200 W 
› Spannung: 220-240 V - Frequenz: 50-60 Hz
› Sicherheitsthermostat
› Aktivierung der Drucktaste
› Einstellbare Trocknungszeit (30 Sek. - 3 Min.)
› Elektrische Schutzklasse: Klasse II-IPX2
› Haartrockner für normalfrequentierte Einsatzbereiche
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Prise rasoir

Rasiersteckdose

Sèche-cheveux pour hôtels
Hotel-Haartrockner

Description / Beschreibung Cod.

Yul Pro avec support mural / Yul Pro mit Wandhalterung 704010

Yul Pro support mural + prise rasoir / Yul Pro mit mit Wandhalterung + Rasiersteckdose 704011

Yul Pro (3 mt cable) / Yul Pro (3 mt kabel) 704012

Description / Beschreibung Cod.

Yul blanc avec tube / Yul weiß mit Schlauch 704050

Sèche-cheveux avec support mural 
› Coque en acier inox et ABS
› Moteur AC avec puissance total 1.300 W
› Tension: 220-240 V - Fréquence: 50-60 Hz
› Thermostat de sécurité inclus dans l’élément chauffant 
› Activation par bouton poussoir on/off
› Deux combinaisons de température/ventilation
› Support mural et/ou prise rasoir en option
› Interrupteur de sécurité ON/OFF inclus dans le support mural
› Isolation électrique: Class II
› Idéal pour hôtels

Haartrockner mit Wandhalterung
› Gehäuse aus Edelstahl und ABS
› AC Motor max. 1.300 W Leistung
› Spannung: 220-240 V - Frequenz: 50-60 Hz
› Sicherheitsthermostat im Heizelement enthalten
› Ein/Aus-Druckschalter 
› Zwei Temperatur/Luftstrom-Schaltkombinationen
› Wandhalterung und Rasiersteckdose als Option 
› EIN / AUS-Sicherheitsschalter in der Wandhalterung enthalten
› Elektrische Schutzklasse: Klasse II
› Ideal für Hotels

Sèche-cheveux à montage mural
› Capot en ABS blanc
› Moteur AC avec puissance total 700 W max.
› Tension: 220-240 V - Fréquence: 50-60 Hz
› Thermostat de sécurité inclus
› Allumage automatique à la prise en main du flexible
› Temporisateur de sécurité 5 minutes
› Deux combinaisons de température/ventilation
› Prise rasoir (110-120V) inclus dans le support mural 
› Isolation électrique: Class II
› Idéal pour hôtels 

Haartrockner zur Wandmontage
› Weißes ABS Gehäuse 
› AC Motor, max. 700 W Leistung
› Spannung: 220-240 V - Frequenz: 50-60 Hz
› Sicherheitsthermostat
› Automatische Einschaltung nach Handgriff-Abnahme
› 5 Min. Sicherheits-Zeitschalter
› Zwei Temperatur/Luftstrom-Schaltkombinationen
› Rasiersteckdose 110-120V
› Elektrische Schutzklasse: Klasse II
› Ideal für Hotels

3 mt cable

3 mt kabel

Vers. support mural + prise rasoir

Wandhalterung + Rasiersteckdose

Vers. support mural

Wandhalterung



139

2019

Yul Pro Abs

2
years

275 mm

287 mm

95 mm

Phonette

2
years

230 mm

215 mm

105 mm

Hygiène et confort de la personne | Hygiene und Badkomfort

Support mural

Wandhalterung

Description / Beschreibung Cod.

Yul Pro ABS blanc / ABS weiss 704020

Yul Pro ABS noir / ABS schwarz 704021

Support mural / Wandhalterung 704029

Gamme couleurs
Farbpalette

Sèche-cheveux avec support mural
› Coque en ABS blanc ou noir
› Moteur AC avec puissance total 1.800 W
› Tension: 220-240 V - Fréquence: 50-60 Hz
› Activation par bouton poussoir on/off
› 2 combinaisons ventilation / 3 de température
› Concentrateur d’air inclus
› Support mural en laiton chromé
› Isolation électrique: Class II
› Idéal pour hôtels 

Haartrockner mit Wandhalterung
› Gehäuse aus weißem oder schwarzem ABS
› AC Motor max. 1.800 W Leistung
› Spannung: 220-240 V - Frequenz: 50-60 Hz
› Ein/Aus-Druckschalter 
› Zwei Luftstrom/Drei Temperatur-Schaltkombinationen
› Luftkonzentrator
› Wandhalterung aus verchromtes messing
› Elektrische Schutzklasse: Klasse II
› Ideal für Hotels

Sèche-cheveux pour hôtels
Hotel-Haartrockner

Description / Beschreibung Cod.

Phonette prise rasoir / Phonette Rasiersteckdose 704003

Sèche-cheveux avec support mural 
› Coque en ABS blanc avec finition chromé
› Moteur AC avec puissance total 1.200 W
› Tension : 220-240 V; › Fréquence : 50-60 Hz
› Thermostat de sécurité inclus dans l’élément chauffant 
› Activation par bouton poussoir on/off
› Trois combinaisons de température/ventilation
› Prise rasoir (220/110 V) inclus dans le support mural
› Interrupteur de sécurité ON/OFF inclus dans le support mural
› Isolation électrique: Class II-IP21

Haartrockner mit Wandhalterung
› Gehäuse aus Weißes ABS
› AC Motor max. 1.200 W Leistung
› Spannung: 220-240 V - Frequenz: 50-60 Hz
› Sicherheitsthermostat im Heizelement enthalten
› Ein/Aus-Druckschalter 
› Drei Temperatur/Luftstrom-Schaltkombinationen
› Rasiersteckdose (220/110 V) enthalten
› EIN / AUS-Sicherheitsschalter in der Wandhalterung enthalten
› Elektrische Schutzklasse: Klasse II
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Yul Comfort

Yul Space

250 mm

220 mm

140 mm

270 mm

190 mm

140 mm

NEW

NEW

2
years

2
years

Hygiène et confort de la personne | Hygiene und Badkomfort

Description / Beschreibung Cod.

Yul Comfort blanc / Yul Comfort weiss 704004

Description / Beschreibung Cod.

Yul Space blanc / Yul Space weiss 704005

Sèche-cheveux avec support mural 
› Coque en ABS blanc avec finition chromé
› Moteur AC avec puissance total 1.800 W
› Tension: 220-240 V - Fréquence: 50-60 Hz
› Thermostat de sécurité inclus dans l’élément chauffant 
› Activation par bouton poussoir on/off
› Trois combinaisons de température/ventilation
› Interrupteur de sécurité ON/OFF inclus dans le support mural
› Isolation électrique: Class II

Haartrockner mit Wandhalterung
› Gehäuse aus Weißes ABS 
› AC Motor max. 1.800 W Leistung
› Spannung: 220-240 V - Frequenz: 50-60 Hz
› Sicherheitsthermostat im Heizelement enthalten
› Ein/Aus-Druckschalter 
› Drei Temperatur/Luftstrom-Schaltkombinationen
› EIN / AUS-Sicherheitsschalter in der Wandhalterung enthalten
› Elektrische Schutzklasse: Klasse II

Sèche-cheveux avec support mural 
› Coque en ABS blanc avec finition chromé
› Moteur AC avec puissance total 1.650 W
› Tension: 220-240 V - Fréquence: 50-60 Hz
› Thermostat de sécurité inclus dans l’élément chauffant 
› Activation par bouton poussoir on/off
› Trois combinaisons de température/ventilation
› Interrupteur de sécurité ON/OFF inclus dans le support mural
› Isolation électrique: Class II

Haartrockner mit Wandhalterung
› Gehäuse aus Weißes ABS
› AC Motor max. 1.650 W Leistung
› Spannung: 220-240 V - Frequenz: 50-60 Hz
› Sicherheitsthermostat im Heizelement enthalten
› Ein/Aus-Druckschalter 
› Drei Temperatur/Luftstrom-Schaltkombinationen
› EIN / AUS-Sicherheitsschalter in der Wandhalterung enthalten
› Elektrische Schutzklasse: Klasse II

LxLxH / LxDxH

145x140x190 mm

Sèche-cheveux pour hôtels
Hotel-Haartrockner
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Yul EssentialYul Compact
2

years
2

years

222 mm

182 mm

67 mm

95 mm

135 mm

245 mm

Yul Basic

2
years

91 mm

150 mm

147 mm

200 mm

221 mm

10 mm

200 mm

193 mm

10 mm

Hygiène et confort de la personne | Hygiene und Badkomfort

Sèche-cheveux avec support mural 
› Coque en ABS blanc
› Moteur AC avec puissance total 1.200 W
› Tension: 220-240 V - Fréquence: 50-60 Hz
› Thermostat de sécurité inclus dans l’élément chauffant 
› Activation par bouton poussoir on/off
› Trois combinaisons de température/ventilation
› Interrupteur de sécurité ON/OFF inclus dans le support mural
› Isolation électrique: Class II 

Haartrockner mit Wandhalterung
› Gehäuse aus Weißes ABS
› AC Motor max. 1.200 W Leistung
› Spannung: 220-240 V - Frequenz: 50-60 Hz
› Sicherheitsthermostat im Heizelement enthalten
› Ein/Aus-Druckschalter 
› Drei Temperatur/Luftstrom-Schaltkombinationen
› EIN / AUS-Sicherheitsschalter in der Wandhalterung enthalten
› Elektrische Schutzklasse: Klasse II

Sèche-cheveux pliable avec support mural 
› Coque en ABS blanc
› Moteur AC avec puissance total 1.000 W
› Tension: 220-240 V - Fréquence: 50-60 Hz
› Thermostat de sécurité inclus dans l’élément chauffant 
› Activation par bouton poussoir on/off
› Trois combinaisons de température/ventilation
› Manche pliable
› Isolation électrique: Class II

Haartrockner mit Wandhalterung
› Gehäuse aus Weißes ABS
› AC Motor max. 1.000 W Leistung
› Spannung: 220-240 V - Frequenz: 50-60 Hz
› Sicherheitsthermostat im Heizelement enthalten
› Ein/Aus-Druckschalter 
› Drei Temperatur/Luftstrom-Schaltkombinationen
› Klappgriff
› Elektrische Schutzklasse: Klasse II

Sèche-cheveux pliable avec support mural 
› Coque en ABS blanc
› Moteur AC avec puissance total 1.000 W
› Tension: 220-240 V - Fréquence: 50-60 Hz
› Thermostat de sécurité inclus dans l’élément chauffant 
› Activation par bouton poussoir on/off
› Trois combinaisons de température/ventilation
› Isolation électrique: Class II 

Haartrockner mit Wandhalterung
› Gehäuse aus Weißes ABS
› AC Motor max. 1.000 W Leistung
› Spannung: 220-240 V - Frequenz: 50-60 Hz
› Sicherheitsthermostat im Heizelement enthalten
› Ein/Aus-Druckschalter 
› Drei Temperatur/Luftstrom-Schaltkombinationen
› Elektrische Schutzklasse: Klasse II

Yul frontal

Front Yul

Yul lateral avec Prise

Yul mit Rasiersteckdose

Yul lateral

Seite Yul

Description / Beschreibung Cod.

Yul Basic frontal / Front Yul Basic 704000

Yul Basic lateral avec Prise rasoir / Yul Basic mit Rasiersteckdose 704001

Yul Basic lateral / Seite Yul Basic 704002

Description / Beschreibung Cod.

Sèche-cheveux pliable avec support mural / Haartrockner mit Wandhalterungdryer 110500

Description / Beschreibung Cod.

Sèche-cheveux pliable avec support mural / Haartrockner mit Wandhalterung 110505

Sèche-cheveux pour hôtels
Hotel-Haartrockner
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Distributeur de sacs à parapluie
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50LT

335 mm

590 mm

400 mm

750 mm

90LT

Grisù Vip Color

CNPP
A P P R O V A L

NEW

140 mm

140 mm

Équipements pour les espaces intérieurs | Ausstattung für den Innenbereich

Antifeu
Feuerfest

Corbeille antifeu 
› Corps en acier poudré époxy
› Couvercle en acier inox brossé, avec le bord rehaussé (100 mm)
› Tête antifeu, arrête la combustion et évite la propagation du feu
› Disponible en plusieurs couleurs pour encourager le tri sélectif
› Base en caoutchouc
› Certifié par le CNPP

Sicherheits-Abfallbehälter
› Korpus aus pulverbeschichtetem Stahl
› Deckel aus Edelstahl gebürstet mit erhöhten Rand (100 mm)
› Farbige Deckel zur einfachen Mülltrennung
› Erhältlich in verschiedenen Farben (zur einfachen Mülltrennung)
› Selbstlöschender Deckel verhindert die Ausbreitung eines Feuers
› Bodenschutzring aus Gummi
› CNPP zertifiziert

Corbeilles antifeu
Sicherheits-Abfallbehälter

Description
Beschreibung

Corbeille antifeu 50 lt
Sicherheits-Abfallbehälter 50 lt

Corbeille antifeu 90 lt
Sicherheits-Abfallbehälter 90 lt

Corps 50 lt
Korpus 50 lt

Couvercle 50 lt
Deckel 50 lt

Corps 90 lt
Korpus 90 lt

Couvercle 90 lt
Deckel 90 lt

Noir / Schwarz 770501 770064 770901 770065

Blanc / Weiss 770503 770067 770903 770068

Gris / Grau 770562 770962

Bleu / Blau 770565 770965

Jaune / Gelb 770566 770966

Rouge / Rot 770567 770967

Vert / Grün 770568 770968

Principe d’auto-extinction
Löschprinzip

Gamme couleurs / Erhältliche Farben
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CNPP
A P P R O V A L

Grisù Murale

348 mm

605 mm

345 mm

50LT

140 mm

Équipements pour les espaces intérieurs | Ausstattung für den Innenbereich

Descrizione / Description Cod.

Acier noir 50 lt / Stahl schwarz 50 lt 770211

Acier gris 50 lt / Stahl grau 50 lt 770212

Acier blanc 50 lt / Stahl weiß 50 lt 770213

Corbeille antifeu murale
› Corps en acier poudré époxy
› Couvercle en acier poudré époxy, avec le bord rehaussé (100 mm)
› Tête antifeu, arrête la combustion et évite la propagation du feu
› Support mural en acier poudré époxy
› Kit de fixation murale non inclus

Sicherheits-Wandabfallbehälter
› Korpus aus pulverbeschichtetem Stahl 
› Deckel aus pulverbeschichtetem Stahl mit erhöhtem Rand (100 mm)
› Selbstlöschender Deckel verhindert die Ausbreitung eines Feuers
› Wandmontage 
› Befestigungsmaterial nicht beiliegend

Antifeu
Feuerfest

Gamme couleurs / Erhältliche Farben

Corbeilles antifeu
Sicherheits-Abfallbehälter
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400 mm

750 mm

90LT

335 mm

590 mm

50LT

30LT

15LT

Grisù Vip

CNPP
A P P R O V A L

140 mm

100 mm

140 mm

266 mm

600 mm

266 mm

330 mm

100 mm

Équipements pour les espaces intérieurs | Ausstattung für den Innenbereich

Antifeu
Feuerfest

Corbeille antifeu 
› Corps en acier poudré époxy
› Couvercle en acier inox brossé, avec le bord rehaussé (100 mm)
› Tête antifeu, arrête la combustion et évite la propagation du feu
› Base en caoutchouc 
› Certifié par le CNPP

Sicherheits-Abfallbehälter
› Korpus aus pulverbeschichtetem Stahl
› Deckel aus Edelstahl gebürstet mit erhöhten Rand (100 mm)
› Selbstlöschender Deckel verhindert die Ausbreitung eines Feuers
› Bodenschutzring aus Gummi
› CNPP zertifiziert

Descrizione / Description Cod.

Acier noir tête inox 15 lt / Stahl schwarz mit Edelstahl Deckel 15 lt 770050

Acier noir tête inox 30 lt / Stahl schwarz mit Edelstahl Deckel 30 lt 770053

Acier noir tête inox 50 lt / Stahl schwarz mit Edelstahl Deckel 50 lt 770051

Acier noir tête inox 90 lt / Stahl schwarz mit Edelstahl Deckel 90 lt 770052

Principe d’auto-extinction
Löschprinzip

Corbeilles antifeu
Sicherheits-Abfallbehälter
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Grisù

335 mm

585 mm

400 mm

750 mm

15LT

30LT

50LT

90LT
120LT

CNPP
A P P R O V A L

100 mm

100 mm

140 mm

140 mm
200 mm

266 mm

330 mm

266 mm

600 mm

463 mm

770 mm

Équipements pour les espaces intérieurs | Ausstattung für den Innenbereich

Gamme couleurs / Erhältliche Farben Principe d’auto-extinction / Löschprinzip

Antifeu
Feuerfest

Corbeille antifeu 
› Acier inox brossé ou acier poudré époxy
› Tête antifeu, arrête la combustion et évite la propagation du feu
› Base en caoutchouc 
› Certifié par le CNPP

Sicherheits-Abfallbehälter
› Edelstahl gebürstet oder pulverbeschichteter Stahl
› Selbstlöschender Deckel verhindert die Ausbreitung eines Feuers
› Bodenschutzring aus Gummi
› CNPP zertifiziert

Description / Beschreibung 15 lt 30 lt 50 lt 90 lt 120 lt

Inox brossé / Edelstahl gebürstet 770000 770030 770010 770020 770040

Acier noir / Stahl schwarz 770001 770031 770011 770021 770041

Acier gris / Stahl grau 770002 770032 770012 770022 770042

Corbeilles antifeu
Sicherheits-Abfallbehälter
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Grisù Color

400 mm

750 mm

335 mm

585 mm

90LT

50LT

CNPP
A P P R O V A L

140 mm

140 mm

50LT

335 mm

585 mm

Cocorito

CNPP
A P P R O V A L

Équipements pour les espaces intérieurs | Ausstattung für den Innenbereich

Antifeu
Feuerfest

Description / Beschreibung 50 lt 90 lt

Acier Noir - gris / Stahl Schwarz - Grau 770014 770024

Acier noir - bleu / Stahl Schwarz - Blau 770015 770025

Acier noir - jaune / Stahl Schwarz - Gelb 770016 770026

Acier noir - rouge / Stahl Schwarz - Rot 770017 770027

Acier noir - vert / Stahl Schwarz - Grün 770018 770028

Gamme couleurs / Erhältliche Farben

Description 
Beschreibung

Orange
Orange

Bleu azur
Himmelblau

Argent
Silber

Vert pomme
Apfelgrün

Lie de vin
Purpurrot

Corbeille antifeu 50 lt / Sicherheits-Abfallbehälter 50 lt 772050 772051 772052 772053 772054

Antifeu
Feuerfest

Corbeille antifeu avec couvercle coloré
› Acier poudré époxy
› Couvercles de couleur pour faciliter le tri sélectif
› Tête antifeu, arrête la combustion et évite la propagation du feu
› Base en caoutchouc 
› Certifié par le CNPP

Sicherheits-Abfallbehälter zur Mülltrennung
› Edelstahl gebürstet oder pulverbeschichteter Stahl
› Farbige Deckel zur einfachen Mülltrennung
› Selbstlöschender Deckel verhindert die Ausbreitung eines Feuers
› Bodenschutzring aus Gummi
› CNPP zertifiziert

Principe d’auto-extinction
Löschprinzip

Corbeille antifeu
› Acier poudré époxy
› Version argent avec double revêtement anti-empreintes
› Tête antifeu, arrête la combustion et évite la propagation du feu
› Base en caoutchouc 
› Certifié par le CNPP

Sicherheits-Abfallbehälter
› Pulverbeschichteter Stahl
› Silberne Ausführung mit zusätzlicher Beschichtung gegen Fingerabdrücke
› Selbstlöschender Deckel verhindert die Ausbreitung eines Feuers
› Bodenschutzring aus Gummi
› CNPP zertifiziert

Corbeilles antifeu
Sicherheits-Abfallbehälter
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NEW

Koala

60LT

400 mm

760 mm

485 mm

120LT

580 mm

1004 mm

565 mm

120
LT

60
LT

Équipements pour les espaces intérieurs | Ausstattung für den Innenbereich

Description / Beschreibung Cod.

Structure en inox brossé 120 lt / Korpus aus Edelstahl gebürstet 120 lt 789050

Corbeille en plastique 120 lt / Kunststoff-Innenbehälter 120 lt 766610

Structure en inox brossé 60 lt / Korpus aus Edelstahl gebürstet 60 lt 789020

Corbeille en plastique 60 lt / Kunststoff-Innenbehälter 60 lt 114200

Cadre bleu / Rahmen blau 789035

Cadre jaune / Rahmen gelb 789036

Cadre rouge / Rahmen rot 789037

Cadre vert / Rahmen grün 789038

Picto symbole plastique / Piktogramm Plastik 789041

Picto symbole papier / Piktogramm Papier 789042

Picto symbole verre / Piktogramm Glas 789043

Picto symbole déchets / Piktogramm Restmüll 789044

Picto symbole acier / Piktogramm Metal 789045

Picto symbole acier + plastique / Piktogramm Metal + Plastik 789046

Gamme couleurs / Erhältliche Farben

Corbeilles tri sélectif
Recyclingstationen

Compositions modulaires / Verschiedene Aufstellmöglichkeiten

Conçu pour un conteneur de 120 lt (ref. 766610)
Fur ein Innerbehälter 120 lt (ref. 766610)

Conçu pour un conteneur de 60 lt (ref. 114200)
Fur ein Innerbehälter 60 lt (ref. 114200)

Borne à déchets modulaire
› Structure en acier inox brossé
› À utiliser équipé d’une corbeille 60 lt (non incluse)
› Porte frontale avec fermeture par serrure à clef triangulaire
› Identification des types de déchets par le cadre de couleur
› Signalétique des types de déchets grâce aux pictogrammes
› Constitution d’îlots multi-déchets pour le tri sélectif
› Piétements réglables en hauteur

Modulare Recyclingstation
› Edelstahl gebürstet
› Passend für Behälter (nicht enthalten)
› Verschließbare Tür mit Dreikantschloß aus Metall
› Farbige Rahmen zur Mülltrennung optional erhältlich
› Schilder mit Piktogrammen
› Ideal für die Einrichtung von Recyclingstationen
› Höhenverstellbare Füße
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Multiflux

2x20
LT

3x20
LT

2x30
LT

405 mm

430 mm

382 mm 593 mm

430 mm

382 mm

480 mm

636 mm

459 mm

2x12LT
3x12LT

2x30LT

2x12 lt 3x12 lt 2x30 lt

NEW

790 mm

960 mm

390 mm

3x40LT

3x50
LT

Malta

PUSH PUSH PUSHPUSH PUSH

Équipements pour les espaces intérieurs | Ausstattung für den Innenbereich

Signalétique déchets / Schilder mit Piktogrammen

Corbeilles tri sélectif
Recyclingstationen

Description / Beschreibung Cod.

Inox brossé 2x12 lt / Edelstahl gebürstet 2x12 lt 106503

Inox brossé 3x12 lt / Edelstahl gebürstet 3x12 lt 106500

Inox brossé 2x30 lt / Edelstahl gebürstet 2x30 lt 106505

Seaux intérieur

Inneneimer

Borne à déchets pour le tri sélectif 
› Structure en inox brossé
› Trois trappes avec signalétique des types de déchets
› Un cadre en acier poudré epoxy
› Trois supports sac en tube d’acier galvanisé inclus 
› Porte frontale avec fermeture par serrure à clef triangulaire
› Piétements réglables en hauteur 

Recyclingstation
› Edelstahl gebürstet 
› Drei Einwurfklappe zur Mülltrennung erhältlich
› Schilder aus pulverbeschichtetetem Stahl
› Drei Abnehmbarer Müllsackhalter
› Verschließbare Tür mit Dreikantschloß aus Metall
› Höhenverstellbare Füße

Description / Beschreibung Cod.

Malta 3x40 lt / Malta 3x40 lt 789075

Poubelle à pédale pour tri sélectif 
› Corps en inox brossé traité antitrace
› Couvercle en plastique avec système de fermeture amortie
› Poignées intégrées pour faciliter les déplacements
› Chaque seau en polypropylène
› Base en ABS antibasculement

Abfallbehälter mit Pedal zur Mülltrennung
› Korpus aus Edelstahl gebürstet mit Beschichtung gegen Fingerabdrücke
› Geräuschloses Schließen
› Solider Tragegriff zur einfache Handhobung
› Inneneimer aus Polypropylen
› Kunstoffsockel sorgt für sicheren Stand
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Storico

50LT

60
LT

325 mm

940 mm

240 mm

Storico

50LT

60
LT

325 mm

940 mm

240 mm

Équipements pour les espaces intérieurs | Ausstattung für den Innenbereich

Poubelle à trappe basculante
› Acier inox ou acier poudré époxy 
› Ouverture à trappe basculante
› Version noire disponible avec trappe en couleur
› Idéal pour îlot écologique
› À poser

Schwingdeckel-Abfallbehälter 
› Edelstahl oder pulverbeschichteter Stahl
› Einseitige Einwurfklappe selbstschließend
› Klappe in verschiedenen Farben zur einfachen Mulltrennung
› Ideal für die Einrichtung von Recyclingstationen
› Freistehend

Poubelle à trappe push
› Acier inox ou acier poudré époxy 
› Ouverture avec trappe à retour automatique
› Trappe disponible en 4 couleurs
› Fixation murale possible
› Idéal pour îlot écologique

Abfallbehälter mit Push-Klappe 
› Edelstahl oder pulverbeschichteter Stahl 
› Einseitige Einwurfklappe selbstschließend 
› Klappe in verschiedenen Farben zur einfachen Mülltrennung
› Wandbefestigung möglich
› Ideal für die Einrichtung von Recyclingstationen 

Avec cendrier
Mit Ascher

Description 
Beschreibung

Couvercle push / Push-Klappe

Inox
Edelstahl

Bleu
Blau

Jaune 
Gelb

Rouge
Rot

Vert
Grün

Poubelle acier blanc 50 lt / Abfallbehälter Stahl weiß 50 lt 790023 790025 790026 790027 790028

Poubelle acier noir + cendrier 50 lt / Abfallbehälter Stahl schwarz + Ascher 50 lt 790457

Poubelle acier noir 50 lt / Abfallbehälter Stahl schwarz 50 lt 790057

Poubelle inox 50 lt / Abfallbehälter Edelstahl 50 lt 790557

Description 
Beschreibung

Trappe basculante / Schwingklappe

Inox
Edelstahl

Bleu
Blau

Jaune 
Gelb

Rouge
Rot

Vert
Grün

Poubelle acier noir 50 lt / Abfall. Stahl schwarz 50 lt 790063 790065 790066 790067 790068

Poubelle inox 50 lt / Abfall. Edelstahl 50 lt 790563

Corbeilles tri sélectif
Recyclingstationen
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Bob Color

42LT

60
LT

300 mm

700 mm

200 mm

NEW

Équipements pour les espaces intérieurs | Ausstattung für den Innenbereich

Corbeille
› Corps et couvercle en acier poudré époxy 
› Disponible en plusieurs couleurs pour encourager le tri sélectif
› Support sac intégré
› Installation murale ou à poser
› Constitution d’îlots multi-déchets pour le tri sélectif
› Visserie pas fournie

Abfallbehälter 
› Korpus und Deckel aus pulverbeschichtetem Stahl 
› Erhältlich in verschiedenen Farben (zur einfachen Mülltrennung
› Beutelhalterung integriert
› Freistehend oder Wandbefestigung möglich
› Ideal für die Einrichtung von Recyclingstationen
› Befestigungsmaterial nicht beiliegend

Description 
Beschreibung

Noir
Schwarz

Gris
Grau

Bleu
Blau

Jaune 
Gelb

Rouge
Rot

Vert
Grün

Corps 42 lt / Korpus 42 lt 790401

Couvercles / Deckels 790412 790415 790416 790417 790418

Compositions modulaires / Verschiedene Aufstellmöglichkeiten

Corbeilles tri sélectif
Recyclingstationen
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Station Duo

440 mm

750 mm

2x50LT

2x60
LT

Station Trio

440 mm

750 mm

3x35LT

3x50
LT

Équipements pour les espaces intérieurs | Ausstattung für den Innenbereich

Poubelles tri sélectif
› Structure en acier époxy noir et tête inox brossé
› Deux seaux en acier galvanisé 50 lt
› Capacité totale: 100 lt
› Étiquettes pour le tri sélectif incluses
› Base en plastique

Abfallbehälter zur Mülltrennung
› Korpus aus pulverbeschichtetetem Stahl, Deckel aus Edelstahl gebürstet
› Innenbehälter aus Stahl verzinkt (2 x 50 lt)
› Gesamtkapazität: 100 lt
› Aufkleber zur Mülltrennung beiliegend
› Bodenschutzring aus Kunststoff

Description / Beschreibung Cod.

Station Duo 100 lt / Station Duo 100 lt 790840

Description / Beschreibung Cod.

Station noir 3x35 lt / Abfallbehälter schwarz 3x35 lt 790830

Station inox 3x35 lt / Abfallbehälter Edelstahl 3x35 lt 790831

Gamme couleurs / Erhältliche Farben

Poubelles tri sélectif
› Version «noir»: structure acier époxy noir et tête inox brossé
› Version «inox»: structure et tête inox brossé
› 3 seaux acier galvanisé ou 3 seaux acier poudré époxy
› Capacité seau: 35 lt - Capacité totale: 105 lt
› Étiquettes pour le tri sélectif incluses
› Base en plastique
› Idéal pour le tri sélectif dans les lieux de moyenne fréquentation

Abfallbehälter zur Mülltrennung
› Korpus aus pulverbeschichtetetem Stahl, Deckel aus Edelstahl gebürstet
› Korpus und Deckel aus Edelstahl gebürstet
› Innenbehälter aus Stahl verzinkt oder farbig geschichtet
› 3 Innenbehälter je 35 lt, Gesamtkapazität 105 lt
› Gesamtkapazität: 105 lt
› Aufkleber zur Mülltrennung beiliegend
› Bodenschutzring aus Kunststoff
› Ideal für die Mülltrennung in Konferenzräumen

Corbeilles tri sélectif
Recyclingstationen



155

2019

Trisù

1010 mm

590 mm

400 mm

3x50LT

1010 mm

840 mm

400 mm

3x70LT

NEW

Casper

10LT

270 mm

1000 mm

Ø 120 mm
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Autocollants / Aufkleber

Description / Beschreibung Cod.

Isola ecologica antifuoco 3x50 lt / Recycling fireproof bin 3x50 lt 770351

Isola ecologica antifuoco 3x70 lt / Recycling fireproof bin 3x70 lt 770371

Îlot écologique antifeu 
› Ensable composé de trois corbeille antifeu et d’un socle
› Corps, couvercle et socle en acier poudre époxy
› Couvercles couleurs pour faciliter le tri sélectif
› Couvercles antifeu, arête la combustion et évite la propagation du feu
› Capacité: 3x50 lt ou 3x70 lt

Sicherheits-Abfallbehälter 3er Kombination
› Einheit mit drei feuerfesten Papierkörben
› Sockel, Korpus und Deckel aus pulverbeschichtetem Stahl
› Deckel in verschieden Farben zur einfache Mülltrennung
› Selbstlöschender Deckel verhindert die Ausbreitung eines Feuers

Antifeu
Feuerfest

Collecteur pour produits recyclables 
› Couvercle et base en acier poudré
› Tube en polycarbonate transparent
› Disque absorbant à la base
› Contrôle visuel permanent du contenu
› Autocollants en option

Sammelbehälter
› Deckel und Fuß aus pulverbeschichtetem Stahl
› Korpus aus transparentem Polycarbonat
› Rutschfester Standfuß
› Einfache Kontrolle des Inhalts
› Aufkleber als Option

Description / Beschreibung Cod.

Collecteur vert 10 lt / Sammelbehälter grün 10 lt 774500

Collecteur gris 10 lt / Sammelbehälter grau 10 lt 774502

Autocollant piles usagées / Aufkleber Batterie 774510

Autocollant ampoules / Aufkleber Glühbirne 774511

Autocollant bouchons / Aufkleber Stopfen 774512

Autocollant instruments d’ecriture / Aufkleber Kuli 774513

Autocollant cartouches ink jet / Aufkleber Tinte Kartusche 774514

Corbeilles tri sélectif
Recyclingstationen
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Apollo

Apollo

Apollino

340 mm

655 mm

380 mm

890 mm

380 mm

890 mm

350 mm

740 mm

340 mm

655 mm

350 mm

520 mm

52LT

52LT

40LT

110
LT

110
LT

50
LT
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Description / Beschreibung Cod.

Inox brillant 52 lt / Edelstahl glänzend 52 lt 106021

Acier silver granuleux 52 lt / Stahl Silber gesprenkelt 52 lt 106024

Bornes à déchets push
Push-Abfallbehälter

Description / Beschreibung Cod.

Inox brillant 52 lt / Edelstahl glänzend 52 lt 106031

Inox brossé 52 lt / Edelstahl gebürstet 52 lt 106032

Acier noir 52 lt / Stahl schwarz 52 lt 106033

Acier silver granuleux 52 lt / Stahl Silber gesprenkelt 52 lt 106034

Description / Beschreibung Cod.

Inox brossé 40 lt / Edelstahl gebürstet 40 lt 106051

Acier argent granuleux 40 lt / Stahl Silber granulös 40 lt 106052

Acier noir avec tête en inox 40 lt / Stahl schwarz mit Kopfteil aus Edelstahl 40 lt 106053

Borne à déchets à pédale
› Acier inox brillant ou acier poudré époxy
› Trappe en inox avec ouverture par pédale
› Poignées latérales pour faciliter le vidage
› Seau intérieur en acier galvanisé avec anse 
› Base en ABS

Abfallbehälter mit Pedal
› Edelstahl glänzend oder pulverbeschichteter Stahl
› Einwurfklappe aus Edelstahl, Öffnen mittels Fußpedal
› Beidseitige Tragegriffe
› Verzinkter Inneneimer mit Henkel
› Bodenschutzring aus Kunststoff

Borne à déchets à trappe
› Acier inox (brillant ou brossé) ou acier poudré époxy
› Trappe en inox avec ouverture push
› Cône intérieur en plastique pour guider les déchets dans le seau
› Poignées latérales pour faciliter le vidage
› Seau intérieur avec anse en acier galvanisé
› Base en ABS

Push-Abfallbehälter
› Korpus aus pulverbeschichtetem Stahl oder Edelstahl
› Einwurfklappe aus Edelstahl
› Verzinkter Inneneimer mit Henkel
› Bodenschutzring aus Kunststoff
› Einwurfklappe aus Edelstahl
› Beidseitige Tragegriffe

Borne à déchets à trappe
› Acier inox brossé ou acier poudré époxy
› Trappe en inox avec ouverture push
› Tête amovible pour évacuation du seau
› Seau intérieur avec anse en acier galvanisé
› Base en plastique

Push-Abfallbehälter
› Pulverbeschichteter Stahl oder Edelstahl
› Verzinkter Inneneimer mit Henkel
› Einwurfklappe aus Edelstahl
› Bodenschutzring aus Kunststoff
› Abnehmbares Kopfteil

Gamme couleurs / Erhältliche Farben

Gamme couleurs / Erhältliche Farben

Gamme couleurs / Erhältliche Farben
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New Sesamo

410 mm

730 mm

50LT

60
LT

410 mm

720 mm

320 mm

650 mm

50LT

36LT

Swingo

Basculino

380 mm

720 mm

60LT

52LT

70
LT

50
LT

110
LT

495 mm

720 mm

390 mm
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Poubelles basculant
Schwingdeckel-Abfallbehälter

Poubelle à couvercle basculant à ouverture automatique
› Corps en inox brillant
› Tête et couvercle pivotant en ABS avec capteur statique
› Détection à 360°
› Seau intérieur en PE avec anse en acier chromé
› Alimentation par 2 piles 1.5 V (type D) non fournies

Abfallbehälter mit automatischer Öffnung
› Korpus Edelstahl glänzend
› Drehbarer Deckel aus ABS Kunststoff mit Sensor
› Öffnet durch Handbewegung
› Inneneimer aus Kunststoff mit verchromtem Henkel
› Zubehör: 2 Batterien 1,5 V Typs D (nicht im Lieferumfang enthalten)

Description / Beschreibung Cod.

Inox brilliant 50 lt / Edelstahl glänzend 50 lt 109550

Ouverture couvercle

Automatische Öffnung

Cylindrique
Rund

Ovale
Oval

Gamme couleurs / Erhältliche Farben

Poubelle à couvercle basculant
› Structure en inox brillant
› Couvercle en inox avec trappe basculante en ABS
› Seau intérieur en PE avec anse en acier chromé

Schwingdeckel-Abfallbehälter
› Korpus Edelstahl glänzend
› Schwingdeckel aus ABS 
› Inneneimer aus Kunststoff mit verchromtem Henkel

Description / Beschreibung Cod.

Inox cylindrique 50 lt / Edelstahl rund 50 lt 109777

Inox ovale 60 lt / Edelstahl oval 60 lt 109796

Poubelles à couvercle basculant
› Corps en acier inox brillant ou acier poudré époxy
› Couvercle inox basculant
› Seau intérieur en acier galvanisé avec anse métal (modèle 52 lt)
› Seau intérieur en polypropylène avec anse métal (modèle 36 lt)
› Base en caoutchouc

Schwingdeckel-Abfallbehälter
› Korpus aus Edelstahl oder pulverbeschichteter Stahl
› Schwingdeckel aus Edelstahl
› Inneneimer aus verzinktem Stahl mit Metallhenkel (52 lt)
› Inneneimer aus Polypropylen mit Metallhenkel (36 lt)
› Bodenschutzring aus Gummi

Description / Beschreibung Cod.

Inox brillant 36 lt / Edelstahl glänzend 36 lt 106081

Acier noir 36 lt / Stahl schwarz 36 lt 106083

Inox brillant 52 lt / Edelstahl glänzend 52 lt 106091

Acier noir 52 lt / Stahl schwarz 52 lt 106093
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Storico Kril

50LT

60
LT

325 mm

940 mm

240 mm

Grisù Kril

510 mm

675 mm

450 mm

675 mm

80LT140 mm
200 mm 110LT
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Corbeille transparente
› Structure en acier poudré
› Faces avant et latérales en polycarbonate transparent
› Contrôle visuel permanent du contenu
› Ouverture avec trappe à retour automatique
› Fixation murale (visserie non fournie) ou à poser

Transparenter Abfallbehälter 
› Deckel und Untergestell aus pulverbeschichtetem Stahl
› Transparenter Korpus aus Polycarbonat
› Funktionales Design zur Inhaltskontrolle
› Einwurfklappe aus Edelstahl
› Freistehend oder Wandbefestigung möglich

Corbeilles transparentes
Transparenter Abfallbehälter

Description / Beschreibung Cod.

Transparent - noir 50 lt / Transparent-schwarz 50 lt 774057

Description / Beschreibung Cod.

Transparent - noir 80 lt / Transparent-schwarz 80 lt 774021

Transparent - noir 110 lt / Transparent-schwarz 110 lt 774041

Antifeu
Feuerfest

Corbeille antifeu transparent 
› Couvercle et base en acier poudré époxy
› Corps en PMMA transparent
› Tête antifeu, arrête la combustion et évite la propagation du feu
› Contrôle visuel permanent du contenu
› Caoutchouc de protection à la base

Transparenter Sicherheits-Abfallbehälter
› Deckel und Unterteil aus pulverbeschichtetem Stahl
› Transparenter Korpus aus Acrylglas (PMMA)
› Selbstlöschender Deckel verhindert die Ausbreitung eines Feuers
› Funktionales Design zur Inhaltskontrolle
› Bodenschutzring aus Gummi
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Miluna

20LT

40LT

30
LT

60
LT

395 mm

388 mm

195 mm

395 mm

647 mm

195 mm
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Gamme couleurs / Erhältliche Farben

Gamme couleurs / Erhältliche Farben

Corbeilles murales
Wandabfallbehälter

Description / Beschreibung Cod.

Corbeille murale blanche 20 lt / Wandabfallbehälter weiß 20 lt 773033

Corbeille murale noire 20 lt / Wandabfallbehälter schwarz 20 lt 773031

Crobeille murale inox brillant 20 lt / Wandabfallbehälter Edelstahl glänzend 20 lt 773030

Corbeille murale inox brossé 20 lt / Wandabfallbehälter Edelstahl gebürstet 20 lt 773036

Description / Beschreibung Cod.

Corbeille murale blanche 40 lt / Wandabfallbehälter weiß 40 lt 773043

Corbeille murale noire 40 lt / Wandabfallbehälter schwarz 40 lt 773041

Crobeille murale inox brillant 40 lt / Wandabfallbehälter Edelstahl glänzend 40 lt 773040

Corbeille murale inox brossé 40 lt / Wandabfallbehälter Edelstahl gebürstet 40 lt 773046

Corbeille murale
› Acier poudré epoxy ou inox
› Maintien du sac par ceinture élastique
› Fixation murale 
› Visserie non fournie

Wandabfallbehälter 
› Stahl epoxydpulverbeschichtet oder Edelstahl
› Müllsackhalter aus Gummi
› Wandbefestigung
› Befestigungsmaterial nicht beiliegend
› Ideal für Sanitärräume

Corbeille murale
› Acier inox brillant ou brossé 
› Acier poudré epoxy 
› Maintien du sac par ceinture élastique
› Fixation murale 
› Visserie non fournie

Wandabfallbehälter 
› Edelstahl glänzend oder gebürstet
› Stahl epoxydpulverbeschichtet
› Müllsackhalter aus Gummi
› Wandbefestigung
› Befestigungsmaterial nicht beiliegend
› Ideal für Sanitärräume
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230 mm

300 mm

13LT13LT

210 mm

300 mm

205 mm

5
years

5
years

Rame Luxe

Ottone Luxe

13LT

230 mm

300 mm

Flip

7LT

200 mm

265 mm
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Description / Beschreibung Cod.

Cuivre carré 13 lt / Kupfer viereckig 13 lt 700108

Cuivre cylindrique 13 lt / Kupfer rund 13 lt 700105

Description / Beschreibung Cod.

Laiton cylindrique 13 lt / Messing rund 13 lt 700059

Corbeilles 
Papierkörbe 

Description / Beschreibung Cod.

Inox AISI 304 brillant 7 lt / Edelstahl glänzend AISI 304 7 lt 906607

Couvercle basculant
Schwingdeckel

Corbeille à papier
› Corps en cuivre, avec vernis transparent antioxydant
› Fabrication artisanale
› Étanche
› Revêtement flammé qui rend chaque pièce unique

Papierkorb
› Korpus aus Kupfer, oxidationshemmend lackiert
› Handgemacht, jedes Stück ist ein Unikat
› Wasserdicht
› Geflammtes Oberflächenfinish

Corbeille à papier
› Corps en laiton légèrement martelé
› Vernis transparent
› Étanche

Papierkorb
› Korpus aus Messing 
› Tranparent lackiert
› Wasserdicht

Poubelle basculante 
› Inox brillant AISI 304
› Couvercle basculant 
› Support sac amovible
› Idéal pour chambres d’hôtel 

Abfallbehälter mit Schwingdeckel
› Edelstahl glänzend AISI 304
› Schwingdeckel
› Abnehmbarer Müllsackhalter 
› Ideal für Hotelzimmer
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230 mm

280 mm

11LT

Bobbino

Getsi Inox

8LT

275 mm

380 mm

243 mm

326 mm

12LT

Tris
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Corbeilles 
Papierkörbe 

Corbeille à papier 
› Corps et bague supérieure en inox brillant
› Seau plastique avec anse métal
› Base en plastique

Papierkorb
› Korpus und Einwurfdeckel aus Edelstahl glänzend 
› Kunststoff Inneneimer mit Metallhenkel
› Bodenschutzring aus Kunststoff

Corbeille à papier 
› Corps en acier inox brillant
› Différentes finitions: perforé, brillant, brossé
› Maintenance aisée

Papierkorb
› Korpus aus Edelstahl
› Gelochte Ausführung mit Beutel-Haltering
› Einfache Reinigung

Description / Beschreibung Cod.

Inox brillant 8 lt / Edelstahl glänzend 8 lt 906701

Description / Beschreibung Cod.

Inox brossé 11 lt / Edelstahl gebürstet 11 lt 103034

Inox brillant 11 lt / Edelstahl glänzend 11 lt 103035

Inox brillant perforé 11 lt / Gelochter Edelstahl glänzend 11 lt 103036

Gamme couleurs / Erhältliche Farben

Corbeille pour tri sélectif
› Corps en inox brossé ou acier poudré noir
› Trois seaux intérieurs en polypropylène (4 lt chaque)
› Etiquettes pour tri sélectif fournit
› Poignées intégrées pour faciliter le retrait des seaux
› Base en caoutchou

Abfallbehälter zur Mülltrennung
› Edelstahl gebürstet oder pulverbeschichteter Stahl
› Drei Inneneimer aus Kunststoff je 4 lt
› Aufkleber zur Mülltrennung
› Integrierte Griffe zur einfachen Entleerung
› Bodenschutzring aus Kunststoff

Description / Beschreibung Cod.

Inox brossé 12 lt / Edelstahl gebürstet 12 lt 110560

Acier noir 12 lt / Stahl schwarz 12 lt 110561

Gamme couleurs / Erhältliche Farben



162

2019

240 mm

300 mm

225 mm

305 mm

14LT 13LT

12LT

Palace

Pois Dot

Getsi Classic

13LT

13LT

250 mm

310 mm

180 mm

230 mm

310 mm

220 mm

280 mm

265 mm

NEW
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Poubelle perforée
› Acier poudré époxy
› Design compact et élégant

Papierkorb gelocht
› Stahl pulverbeschichtet
› Elegantes Design

Poubelle perforée
› Acier poudré époxy
› Design compact et élégant

Papierkorb gelocht
› Stahl pulverbeschichtet
› Elegantes Design

Description / Beschreibung Cod.

Acier noir 14 lt / Stahl schwarz 14 lt 770111

Acier gris 14 lt / Stahl grau 14 lt 770112

Description / Beschreibung Cod.

Emballage unitaire / Einzeln 150131

Emballage multiple (20 pcs) / Verschiedene VE (20 pcs) 150531

Corbeilles à papier
› Acier poudré et revêtement décoratif en simili cuir noir
› Bague de maintien du sac en inox brillant
› Base en plastique pour protection du sol
› Disponible en version ronde ou ovale

Papierkorb mit Lederoptik
› Korpus aus pulverbeschichtem Stahl
› Kunststoffbezug mit Lederoptik schwarz
› Bodenschutzring aus Kunststoff
› Edelstahlring glänzend, geeignet zur Beutelfixierung
› Ideal für Hotelzimmer

Corbeille à papier 
› Corps en acier poudré époxy
› Socle en plastique pour protéger le sol
› Maintenance aisée

Papierkorb
› Korpus aus pulverbeschichtetem Stahl
› Bodenschutzring aus Kunststoff
› Einfache Reinigung

Description / Beschreibung Cod.

Blanc 12 lt / Weiß 12 lt 103030

Noir 12 lt / Schwarz 12 lt 103031

Marron 12 lt / Braun 12 lt 103032

Description / Beschreibung Cod.

Cylindrique 13 lt / Rund 13 lt 103050

Ovale 13 lt / Oval 13 lt 103051

Cylindrique
Rund

Ovale
Oval

Gamme couleurs / Erhältliche Farben

Gamme couleurs
Erhältliche Farben

Corbeilles 
Papierkörbe 
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Grisù Plastic

8LT 14LT

210 mm

295 mm

295 mm

310 mm

210 mm

CNPP
A P P R O V A L

Basket Basket

Basket

9LT
12LT

12LT

173 mm

266 mm

188 mm

299 mm

280 mm

270 mm

ø 233 mm

ø 278 mm

NEW NEW
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Description / Beschreibung Cod.

Cylindrique beige 8 lt / Rund beige 8 lt 114010

Cylindrique noir 8 lt / Rund schwarz 8 lt 114011

Rectangulaire noir 14 lt / Rechteckig schwarz 14 lt 114021

Rectangulaire gris 14 lt / Rechteckig grau 14 lt 114022

Corbeilles antifeu en plastique ignifugée 
› Polypropylène auto-éteignant de classe V0 selon la norme UL94
› Disponible en plusieurs couleurs et formes
› Idéal pour chambres d’hôtel et bureaux
› Certifié par le CNPP

Kunststoff Papierkorb feuerhemmend
› Polypropylen feuerhemmend - Norm UL94
› Erhältlich in verschiedenen Farben und Formen
› Ideal für Büro und Hotelzimmer
› CNPP zertifiert

Gamme couleurs / Erhältliche Farben

Auto-éteignant
Feuerhemmend

Corbeilles à papier 
› Polypropylène recyclé noir
› Stable et robuste

Papierkorb
› Polypropylen
› Stabil und robust

Corbeilles à papier 
› Polypropylène recyclé noir
› Stable et robuste

Papierkorb
› Polypropylen
› Stabil und robust

Corbeilles à papier 
› Corps en polypropylène
› Disponibles en plusieurs couleurs et formes
› Maintenance aisée

Papierkorb
› Korpus aus Polypropylen
› Erhältlich in verschiedenen Farben und Ausführungen
› Einfache Reinigung

Description / Beschreibung Cod.

Emballage unitaire / Einzeln 907091

Emballage multiple (24 pcs) / Verschiedene VE (24 pcs) 907291

Description / Beschreibung Cod.

Emballage unitaire / Einzeln 907121

Emballage multiple (20 pcs) / Verschiedene VE (20 pcs) 907321

Description / Beschreibung Cod.

Blanc perforé 12 lt / Gelocht weiß 12 lt 906400

Noir perforé 12 lt / Gelocht schwarz 12 lt 906401

Gris perforé 12 lt / Gelocht grau 12 lt 906402

Gamme couleurs / Erhältliche Farben

Corbeilles 
Papierkörbe 
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260 mm

815 mm

330 mm

810 mm

390 mm

970 mm

30LT 50LT

90LT

Grisù

Big Maxi

425 mm

790 mm

50LT

60
LT

320 mm

750 mm

25LT

30
LT
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Cendrier corbeille
› Acier poudré époxy
› Cendrier avec grille et sable
› Corbeille avec tête étouffoir
› Base avec joint en caoutchouc pour protection
› Livré avec un sac de sable de 1 kg (ref. 799640)
› Utilisable en extérieur sous abri

Kombi-Standascher selbstverlöschend
› Korpus aus pulverbeschichtetem Stahl
› Ascher mit Sandschale und Gitter
› Abfallbehälter mit selbstlöschendem Deckel
› Bodenschutzring aus Gummi
› Inklusive 1 kg Sand (Ref. 799640)
› Geeignet für den überdachten Außenbereich

Description / Beschreibung 30 lt 50 lt 90 lt

Acier noir / Stahl schwarz 775031 775051 775091

Acier gris / Stahl grau 775032 775052 775092

Gamme couleurs / Erhältliche Farben

Cendrier corbeille
› Corps en acier inox brillant
› Seau intérieur en acier galvanisé avec anse 
› Cendrier avec grille en acier poudré époxy
› Joint caoutchouc de protection à la base
› Option sable (ref. 799640)
› Utilisable en extérieur sous abri

Kombi-Standascher
› Korpus aus Edelstahl glänzend
› Verzinkter Inneneimer 50 lt
› Ascher mit Gitter aus pulverbeschichtetem Stahl
› Bodenschutzring aus Gummi
› Sand ist optional erhältlich (Nr. 799640)
› Geeignet für den überdachten Außenbereich

Cendrier corbeille à sable
› Corps en inox brillant ou acier poudré époxy
› Seau intérieur en acier 25 lt
› Cendrier à sable avec grille de récupération  
des mégots en acier poudré époxy

› Joint caoutchouc de protection à la base
› Sac de sable (ref. 799640) inclus

Kombi-Standascher
› Korpus aus pulverbeschichtetem Stahl oder  
Edelstahl glänzend

› Stahl Inneneimer 25 lt
› Ascher mit Sandschale und Gitter
› Inklusive 1 kg Sand (Ref. 799640) 
› Bodenschutzring aus Gummi

Description / Beschreibung Cod.

Inox brillant 50 lt / Edelstahl glänzend 50 lt 790610

Cendriers corbeilles 
Kombi-Standascher

Option sable

Option Sand

Description / Beschreibung Cod.

Inox brillant 25 lt / Edelstahl glänzend 25 lt 775010

Acier noir 25 lt / Stahl schwarz 25 lt 775011

Acier gris 25 lt / Stahl grau 25 lt 775012

Gamme couleurs 
Erhältliche Farben
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Description / Beschreibung Cod.

Cuivre 16 lt / Kupfer 16 lt 700101

Description / Beschreibung Cod.

Laiton 16 lt / Messing 16 lt 700057

Cendriers corbeilles
Kombi-Standascher

Description / Beschreibung Cod.

Inox brillant 19 lt / Edelstahl glänzend 19 lt 775020

Acier noir 19 lt / Stahl schwarz 19 lt 775021

Acier gris 19 lt / Stahl grau 19 lt 775022

Seau en option / Inneneimer 775029

Gamme couleurs / Erhältliche Farben

Description / Beschreibung Cod.

Inox brillant 11 lt / Edelstahl glänzend 11 lt 790613

Acier noir 11 lt / Stahl schwarz 11 lt 790113

Gamme couleurs
Erhältliche Farben

Cendrier corbeille tête étouffoir
› Corps étanche en cuivre massif avec revêtement flammé brun
› Vernis de protection
› Tête étouffoir en laiton
› Fabrication artisanale

Kombi-Standascher
› Korpus aus massivem Kupfer mit  
geflammten Oberflächenfinish rot-braun

› Aschenbecher und Sockel aus Messing
› Mit Schutzlack beschichtet
› Handarbeit, wasserdicht

Cendrier corbeille
› Corps en inox brillant ou acier poudré époxy
› Double ouverture
› Tête étouffoir avec cendrier
› Joint caoutchouc de protection à la base
› Seau en option (ref. 775029)

Kombi-Standascher
› Korpus aus pulverbeschichtetem Stahl oder Edelstahl
› Abfallbehälter mit beidseitigem Einwurf
› Aschenbecher mit Einwurföffnung
› Bodenschutzring aus Gummi
› Inneneimer optional erhältlich (Nr. 775029)

Cendrier corbeille tête étouffoir
› Corps étanche en laiton massif
› Vernis de protection
› Tête étouffoir en laiton
› Fabrication artisanale

Kombi-Standascher
› Korpus aus massivem Messing
› Ascherbecher mit Einwurföffnung
› Mit Schutzlack beschichtet
› Handarbeit, wasserdicht

Cendrier corbeille à grille
› Corps en inox brillant ou acier poudré époxy
› Grille en acier inox

Kombi-Standascher
› Korpus aus Edelstahl glänzend oder aus pulverbeschichtetem Stahl
› Ascher und Gitter aus Edelstahl
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Cendrier corbeille
› Corps en polypropylène
› Cendrier en plastique ignifugé

Kombi-Standascher
› Korpus aus Kunststoff (Polyethylen)
› Ascherschale aus feuerhemmendem Kunststoff (PVC)

Description / Beschreibung Cod.

Polypropylène noir 25 lt / Polypropylen schwarz 25 lt 710009

Description / Beschreibung Cod.

Acier noir 15 lt / Stahl schwarz 15 lt 790002

Seau en option / Inneneimer 790000

Description / Beschreibung Cod.

Inox brillant 22 lt / Edelstahl glänzend 22 lt 106011

Acier noir 22 lt / Stahl schwarz 22 lt 106012

Description / Beschreibung Cod.

Inox brillant 27 lt / Edelstahl glänzend 27 lt 790518

Acier noir 27 lt / Stahl schwarz 27 lt 790018

Seau en option / Inneneimer als Zubehör 790001

Cendrier

Ascher

Gamme couleurs 
Erhältliche Farben

Cendrier corbeille carré
› Corps en inox brillant ou acier poudré époxy
› Cendrier en acier inox
› Seau en option

Kombi-Standascher quadratisch
› Korpus aus Edelstahl glänzend oder aus pulverbeschichteter Stahl
› Aschenbecher aus Edelstahl
› Inneneimer optional erhältlich

Cendrier corbeille rectangulaire
› Corps en acier poudré époxy ou inox brillant
› Cendrier en acier inox brillant
› Seau pour cendrier en acier galvanisé
› Seau en option

Kombi-Standascher
› Korpus aus Edelstahl glänzend oder aus pulverbeschichteter Stahl
› Ascherschale / Ablage aus Edelstahl
› Verzinkter Inneneimer
› Optional erhältlich

Gamme couleurs 
Erhältliche Farben

Cendrier corbeille
› Corps en inox brillant ou acier poudré époxy
› Cendrier en acier poudré époxy étouffoir
› Garniture caoutchouc autour de l’ouverture
› Joint plastique de protection à la base
› Seau intérieur en acier galvanisé

Kombi-Standascher
› Korpus aus pulverbeschichtetem  
Stahl oder aus Edelstahl

› Schutzleiste an der Einwurföffnung
› Ascher aus pulverbeschichtetem 
Stahl mit selbstlöschendem Deckel

› Gummisockel
› Verzinkter Inneneimer

Cendriers corbeilles 
Kombi-Standascher
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Cendrier à sable
› Corps en inox brillant ou acier poudré époxy
› Cendrier à sable avec grille
› Joint caoutchouc de protection à la base
› Sac de sable inclus (1 kg)

Standascher
› Ascher mit Sandschale und Gitter
› Inklusive 1 kg Sand (Nr. 799640)
› Bodenschutzring aus Gummi

Cendriers
Ascher

Description / Beschreibung Cod.

Inox brossé 0,5 lt / Edelstahl gebürstet 0,5 lt 106001

Acier silver granuleux 0,5 lt / Stahl Silber gesprenkelt 0,5 lt 106002

Inox brossé 2 lt / Edelstahl gebürstet 2 lt 106003

Acier silver granuleux 2 lt / Stahl Silber gesprenkelt 2 lt 106004

Gamme couleurs 
Erhältliche Farben

Cendrier mural
› Corps en inox brossé ou acier poudré époxy
› Couvercle étouffoir en acier poudré époxy ou inox
› Bride de fixation murale en 4 points en acier poudré époxy ou inox
› Vidage par rotation du bac

Wandascher
› Korpus aus pulverbeschichtetem Stahl oder aus Edelstahl
› Selbstlöschender Klappdeckel mit Einwurföffnung
› 4-Punkt Wandhalterung (Befestigungsmaterial nicht enthalten)
› Entleerung durch Abklappen des Behälters nach vorn

Description / Beschreibung Cod.

Inox brillant / Edelstahl glänzend 775000

Acier noir / Stahl schwarz 775001

Acier gris / Stahl grau 775002

Gamme couleurs / Erhältliche Farben

Sac de sable
› Sable fin pour cendrier à sable (1 kg)
› Remplacement du sable une fois par semaine

Sand für Ascherschale
› 1 kg Sand im handlichem Kunststoffbeutel
› Wir empfehlen, den Sand einmal wöchentlich zu erneuern

Description / Beschreibung Cod.

Sac de sable 1 Kg / Sand 1 kg Beutel 799640
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Porte-parapluies
› Cuivre massif avec bords en laiton
› Vernis de protection
› Utilisation possible en corbeille 20 lt
› Fabrication artisanale
› Revêtement flammé qui rend chaque 
pièce unique

Schirmständer
› Schirmständer aus massivem  
Kupfer und Messing

› Mit Schutzlack Beschichtung
› Handarbeit, jeder Behälter ist ein Unikat
› Kann auch als Abfallbehälter  
benutzt werden

› Geflammtes Oberflächenfinish  
rot-braun

Porte-parapluies
› Laiton massif
› Vernis de protection
› Fabrication artisanale
› Utilisation possible en corbeille

Schirmständer
› Schirmständer aus massivem Messing
› Mit Schutzlack Beschichtung 0,6 mm
› Handarbeit, jeder Behälter ist ein Unikat
› Kann auch als Abfallbehälter benutzt werden

Description / Beschreibung Cod.

Cuivre cylindrique 20 lt / Kupfer rund 20 lt 700103

Cuivre carré 22 lt / Kupfer viereckig 22 lt 700107

Description / Beschreibung Cod.

Laiton 20 lt / Messing 20 lt 700058

Distributeur de sacs à parapluie
Überzugspender für nasse Regenschirme

Description / Beschreibung Cod.

Distributeur de sacs à parapluie / Überzugspender 110570

Sacs d’emballage / Beutel 110571

Distributeur de sacs à parapluie
› Corps en acier poudré époxy gris métallisé
› Fonctionnement mécanique sans pile
› Poignées de transport latérales intégrées
› La solution idéale pour conserver les sols propres 
et secs et éviter les chutes

› Utilisation simple et rapide: distribution en un mouvement
› Design compact et élégant
› Capacité: 500 sacs d’emballage max

Überzugspender für nasse Regenschirme
› Korpus aus pulverbeschichtetem Stahl grau-metallic
› Mechanischer Betrieb ohne Batterie
› Beidseitige Tragegriffe
› Die ideale Lösung um Böden 
trocken zu halten und Rutschgefahr zu verhindern

› Schneller und einfacher Gebrauch: Alles mit einem Handgriff
› Kompaktes, elegantes Design
› Kapazität: max. 500 Beutel

Sacs d’emballage

Schirmüberzug

Porte-parapluies 
Schirmständer
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Porte-parapluies
Schirmständer

Description / Beschreibung Inox / S.steel Nero / Black Grigio / Grey

Porte-parapluies 27 lt / Schirmständer 27 lt 775100 775101 775102

Porte-parapluies perforé 27 lt / Gelochter Schirmständer 27 lt 775110 775111 775112

Gamme couleurs / Erhältliche Farben

Porte-parapluies
› Corps en inox brillant ou acier poudré époxy
› Bac en plastique de récupération des eaux de pluie
› Joint plastique de protection à la base
› Utilisation possible en corbeille

Schirmständer
› Korpus Edelstahl glänzend oder pulverbeschichteter Stahl
› Kunststoffschale zum Auffangen des Regenwassers
› Bodenschutzring aus Kunststoff
› Kann auch als Abfallbehälter benutzt werden

Description 
Beschreibung

Orange
Orange

Bleu azur
Himmelblau

Argent
Silber

Vert pomme
Apfelgrün

Lie de vin
Purpurrot

Porte-parapluies / Schirmständer 772100 772101 772102 772103 772104

Porte-parapluies
› Acier poudre époxy
› Version argent avec double revêtement anti-empreintes
› Bac en plastique de récupération des eaux de pluie

Schirmständer
› Pulverbeschichteter Stahl
› Silberne Ausführung mit zusätzlicher Beschichtung gegen Fingerabdrücke
› Kunststoffschale zum Auffangen des Regenwassers
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Porte-parapluies
› Corps en inox brillant ou acier poudré époxy
› Bac en plastique de récupération des eaux de pluie
› Utilisation possible en corbeille

Schirmständer
› Pulverbeschichteter Stahl oder Edelstahl glänzend
› Kunststoffschale zum Auffangen des Regenwassers
› Kann auch als Abfallbehälter benutzt werden

Description / Beschreibung Cod.

Inox brillant 22 lt / Edelstahl glänzend 22 lt 775120

Acier noir 22 lt / Stahl schwarz 22 lt 775121

Gamme couleurs / Erhältliche Farben

Porte-parapluies en plastique
› Polypropylène
› Economique et robuste
› Utilisation possible en corbeille

Schirmständer
› Korpus aus Kunststoff (Polypropylen)
› Kann auch als Abfallbehälter benutzt werden
› Robust und preiswert

Description / Beschreibung Cod.

Polypropylène noir 25 lt / Polypropylen schwarz 25 lt 710008

Porte-parapluies métal multi-positions
› Acier poudré époxy
› Bac de récupération des eaux de pluie

Schirmständer
› Korpus aus pulverbeschichtetem Stahl
› Kunststoffschale zum Auffangen des Regenwassers

Description / Beschreibung Cod.

Acier noir 8 positions / Stahl schwarz mit 8 Lochungen 714019

Acier noir 16 positions / Stahl schwarz mit 16 Lochungen 714029

Porte-parapluies 
Schirmständer
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Banquette 2 places + table
› Structure en acier électro-soudé poudré époxy
› Chaise et table en acier perforé
› Conforme au norme UNI EN 1728/00
› Idéal pour les aéroport, les gares, etc.
› Facile à entretenir

2er Sitzbank mit Tisch
› Gestell aus pulverbeschichtetem Stahl, elektro-geschweißt
› Sitze und Tisch aus gelochtem Stahlblech
› Konform mit Norm: UNI EN 1728/00
› Geeignet für Bahnhöfe, Flughäfen…
› Einfache Reinigung

Porte-bagages
› Structure métallique tubulaire chromé (Ø 25 mm)
› Bandes en nylon noir
› Pieds avec bouchons en plastique pour protéger le sol
› Structure pliante pour un rangement facile
› Capacité maximum 50 kg

Gepäckständer 
› Verchromtes Rohrgestell (Ø 25 mm) 
› Stabile schwarze Nylongurte
› Kunststofffüße gegen Kratzer 
› Platzsparend zusammenklappbar
› Maximale Belastung 50 Kg 

Banquette 3 places
› Structure en acier électro-soudé poudré époxy
› Chaise en acier perforé
› Conforme au norme UNI EN 1728/00
› Idéal pour les aéroport, les gares
› Facile à entretenir

3er Sitzbank
› Gestell aus pulverbeschichtetem Stahl elektro-geschweißt
› Sitze aus gelochtem Stahlblech
› Geeignet für Bahnhöfe, Flughäfen…
› Einfache Reinigung
› Konform mit Norm: UNI EN 1728/00

Description / Beschreibung Cod.

Banquette 2 places + table / 2er Sitzbank mit Tisch 703051

Description / Beschreibung Cod.

Banquette 3 places / 3er Sitzbank 703050

Description / Beschreibung Cod.

Porte-bagages pliable / Gepäckständer ohne Rücklehne 107510

Porte-bagages pliable avec dosseret / Gepäckständer mit Rücklehne 107511

Banquettes 
Sitzbänke

Porte-bagages 
Gepäckständer
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Poteaux de balisage
Personenleitsysteme

Description / Beschreibung Cod.

Inox brillant / Edelstahl glänzend 103300

Inox plaqué titanium / Edelstahl golden beschichtet 103301

Inox AISI 304 brillant / Edelstahl AISI 304 glänzend 103800

Poteau de balisage à corde
› Poteau et base en acier inox brillant ou doré
› Diamètre tube: 50 mm
› Base lestée par un poids en polypropylène
› Corde en option
› Conditionnés par 2 pièces

Kordelständer
› Edelstahl glänzend oder golden beschichtet
› Pfostendurchmesser: 50 mm
› Kopf mit 4 Öffnungen zum Einhängen der Kordeln
› Informationstafel optional erhältlich
› Beschwerter Standfuß Ø 310 mm

Gamme couleurs / Erhältliche Farben

4 points de fixation

4 Befestigungsöffnungen

Possibilité de personnalisation

Beschriftung auf Anfrage
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Description / Beschreibung Cod.

Panneau inox / Informationstafel Edelstahl glänzend 103380

Panneau doré / Informationstafel Edelstahl golden 103383

Description / Beschreibung Cod.

Inox brillant / Edelstahl glänzend 103310

Inox plaqué doré / Edelstahl golden 103311

Poteaux de balisage
Personenleitsysteme

Description / Beschreibung Cod.

Bleu-inox brillant / Blau-Edelstahl glänzend 106320

Bleu-doré / Blau-Edelstahl vergoldet 106330

Bordeaux-inox brillant / Bordeaux-Edelstahl glänzend 106321

Bordeaux-doré / Bordeaux-Edelstahl vergoldet 106331

Noir-inox brillant / Schwarz-Edelstahl glänzend 106322

Noir-doré / Schwarz-Edelstahl vergoldet 106332

Gris-inox brillant / Grau-Edelstahl glänzend 106323

Gris-doré / Grau-Edelstahl vergoldet 106333

Description / Beschreibung Cod.

Cordon bleu / Kordel blau 106340

Cordon bordeaux / Kordel Bordeaux 106341

Cordon noir / Kordel schwarz 106342

Cordon gris / Kordel grau 106343

Crochets inox brillant / Haken Edelstahl glänzend 106995

Crochets doré / Haken Edelstahl golden 106994

Cordon avec 2 crochets
› Cordon réalisé en passementerie haute finition
› Mousquetons en acier inox brillant ou doré
› Diamètre cordon: 30 mm
› Longueur: 1,5 mt

Kordel mit 2 Hacken
› Gedrehte Kordel aus Kunststofffasern
› Karabinerhaken aus Edelstahl glänzend oder golden
› Kordeldurchmesser: 30 mm
› Kordellänge: 1,5 mtr

Cordon vendu au mètre
› Cordon réalisé en passementerie haute finition
› Vendu au mètre
› Crochets inox brillant ou doré

Kordeln auf Zuschnitt, Meterware
› Gedrehte Kordel aus Kunststofffasern
› Meterware, Längenzuschnitt nach Wunsch. Haken optional wählbar
› Karabinerhaken aus Edelstahl glanzend oder golden

Anneau de fixation murale
› Inox brillant ou inox plaqué doré

Wandbefestigung für Kordeln
› Edelstahl oder Edelstahl golden

Panneau d’information
› Panneau en contreplaqué dimension A4 vertical
› Encadrement en inox brillant
› Tige de fixation filetée pour montage sur poteau

Informationstafel
› Rahmen Edelstahl glänzend oder golden
› Tafel aus Sperrholz DIN A4
› Mit Gewindestange zur Befestigung  
auf Kordelständer
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Poteau de balisage à sangle
› Poteau et base en acier inox brillant ou acier poudré époxy
› Longueur sangle: 2 mt
› Diamètre tube: 63 mm
› Conditionnés par 2 pièces

Rollgurtständer
› Ständer aus Edelstahl glänzend oder pulverbeschichteter Stahl
› Gurtlänge: 2 mtr
› Pfostendurchmesser: 63 mm
› Verpackungseinheit 2 Stück pro Karton. Preis per Stück

Poteau / Ständer Sangle / Gurt Cod.

Inox / Edelstahl Bleue / Blau 103350

Inox / Edelstahl Rouge / Rot 103351

Inox / Edelstahl Noire / Schwarz 103352

Noir / Schwarz Bleue / Blau 103340

Noir / Schwarz Rouge / Rot 103341

Noir / Schwarz Noire / Schwarz 103342

Orange / Orange Orange / Orange 103374

Blue / Blau Bleue / Blau 103375
Possibilité de personnaliser la sangle

Gurtbeschriftung auf Anfrage

Poteaux de balisage
Personenleitsysteme
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Panneau d’information
› Panneau en contreplaqué dimension A4 vertical
› Encadrement en inox brillant
› Tige de fixation filetée pour montage sur adaptateur

Informationstafel
› Tafel aus Sperrholz Din A4 vertikal
› Rahmen Edelstahl glänzend
› Befestigung auf Gurtpfosten mittels optionalem Adapter

Description / Beschreibung Cod.

Inox sangle bleue / Edelstahl, Gurt blau 103390

Inox sangle rouge / Edelstahl, Gurt rot 103391

Acier noir sangle bleue / Stahl schwarz, Gurt blau 103392

Acier noir sangle rouge / Stahl schwarz, Gurt rot 103393

Récepteur mural / Wandempfänger 103987

Description / Beschreibung Cod.

Panneau d’information / Informationstafel ohne Adapter 103380

Adaptateur en plastique / Adapter aus Kunststoff 103381

Adaptateur en inox / Adapter aus Edelstahl 103382

Adaptateur
en inox

Adapter aus 
Edelstahl

Récepteur mural
Wandempfänger

Adaptateur
en plastique

Adapter 
aus Stahl

Gamme couleurs / Erhältliche Farben

Sangle de balisage murale
› Dérouleur en acier poudré époxy ou inox brillant
› Support mural en plastique
› Longueur sangle: 2 mt
› Récepteur mural en option

Rollgurt-Wandkassette
› Kassette aus pulverbeschichtetem Stahl oder Edelstahl glänzend
› Gurteinhängung aus Kunststoff beiliegend, ohne Befestigungsmaterial
› Gurtlänge: 2 mtr
› Wandempfänger als Option

Poteaux de balisage
Personenleitsysteme
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Description / Beschreibung Noir Doré

Information / Information 719910 719930

Homme / Herren 719911 719931

Femme / Damen 719912 719932

Wc / Wc 719913 719933

Handicapé / Behinderte 719914 719934

Homme et Femme / Damen und Herren 719916 719936

Défense de fumer / Rauchen verboten 719917 719937

Infirmerie / Erste Hilfe 719918 719938

Wi-Fi / Wi-Fi 719919 719939

Plaques de signalisation
Hinweisschilder

Plaques de signalisation
› Aluminium poudré doré ou noir 
› Gravure par laser 3D
› Fixation par 2 bandes adhésives
› Possibilité de personnaliser les symboles sur demande

Hinweisschilder
› Aluminiumplatte golden oder schwarz beschichtet
› Piktogramm in 3D Lasergravur
› Befestigung mittels doppelseitigem Klebeband
› Symbol Anpassung auf Nachfrage
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Description / Beschreibung Cod.

Homme / Herren 701021

Femme / Damen 701022

Handicapé / Behinderte 701024

Femme et Homme / Damen und Herren 701026

Wc / Wc 701023

Défense de fumer / Rauchen verboten 701027

Infirmerie / Erste Hilfe 701028

Description / Beschreibung Cod.

Information / Information 719950

Homme / Herren 719951

Femme / Damen 719952

Wc / Wc 719953

Handicapé / Behinderte 719954

Femme et Homme / Damen und Herren 719956

Défense de fumer / Rauchen verboten 719957

Infirmerie / Erste Hilfe 719958

Wi-Fi / Wi-Fi 719959

Plaques de signalisation
Hinweisschilder

Plaques de signalisation
› Plaque en aluminium satiné
› Impression digitale
› Fixation par 2 bandes adhésives
› Possibilité de personnaliser les symboles sur demande

Hinweisschild
› Aluminiumplatte gebürstet
› Kann mit doppelseitigem Klebeband befestigt werden
› Digitaldruck
› Symbol Anpassung auf Nachfrage

Plaques de signalisation
› PVC adhésif
› Impression digitale

Folienschilder selbstklebend
› PVC-Aufkleber silber mit schwarzem Aufdruck
› Digitaldruck
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Elisa

390 mm

1760 mm

Costance Serena

330 mm

1700 mm

390 mm

1670 mm

560 mm

150 mm

400 mm

150 mm

275 mm

150 mm

740 mm

150 mm

Équipements pour les espaces intérieurs | Ausstattung für den Innenbereich

Porte-manteaux
› Structure et base en acier poudré époxy
› 6 crochets en polypropylène
› Base avec pieds en caoutchouc
› Mural avec 2, 3, 4 ou 5 crochets

Garderobe
› Gestell aus Stahl grau beschichtet
› 6 Kleiderhaken aus schwarzem Kunststoff (Polypropylen)
› Sockel mit Gummifüßen
› Wandmodell mit 2, 3, 4 oder 5 Haken

Description / Beschreibung Cod.

Elisa / Elisa 703010

Mural Elisa 2 crochets / Wandmodell Elisa 2 Haken 703012

Mural Elisa 3 crochets / Wandmodell Elisa 3 Haken 703013

Mural Elisa 4 crochets / Wandmodell Elisa 4 Haken 703014

Mural Elisa 5 crochets / Wandmodell Elisa 5 Haken 703015

Porte-manteaux
Garderoben

Porte-manteaux
› Structure et la base en acier
› 8 crochets en polypropylène
› Base avec pieds en caoutchouc

Garderobe
› Gestell aus verchromten Stahl
› 8 Kleiderhaken aus schwarzem 
Kunststoff (Polyethylen

› Sockel mit Gummifüßen

Porte-manteaux
› Structure en acier poudré époxy
› Base en polypropylène avec porte-parapluies
› 8 crochets en polypropylène

Garderobe
› Gestell aus Stahl schwarz beschichtet
› 8 Kleiderhaken aus schwarzem 
Kunststoff (Polypropylen)

› Integrierter Schirmständer
› Sockel mit Gummifüßen

Description / Beschreibung Cod.

Costance / Costance 703001

Description / Beschreibung Cod.

Serena / Serena 703005
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Giorgia

Chiara

Sofia

Valentina

390 mm

1700 mm

450 mm

1660 mm

390 mm

1750 mm

330 mm

1660 mm

Équipements pour les espaces intérieurs | Ausstattung für den Innenbereich

Porte-manteaux
Garderoben

Description / Beschreibung Cod.

Giorgia / Giorgia 703002

Description / Beschreibung Cod.

Chiara / Chiara 703004

Description / Beschreibung Cod.

Sofia / Sofia 703003

Description / Beschreibung Cod.

Valentina / Valentina 703006

Porte-manteaux
› Structure en acier poudré
› Base en polypropylène avec porte-parapluies
› 8 crochets en polypropylène

Garderobe
› Gestell aus Stahl grau  
beschichtet, Sockel schwarz

› 8 Kleiderhaken aus schwarzem 
Kunststoff (Polypropylen)

› Integrierter Schirmständer
› Sockel mit Gummifüßen

Porte-manteaux
› Structure en acier poudré
› Base en polypropylène avec porte-parapluies
› 8 crochets en polypropylène

Garderobe
› Gestell aus Stahl grau  
beschichtet, Sockel schwarz

› 8 Kleiderhaken aus schwarzem 
Kunststoff (Polypropylen)

› Integrierter Schirmständer
› Sockel mit Gummifüßen

Porte-manteaux
› Structure en acier poudré
› Base en polypropylène avec porte-parapluies
› 8 crochets en polypropylène

Garderobe
› Gestell aus Stahl grau  
beschichtet, Sockel schwarz

› 8 Kleiderhaken aus schwarzem  
Kunststoff (Polypropylen)

› Integrierter Schirmständer
› Sockel mit Gummifüßen

Porte-manteaux
› Structure en acier poudré
› Base en polypropylène bleu avec porte-parapluies
› 8 crochets en polypropylène bleu

Garderobe
› Gestell aus Stahl silber beschichtet
› 8 Kleiderhaken aus schwarzem 
Kunststoff (Polypropylen)

› Integrierter Schirmständer
› Sockel mit Gummifüßen
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Cendrier corbeilles

Standascher-Abfallbehälter

Cendriers

Ascher

Corbeilles

Abfallbehälter

Distributeur sachets pour déjection canine

Hundekotbeutel-Spender

Supports sac

Müllsackhalterung

Conteneurs mobiles exterieurs

Mülltonnen für den Außenbereich
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Station City

Grisù City

490 mm

1080 mm

490 mm

1120 mm

3x35LT

110LT

750

Ø 190 mm

Ø 190 mm

130
LT

7503x40
LT

Équipements pour les espaces extérieurs | Abfallsysteme für den Außenbereich

Cendrier corbeilles
Standascher-Abfallbehälter

Cendrier corbeille tri sélectif
› Acier galvanisé poudré époxy pour extérieur
› 3 seaux en acier galvanisé (3x35 lt - tot. 105 lt)
› Étiquettes tri sélectif fournies
› Cendrier maintenu par une petite chaîne
› Fermeture sécurisée par cle triangulaire
› 3 points de fixation au sol
› Visserie non fournie

Behälter zur Abfalltrennung
› Verzinktem und pulverbeschichtetem Stahl geeignet für den Außenbereich
› Drei verzinkte Inneneimer (3x35 lt - tot. 105 lt)
› Aufkleber zur Mülltrennung beiliegend
› Stabiler Ascher mit Kette
› Abschließbar mit Dreikantschlüssel
› 3 - Punkt - Bodenbefestigung
› Befestigungsmaterial nicht beiliegend

Cendrier corbeille à tête étouffoir
› Acier galvanisé poudré époxy pour extérieur
› Seau intérieur en acier galvanisé 110 lt
› Tête étouffoir
› Cendrier fixe avec une petite chaîne
› Fermeture sécurisée par cle triangulaire
› 3 points de fixation au sol
› Visserie non fournie

Ascher-Abfallbehälter feuerhemmend
› Verzinkte Stahlkonstruktion
› Pulverbeschichtet für den Außenbereich
› Inneneimer aus Stahl verzinkt 110 lt
› Selbstlöschender Deckel
› Stabiler Ascher mit Kette
› Abschließbar mit Dreikantschlüssel
› 3 - Punkt - Bodenbefestigung
› Befestigungsmaterial nicht beiliegend

 Description / Beschreibung Cod.

Acier galvanisé noir 105 lt / Stahl schwarz 105 lt 776000

 Description / Beschreibung Cod.

Acier galvanisé noir 110 lt / Stahl schwarz 110 lt 776001

Ouverture 

Öffnungsystem

Cendrier / Ascher

Ø 190 x h 55 mm

Cendrier / Ascher

Ø 190 x h 55 mm

Base / Sockel

Ø 200 mm
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450 mm

900 mm

450 mm

900 mm

70LT

70LT

750NEW

NEW

Dubai

Ø 190 mm

Ø 190 mm

70
LT

Équipements pour les espaces extérieurs | Abfallsysteme für den Außenbereich

 Description / Beschreibung Cod.

Dubai 70 lt / Dubai 70 lt 776002

 Description / Beschreibung Cod.

Plaque personnalisable 200x300 mm / Anpassbare Platte 200x300 mm 776009

Ouverture du couvercle

Öffnung

Base

Basis

Cendrier corbeille
› Corps en acier galvanisé poudré époxy pour extérieur
› Couverture en acier inox AISI 430 brossé
› Couvercle rabattable avec cendrier intégré 
› Un seau en acier galvanisé 70 lt
› Fermeture sécurisée par clef triangulaire
› Plaque personnalisé sur demande
› Base très lourde avec 3 points de fixation 
› Visserie non fournie

Behälter zur Abfalltrennung
› Verzinkte Stahlkonstruktion
› Pulverbeschichtet für den Außenbereich
› Deckel aus Edelstahl AISI 430 gebürstet
› Klappdeckel mit eingebautem Aschenbecher
› Inneneimer aus Stahl verzinkt 70 lt
› Abschließbar mit Dreikantschlüssel
› 3 - Punkt - Bodenbefestigung
› Befestigungsmaterial nicht beiliegend

Cendrier corbeilles
Standascher-Abfallbehälter

En option - Plaque personnalisable par gravure laser
La corbeille peut être personnalisée avec une plaque en acier inoxydable brillante 
(LxH) 200x300 mm appliquée sur le montant. La plaque peut être personnalisée 
par gravure au laser. Le sujet graphique à exécuter doit être fourni par le client 
au format vectoriel avec l’extension .dxf, .dwg ou .ai (Illustrator 8).

Als Optional - Anpassbare Platte mit Lasergravur
Der Aschenbecher-Altpapier kann mit einer hellen Edelstahlplatte (LxH) 
200x300 mm, die auf den Stiel aufgebracht wird, angepasst werden. Die 
Platte kann durch Lasergravur angepasst werden. Das auszuführende 
Grafiksubjekt muss vom Client im Vektorformat mit der Erweiterung .dxf, 
.dwg oder .ai (Illustrator 8) bereitgestellt werden.
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510 mm

975 mm

450 mm

950 mm

110LT

80LT

Grisù Kril

Grisù City Kril

Ø 190 mm

1500

750

Équipements pour les espaces extérieurs | Abfallsysteme für den Außenbereich

 Description / Beschreibung Cod.

Grisù Kril 80 lt / Grisù Kril 80 lt 774091

 Description / Beschreibung Cod.

Transparent - noir 110 lt / Transparent - schwarz 110 lt 774001

Cendrier / Ascher

Ø 190 x h 55 mm

Cendrier corbeille antifeu transparent
› Couvercle et base en acier galvanisé poudré
› Corps en PMMA transparent 
› Tête antifeu, arrête la combustion et évite la propagation du feu
› Cendrier à sable avec grille 
› Caoutchouc de protection à la base
› Contrôle visuel permanent du contenu
› Utilisable en extérieur sous abri

Transparenter Ascher-Abfallbehälter feuerhemmend
› Deckel und Unterteil aus Verzinktem und pulverbeschichtetem Stahl
› Transparenter Korpus aus Acrylglas (PMMA)  
› Selbstlöschender Deckel verhindert die Ausbreitung eines Feuers
› Ascher mit Gitter und Sand
› Fuß mit Gummiring gegen Kratzer und Verrutschen
› Funktionales Design zur Inhaltskontrolle
› Für den Einsatz im Freien eignet

Cendrier corbeille antifeu transparent
› Couvercle et base en acier galvanisé et poudré
› Corps en PMMA transparent 
› Tête antifeu, arrête la combustion et évite la propagation du feu
› Cendrier maintenu par une petite chaîne
› Caoutchouc de protection à la base
› Contrôle visuel permanent du contenu

Transparenter Ascher-Abfallbehälter feuerhemmend
› Deckel und Unterteil aus verzinktem und pulverbeschichtetem Stahl
› Transparenter Korpus aus Acrylglas (PMMA)  
› Selbstlöschender Deckel verhindert die Ausbreitung eines Feuers
› Stabiler Ascher mit Kette
› Fuß mit Gummiring gegen Kratzer und Verrutschen
› Funktionales Design zur Inhaltskontrolle

Cendrier corbeilles 
Standascher-Abfallbehälter
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Ginevra

483 mm

940 mm

330 mm

330 mm

940 mm

280 mm

8LT

4LT

50LT

25LT

2000

4500

58 lt 29 lt

70
LT

40
LT

Équipements pour les espaces extérieurs | Abfallsysteme für den Außenbereich

Cendrier corbeille 
› Acier traité par cataphorèse 
› Poudrage époxy pour une utilisation en extérieur
› Seau intérieur en acier galvanisé avec anse
› Cendrier et corbeille bloquée par la porte frontale
› Fermeture sécurisée par clef triangulaire
› Isolation au sol par patins en plastique
› Anti vandalisme
› 4 points de fixation au sol (visserie fournie)

Standascher-Abfallbehälter
› Stahl elektrophoresisch behandelt
› Pulverbeschichtet zum Außeneinsatz
› Inneneimer aus verzinktem Stahl mit Henkel
› Einfach zu reinigen
› Antivandalismus Abschließbar
› Befestigung 4 Punkte
› Inkl. Schrauben

 Description / Beschreibung Cod.

Gris clair - gris foncè 58 lt / Grau 58 lt 103015

Vert - silver martelé 58 lt / Grün - silber 58 lt 103016

Gris manganese 58 lt / Mangangrau 58 lt 103017

Gris clair - gris foncè 29 lt / Grau 29 lt 103010

Vert - silver martelé 29 lt / Grün - silber 29 lt 103011

Gris manganese 29 lt / Mangangrau 29 lt 103018

Gamme couleurs / Erhältliche Farben

Cendrier corbeilles
Standascher-Abfallbehälter
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Ginevra Murale

240 mm

320 mm

85 mm

3LT

1500

Birkin Murale

180 mm

645 mm

5LT

2000

Ø 130 mm

Équipements pour les espaces extérieurs | Abfallsysteme für den Außenbereich

Cendriers 
Ascher

Cendrier mural
› Acier galvanisé à chaud et poudré époxy
› Bac intérieur en acier galvanisé avec anse (3 lt)
› Fermeture sécurisée par clé anti-vandalisme
› Fixation mural en 4 points (visserie incluses)

Wandascher
› Beschichteter Stahl
› Inneneimer mit Griff aus verzinktem Stahl (3 lt)
› Abschließbar mit Dreikantschlüssel
› 4 - Punkt - Wandbefestigung (inkl. Schrauben)

 Description / Beschreibung Cod.

Gris clair - gris foncè 3 lt / Grau 3 lt 103012

Vert - silver martelé 3 lt / Grün - Silber 3 lt 103013

Gris manganèse 3 lt / Mangangrau 3 lt 103014

Gamme couleurs / Erhältliche Farben

Bac interieur

Inneneimer

Cendrier mural
› Inox brossé ou acier inox poudré époxy
› Grille écrase mégots intérieure
› Vidage par basculement
› Fermeture sécurisée par clé anti-vandalisme
› Fixation en 4 points

Wandascher
› Edelstahl gebürstet oder aus pulverbeschichtetem Stahl
› Einsatz mit Gitter zum Auschücken der Zigarette
› Wandbefestigungsplatte
› Antivandalismus Abschließbar
› 4 - Punkt - Wandbefestigung

 Description / Beschreibung Cod.

Inox noir 5 lt / Edelstahl schwarz 5 lt 108003

Inox brossé 5 lt / Edelstahl gebürstet 5 lt 108004

Gamme couleurs / Erhältliche Farben

Ouverture posterieure
pour vidage rapide

Öffnung auf der
Rückseite zur

einfache Entleerung
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Birkin

290 mm

1080 mm

4LT

2000
BEST

PRICE

Ø 130 mm Ø 130 mm

NEW

Équipements pour les espaces extérieurs | Abfallsysteme für den Außenbereich

Cendriers 
Ascher

Cendrier sur pied
› Inox brossé ou inox poudré époxy
› Bac intérieur en inox avec anse (4 lt)
› Fermeture sécurisée par clé anti-vandalisme
› Sérigraphie frontale «cigarette»
› Isolation au sol par patins en plastique
› Possibilité de fixation au sol

Standascher - Säule
› Edelstahl gebürstet oder pulverbeschichtetem Stahl
› Inneneimer mit Henkel aus Edelstahl (4 lt)
› Antivandalismus abschließbar
› Einsatz mit Gitter zum Ausdrücken der Zigarette
› Kunststoffkappen
› Bodenbefestigung möglich

Poids pour Birkin en option
Base en plastique Ø 360 mm pesant de 7,3 kg, avec couvercle 
en acier inoxydable, assure une stabilité maximale au 
cendrier sans avoir à le fixer au sol.

Ballastierte Basis für Birkin in Option
Ein gewichteter Kunststofffuß Ø 360 mm von 7,3 kg mit 
Edelstahlabdeckung gewährleistet maximale Stabilität des 
Aschenbechers, ohne dass er am Boden befestigt werden muss.

 Description / Beschreibung Cod.

Inox noir forme 4 lt / Edelstahl schwarz geformt 4 lt 108006

Inox brossé forme 4 lt / Edelstahl gebürstet geformt 4 lt 108007

Inox brossé 4 lt / Edelstahl gebürstet 4 lt 108009

Poids Ø 360 mm / Ballastierte Basis Ø 360 mm 103308

Forme
Geformt

Bac interieur

Inneneimer

Serrure

Sperren
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Flora

411 mm

1060 mm

411 mm

810 mm

40LT

60LT

90LT

70LT

450 mm

970 mm

450 mm

450 mm

850 mm

450 mm

40 lt

70 lt

60 lt

90 lt

50
LT

80
LT

70
LT

110
LT

Équipements pour les espaces extérieurs | Abfallsysteme für den Außenbereich

Corbeille 
› Acier traité par cataphorèse 
› Poudrage époxy noir pour une utilisation en extérieur
› Entourage en lattes polystyrène (anti UV et imputrescible)
› Seau intérieur en acier galvanisé avec poignées latérales
› Fond perforé pour permettre le drainage des eaux de pluie
› Serrure par clé triangulaire
› Quatre points de fixation au sol avec vis en acier galvanisé
› Visserie incluse

Abfalleimer
› Stahl elektrophoresisch behandelt
› Schwarz pulverbeschichtet zum Außeneinsatz
› Lattenummantelung aus Polystyren
› Gelochter Boden zum Ablauf des Regenwassers
› Verzinkter Inneneimer mit seitlichen Griffen
› Abschließbar mit Dreikantschlüssel
› 4 - Punkt - Bodenbefestigung
› Inkl. Schrauben

Corbeilles
Abfallbehälter

 Description / Beschreibung Cod.

Corbeille acier noir - polystyrène 40 lt / Schwarz Stahl - Polystyrene 40 lt 110506

Corbeille acier noir - polystyrène 60 lt / Schwarz Stahl - Polystyrene 60 lt 110501

Corbeille 
› Acier traité par cataphorèse 
› Poudrage époxy noir pour une utilisation en extérieur
› Entourage en lattes polystyrène (anti UV et imputrescible)
› Seau intérieur en acier galvanisé avec poignées latérales
› Fond perforé pour permettre le drainage des eaux de pluie
› Serrure par clé triangulaire
› Quatre points de fixation au sol avec vis en acier galvanisé
› Visserie incluse

Abfalleimer
› Stahl elektrophoresisch behandelt
› Schwarz pulverbeschichtet zum Außeneinsatz
› Lattenummantelung aus Polystyren
› Gelochter Boden zum Ablauf des Regenwassers
› Verzinkter Inneneimer mit seitlichen Griffen
› Abschließbar mit Dreikantschlüssel
› 4 - Punkt - Bodenbefestigung
› Inkl. Schrauben

 Description / Beschreibung Cod.

Corbeille acier noir - polystyrène 70 lt / Schwarz Stahl - Polystyrene 70 lt 110516

Corbeille acier noir - polystyrène 90 lt / Schwarz Stahl - Polystyrene 90 lt 110511
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Sirio

Lem

330 mm

1070 mm

470 mm

555 mm

1150 mm

30LT

30LT

40
LT

40
LT

Équipements pour les espaces extérieurs | Abfallsysteme für den Außenbereich

Corbeilles 
Abfallbehälter

Corbeille 
› Acier inox brillant avec base en acier 
› Seau 30 lt (Ø 300 mm - h 390 mm)
› Vidage par pivotement
› Fond perforé pour evacuation de liquides
› Fixation au sol en 2 points
› Visserie fournie

Abfallbehälter
› Edelstahl glänzend und Stand aus Eisen
› Entleerung per Drehung
› Kapazität: 30 lt
› Gelochter Boden zur Flüssigkeitsableitung
› Bodenverankerung
› Inkl. Schrauben

Corbeille 
› Acier inox brillant qualité pour l’extérieur 
› Seau intérieur en acier galvanisé (30 lt)
› Vidage par pivotement
› Fond perforé pour evacuation de liquides
› Fixation au sol en 4 points
› Visserie fournie

Abfallbehälter
› Struktur und Behälter aus Edelstahl glänzend
› Verzinkter Inneneimer (30 lt)
› Entleerung per Drehung
› Gelochter Boden zur Flüssigkeitsableitung
› Bodenverankerung
› Inkl. Schrauben

 Description / Beschreibung Cod.

Inox brillant 30 lt / Edelstahl glänzend 30 lt 106061

 Description / Beschreibung Cod.

Inox brillant 30 lt / Edelstahl glänzend 30 lt 106062

Vidage par pivotement

Entleerung
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20LT

40LT

Miluna

395 mm

388 mm

195 mm

395 mm

647 mm

195 mm

Polis

55 mm

1200 mm

30 mm

290 mm

460 mm

35LT

20 lt 40 lt

30
LT

50
LT

40
LT

Équipements pour les espaces extérieurs | Abfallsysteme für den Außenbereich

Gamme couleurs / Erhältliche Farben

Gamme couleurs / Erhältliche Farben

Poteau a sceller
Pfosten zur

Bodenverankerung

Description 
Beschreibung

Gris manganèse
Mangangrau

Vert
Grün

Corbeille 20 lt / Abfallbehälter 20 lt 778051 778052

Corbeille 40 lt / Abfallbehälter 40 lt 778061 778062

Poteau / Pfosten 778011 778012

Corbeille 
› Acier galvanisé poudré époxy 
› Fond perforé pour permettre le drainage des eaux de pluie
› Maintien du sac par ceinture élastique
› Fixation murale (visserie non fournie) 
› Fixation sur poteau (en option)

Abfallbehälter
› Pulverbeschichteter und verzinkter Stahl
› Gelocht zur Flüssigkeitsableitung
› Beutel werden durch einen elastischen Gurt gehalten
› Wandbefestigung (Befestigungsmaterial nicht beiliegend)
› Pfostenbefestigung (Option)

Corbeille 
› Version en acier zingué 
› Version en feuille de fer travaillé à chaude (15/10)
› Avec vernis transparent anti-oxydant
› Vidage par basculement de la corbeille
› Elastique pour maintien du sac
› Fixation murale ou sur poteau

Abfallbehälter
› Aus verzinktem Stahl oder Stahlblätter Stärke (15/10)
› Mit transparentem Lack überzogen
› Entleerung per Drehung
› Beutel werden durch einen elastischen Gurt gehalten
› Wand oder Pfostenbefestigung

Description / Beschreibung Cod.

Acier zingué 35 lt / Verzinkter Stahl 35 lt 778030

Poteau zingué / Pfosten verzinkt 778031

Fer travaillé 35 lt / Stahlblätter 35 lt 778032

Poteau fer travaillé / Pfosten Stahl 778033

Corbeilles
Abfallbehälter
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Pivo

290 mm

390 mm

300 mm

400 mm

197 mm

55 mm

1200 mm

30 mm

22LT 24LT

30
LT

Équipements pour les espaces extérieurs | Abfallsysteme für den Außenbereich

Poteau a sceller
Pfosten zur

Bodenverankerung

Gamme couleurs / Erhältliche Farben

Corbeille
› Inox AISI 304 ou acier galvanisé poudré époxy
› Vidage par basculement de la corbeille
› Fond perforé pour permettre le drainage des eaux de pluie
› Elastique pour maintien du sac
› Fixation mural ou sur poteau
› Support de fixation pour model rectangulaire en option
› Support de fixation pour cendrier «Nido» en option

Abfallbehälter
› Edelstahl AISI 304 oder pulverbeschichteter Stahl
› Leerung per Drehung
› Gelocht zur Flüssigkeitsableitung
› Beutel werden durch einen elastischen Gurt gehalten
› Zur Wand oder Pfostenmontage
› Zubehör: für rechteckiges Modell (nr. 778025)
› Zubehör: für Wandascher «Nido» (nr. 778026)

Support de fixation mural pour le modèle rectangulare

Wandbefestigung für rechteckigen Papierkorb 

Vidage par pivotement

Einfache Entleerung durch Umdrehung des Eimers

Support de fixation cendrier Nido

Halterung für Ascher Nido

Description 
Beschreibung

Gris manganèse
Mangangrau

Vert
Grün

Gris
Grau

Inox AISI 304
Edelstahl AISI 304

Corbeille cylindrique 22 lt / Runder Abfallbehälter 22 lt 778001 778002 778003 778000

Corbeille rectangualaire 24 lt / Rechteckiger Abfallbehälter 24 lt 778021 778022 778023

Poteau à sceller / Pfosten 778011 778012 778013

Support de fixation murale pour modèle rectangulare / Wandbefestigungsplatte für rechteckiger Abfallbehälter 778025

Support pour cendrier mural “Nido” / Halterung für den Wandascher “Nido“ 778026

Corbeilles 
Abfallbehälter
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Classic

60 mm

1200 mm

404 mm

745 mm

248 mm

50LT

60
LT
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Poteau a sceller
Pfosten zur

Bodenverankerung

Corbeille 
› Polyéthylène haute densité
› Résistant aux rayons UV, chaleur, froid, produits chimiques
› Plaque en inox pour l’extinction des cigarettes 
› Fond perforé pour permettre le drainage des eaux de pluie
› Vidage par décrochage du seau
› Fermeture sécurisée par clé antivandalisme
› Fixation murale en 4 points (fournie)
› Fixation poteau zingué en option (ref. 778016)
› Poteau: Ø 60mm - H 1200 mm

Papierkorb
› Polyethylen hoher Dichte
› UV geschützt, gegen Kälte und Wärme unempfindlich
› Edelstahlplatte zum Löschen der Zigarette
› Boden perforiert zur Wasserabführung
› Entleerung durch Abheben des Behälters
› Abschließbar per Antivandalismus-Schlüssel
› 4-Punkt-Wandbefestigung (Schrauben inbegriffen)
› Pfosten aus verzinktem Stahl als Zubehör (best. - Nr. 778016)
› Pfosten: Ø 60 mm - Höhe 1200 mm

Description / Beschreibung Cod.

Polyéthylène vert 50 lt / Polyethylen grün 50 lt 102050

Polyéthylène gris 50 lt / Polyethylen grau 50 lt 102051

Polyéthylène orange 50 lt / Polyethylen orange 50 lt 102052

Poteau acier zingué / Ständer aus verzinkter Stahl 778016

Gamme couleurs / Erhältliche Farben

Corbeilles
Abfallbehälter
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Snupy

270 mm

400 mm

65 mm
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Distributeur de sachets pour déjection canine
Hundekotbeutel-Spender

Distributeur de sachets pour déjection canine 
› Acier inox ou acier galvanisé à chaud 
› Finition brossé ou poudré époxy
› Distribution unitaire frontale du sachet par pincement 
› Capacité: 600 sachets
› Verrouillage par clef triangulaire
› Kit de fixation sur poteau Ø 60 mm en option (2 brides en 
inox AISI 304 avec rondelles et écrous anti vol)

› Poteau vert h 230 cm + plaque signaletique en option

Hundekotbeutel-Spender
› Edelstahl gebürstet oder verzinkter pulverbeschichteter Stahl
› Beutelentnahme durch frontseitige Öffnung
› Kapazität: 600 Kunststoffbeutel
› Abschließbar mit Dreikantschlüssel
› Befestigung für Pfostenmontage Ø 60 mm aus 
Edelstahl AISI 304 optional erhältlich (2 Stuck)

› Stahlposten (Ø 60 mm x H 230 cm) mit Hinweisschild 
grün optional erhältlich

Sachets pour déjection canine 
› Oxo- dégradable PEHD noir 
› Spécifique pour déjection canine
› Liasse de 100 sachets
› Carton de 10 liasses (1000 sachets)

Hundekotbeutel
› Kompostierbare Kunststoffbeutel aus HDPE
› Speziell für Hundekotbeutel-Spender
› Nachfüllpackungen mit je 100 Beuteln
› 10 Nachfüllpackungen pro Karton (1000 Beutel)

Description / Beschreibung Cod.

Distributeur acier poudré vert / Spender Stahl grün 103071

Distributeur acier inox brossé / Spender Edelstahl gebürstet 103070

Kit de fixation au poteau Ø 60 mm / Befestigung für Pfosten Ø 60 mm 103077

Poteau vert / Pfosten grün 103076

Plaque signaletique / Informationstafel 103078

Description / Beschreibung Cod.

Sachets pour déjection canine / Hundekotbeutel 103075

Kit de fixation au poteau Ø 60 mm

Befestigung für Pfosten Ø 60 mm

Gamme couleurs / Erhältliche Farben
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Tondo accessori

Tondo

415 mm

150 mm

535 mm

383 mm

150 mm

528 mm

100 mm

150 mm

50 mm

100 mm

150 mm

60 mm

50 mm

150 mm

60 mm

110
LT

Équipements pour les espaces extérieurs | Abfallsysteme für den Außenbereich

Supports sac 
Müllsackhalterung

Gamme couleurs / Erhältliche FarbenGamme couleurs / Erhältliche Farben

Description 
Beschreibung

Bleu
Blau

Gris Manganese
Mangangrau

Vert
Grün

Jaune 
Gelb

Rouge
Rot

Jaune trappe 
Deckel mit

Klappe Gelb

Support sac / Müllsackhalterung ohne Deckel 601001 601002 601003 601004 601005

Support-sac avec couvercle / Müllsackhalterungmit Deckel 601011 601012 601013 601016 601015 601014

Description 
Beschreibung

Bleu
Blau

Gris Manganese
Mangangrau

Vert
Grün

Support mural / Wandbefestigung 601006 601007 601008

Adaptateur pour poteau cylindrique Ø 200 mm / Befestigung für Pfosten Ø 200 mm 601052

Adaptateur pour poteau cylindrique Ø 50/60 mm / Befestigung für Pfosten Ø 50/60 mm 601057

Support mural et adaptateurs pour poteau 
› Acier galvanisé à chaud poudré polyester 
› Visserie non incluse

Wandbefestigung und Befestigung für Pfosten
› Pulverbeschichtetem Stahl
› Befestigungsmaterial nicht beiliegend

Support sac et support sac avec couvercle
› Acier galvanisé à chaud poudré polyester
› Maintien du sac par ceinture élastique
› Fixation murale ou sur poteau
› Vis fournies

Müllsackhalterung mit und ohne Deckel
› Verstärkungsring aus pulverbeschichtetem Stahl
› Beutel werden durch einen elastischen Gurt gehalten
› Mit Wandbefestigungsset oder Befestigungsset zum Pfosten
› Zubehör: Wandbefestigung Wandhalter

Support mural

Wandbefestigung

Adaptateur pour poteau
cylindrique Ø 200 mm

Befestigung für Pfosten Ø 200 mm

Adaptateur pour poteau
cylindrique Ø 50/60 mm

Befestigung für Pfosten Ø 50/60 mm
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440 mm

920 mm

680 mm

280 mm

1010 mm

Tondo

50 mm

1270 mm

30 mm

440 mm

920 mm

440 mm

160 mm

200 mm

80 mm

150 mm

40 mm

260 mm

320 mm

10 mm

410 mm

700 mm
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Accessoires pour supports sac avec couvercle “Tondo”
› Acier galvanisé à chaud poudré époxy 
› Vis fournies

Zubehör zur Halterung mit und ohne Deckel für “Tondo”
› Feuerverzinkter, pulverbeschichteter Stahl
› Inklusive Schrauben

Supports sac 
Müllsackhalterung

Description 
Beschreibung

Bleu
Blau

Gris Manganese
Mangangrau

Vert
Grün

Poteau à sceller / Pfosten 601027 601028 601029

Poteau sur socle à poser / Standfuß 601023 601025 601026

Poteau sur socle à fixer au sol / Pfosten mit Basis zur Bodenverankerung 601038 601039

Poteau sur socle pour 2 ou 3 support-sacs / Standfuß für 2/3 Haterung 601030

Grille entourage / Gitterabfallkorb 601082 601083

Adaptateur 2 support-sacs sur poteau / Befestigung mit Doppelhaterung 601062

Adaptateur 3 support-sacs sur poteau / Befestigung mit Dreifachehaterung 601020T

Panneau d’information / Informationstafel 601035

Gamme couleurs / Erhältliche Farben

Poteau à
sceller

Pfosten

Poteau sur socle
à poser

Standfuß

Poteau sur socle à fixer au sol

Pfosten mit Basis zur
Bodenverankerung

Poteau sur socle pour 2/3 support-sacs

Standfuß für 2/3 Haterung

Plaque signaletique

Informationstafel

Adaptateur pour montage de 
3 support-sacs sur un poteau 

Befestigung mit Dreifachehaterung

Adaptateur pour montage de  
2 support-sacs sur un poteau 

Befestigung mit Doppelhaterung

Grille entourage

Gitterabfallkorb

Exemple

Beispiel
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Contivia 2

360LT240LT

120LT
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Conteneurs mobiles exterieurs
Mülltonnen für den Außenbereich

Conteneurs plastique 2 roues
› Polyétylène haute densitè (HDPE) avec protection anti-UV
› Produit sans l’utilisation de matières recyclées
› Résistant aux rayons UV, chaleur, froid, produits chimiques
› Large poignées sur le couvercle
› Roués en caouthcouc Ø 200, portée 100 kg / roue
› Vidage par prise frontale
› Pedal in option (seulement pour 120 lt)
› Conforme au norm: DIN30740 / EN840
› Anneau support sac pour 120 lt

Mülltonnen 2 Räder
› Polyethylen hoher Dichte
› Nur aus neuem Werkstoff hergestellt
› UV, kälte, wärme und chemikalienbeständig
› Laufruhige, vollgummibereifte Laufrollen
› Massive Radachse aus Stahl, galvanisch verzinkt
› Pedal als Zubehör (nur für 120 lt)
› Nach Norm: DIN30740 / EN840
› Ring für Beutelhalterung für 120 lt

 Description / Beschreibung 120 lt 240 lt 360 lt

Conteneur Gris / Mülltonne Grau 766610 766620 766630

Conteneur Jaune / Mülltonne Gelb 766611 766621 766631

Conteneur Bleu / Mülltonne Blau 766612 766622 766632

Conteneur Vert / Mülltonne Grün 766613 766623 766633

Conteneur Marron / Mülltonne Braun 766614 766624 766634

Conteneur Blanc / Mülltonne Weiß 766615 766625

Pedal en option / Pedal als Zubehör 766900

Profile réfléchissant droit / Reflektorem recht 766941 766941 766941

Profile réfléchissant gauche / Reflektorem links 766942 766942 766942

Anneau support sac / Ring für Beutelhalterung 766910

Volume (lt)
Volumen

A 
(mm)

B 
(mm)

C 
(mm)

D 
(mm)

E 
(mm)

F 
(mm)

Poids (kg)
Gewicht

Charge utile nominale (kg)
Nominale Nutzlast

120 lt 875 927 543 480 480 200 10,4 48

240 lt 1007 1062 715 557 573 200 14,2 96

360 lt 1010 1098 880 601 580 200 20 160

Gamme couleurs / Erhältliche Farben

Profile réfléchissant
droit+gauche 

Reflektorem recht+links

Pedal en option

Zubehör Pedal
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Contivia 4

660LT
770LT

1100LT
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Conteneurs mobiles exterieurs
Mülltonnen für den Außenbereich

Conteneurs plastique 4 roues
› Polyétylène haute densitè (HDPE) avec protection anti–UV 
› Produit sans l’utilisation de matières recyclées
› Résistant aux rayons UV, chaleur, froid, produits chimiques
› Large poignées sur le couvercle
› Roués en caouthcouc Ø 200
› Vidage par prise frontale
› Conforme au norm: DIN30740 / EN840

Mülltonen 4- Räder
› Polyethylen hoher Dichte
› Nur aus neuem Werkstoff hergestellt
› UV-, kälte-, wärme- und chemikalienbeständig
› Laufruhige, vollgummibereifte Laufrollen (Ø 200 mm)
› Massive Radachse aus Stahl, verzinkt
› Breite Griffe auf dem Deckel
› Nach Norm: DIN30740 / EN840

 Description / Beschreibung 660 lt 770 lt 1100 lt

Conteneur Gris / Mülltonne Grau 766640 766650 766660

Conteneur Jaune / Mülltonne Gelb 766641 766651 766661

Conteneur Bleu / Mülltonne Blau 766642 766652 766662

Conteneur Vert / Mülltonne Grün 766643 766653 766663

Conteneur Marron / Mülltonne Braun 766644 766654 766664

Profile réfléchissant droit / Reflektorem recht 766941 766941 766941

Profile réfléchissant gauche / Reflektorem links 766942 766942 766942

Volume (lt)
Volumen

A 
(mm)

B 
(mm)

C 
(mm)

D 
(mm)

E 
(mm)

F 
(mm)

H 
Ø (mm)

Poids (kg)
Gewicht

Charge utile nominale (kg)
Nominale Nutzlast

660 lt 1130 1215 784 1370 880 481 200 45 270

770 lt 1275 1355 784 1370 880 608 191 47 310

1100 lt 1215 1295 1118 1370 850 750 200 58 450

Gamme couleurs / Erhältliche Farben

Profile réfléchissant
droit+gauche 

Reflektorem recht+links

Roues silencieuses

Räder
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Contivia Basic 2

240LT

120LT

NEW

120LT

A

B

C
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Conteneur en plastic avec 2 roues
› Polyéthylène haute densité (HDPE) avec protection anti-UV
› Résistant aux rayons UV, chaleur, froid, produits chimiques
› Large poignées sur le couvercle
› 2 roués en caoutchouc Ø 200 mm
› Conforme au norme EN840

Mülltonnen 2 Räder
› Polyéthylène haute densité (HDPE) avec protection anti-UV
› Résistant aux rayons UV, chaleur, froid, produits chimiques
› Large poignées sur le couvercle
› 2 roués en caoutchouc Ø 200 mm 
› Conforme au norme EN840

 Description / Beschreibung 120 lt 240 lt

Conteneur gris / Mülltonnen grau 910120 910240

Conteneur blanc / Mülltonnen weiss 910125

Couvercle gris / Deckel grau 910130 910250

Couvercle jaune / Deckel gelb 910131 910251

Couvercle bleu / Deckel blau 910132 910252

Couvercle vert / Deckel grün 910133 910253

Couvercle marron / Deckel braun 910134 910254

Couvercle blanc / Deckel weiss 910135

Pédale / Pedal 910190 910290

Profile réfléchissant droit / Reflektorem recht 766941 766941

Profile réfléchissant gauche / Reflektorem links 766942 766942

Volume (lt)
Volumen

A 
(mm)

B 
(mm)

C 
(mm)

Poids (kg)
Gewicht

Charge utile nominale (kg)
Nominale Nutzlast

120 lt 480 550 964 9 60

240 lt 578 734 1092 13 110

Gamme couleurs / Erhältliche Farben

Profile réfléchissant
droit+gauche 

Reflektorem recht+links

Conteneurs mobiles exterieurs
Mülltonnen für den Außenbereich
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660LT

770LT
1100LT

NEW
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Conteneur en plastic avec 4 roues
› Polyéthylène haute densité (HDPE) avec protection anti-UV
› Résistant aux rayons UV, chaleur, froid, produits chimiques
› Large poignées sur le couvercle
› 2 roués en caoutchouc Ø 200 mm
› Conforme au norme EN840

Mülltonnen 4 Räder
› Polyéthylène haute densité (HDPE) avec protection anti-UV
› Résistant aux rayons UV, chaleur, froid, produits chimiques
› Large poignées sur le couvercle
› 4 roués en caoutchouc Ø 200 mm, 2 roues avec système de freinage
› Conforme au norme EN840

 Description / Beschreibung 660 lt 770 lt 1100 lt

Conteneur gris / Mülltonnen grau 910660 910770 911100

Couvercle gris / Deckel grau 910670 910670 911110

Couvercle jaune / Deckel gelb 910671 910671 911111

Couvercle bleu / Deckel blau 910672 910672 911112

Couvercle vert / Deckel grün 910673 910673 911113

Couvercle marron / Deckel braun 910674 910674 911114

Profile réfléchissant droit / Reflektorem recht 766941 766941 766941

Profile réfléchissant gauche / Reflektorem links 766942 766942 766942

Gamme couleurs / Erhältliche Farben

Profile réfléchissant
droit+gauche 

Reflektorem recht+links

Volume (lt)
Volumen

A 
(mm)

B 
(mm)

C 
(mm)

D 
(mm)

E 
(mm)

F 
(mm)

H 
Ø (mm)

Poids (kg)
Gewicht

Charge utile nominale (kg)
Nominale Nutzlast

660 lt 1105 1228 836 1370 835 480 200 40 310

770 lt 1243 1365 836 1370 835 480 200 43 360

1100 lt 1208 1344 1127 1370 835 730 200 50 510

Conteneurs mobiles exterieurs
Mülltonnen für den Außenbereich
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Guide des matériaux, traitement et finitions 
Leitfaden zu den materialien, der verarbeitung und den beschichtungen

Ce petit guide décrit les caractéristiques des matières premières et les 
types de traitements utilisés dans la fabrication de nos produits. Nous 
croyons en effet qu’une bonne vente suppose une parfaite information 
du client afin de lui permettre  d’effectuer le meilleur choix pour satisfaire 
son besoin.

PLASTIQUE

ABS
ABS est une résine thermoplastique dérivée de la polymérisation del’acry-
lonitrile, du butadiène et du styrène. En plus d’être hautement recyclable, 
l’ABS est également très résistant aux chocs, aux rayures et éraflures. En 
ce qui concerne sa résistance aux produits chimiques, L’ABS résiste aux 
attaques de substances telles que l’eau, des solutions salines, des acides, 
des solutions alcalines, des hydrocarbures saturés (essence) et des huiles 
minérales. Toutes ces caractéristiques font de l’ABS le matériau idéal pour 
notre gamme d’accessoires de salle de bains et assurent un niveau élevé 
d’hygiène et un entretien facile.

POLYÉTHYLÈNE (PE)
Le polyéthylène est une résine thermoplastique dérivée de la polyméri-
sation d’éthylène. Le polyéthylène présente de bonnes propriétés méca-
niques, une haute résistance à la flexion, à l’abrasion et aux chocs. Il est 
imperméable et il est résistant aux attaques par des agents chimiques, tels 
que des solutions salines, les acides, l’alcool et l’essence. Il peut être atta-
qué par des acides oxydants tels que l’acide nitrique, l’acide sulfurique et 
les acides halogènes. En plus d’être hautement recyclable, le polyéthylène 
offre une résistance élevée aux intempéries qui rend ce matériau idéal pour 
la fabrication de corbeilles et des conteneurs à déchets pour des utilisa-
tions extérieures. 

POLYPROPYLÈNE (PP)
Le polypropylène est un thermoplastique dérivé de la polymérisation du 
propylène. En raison de sa structure cristalline, ce matériau est rigide et 
léger. Il résiste aux charges lourdes, à la traction, aux chocs et à l’abrasion. 
En ce qui concerne ses propriétés chimiques, il résiste à l’attaque des solu-
tions salines aqueuses, acides faibles, de solutions alcalines, à l’alcool, aux 
huiles et certaines solutions de lavage, mais peut être attaqués par des 
agents oxydants forts et les hydrocarbures halogènes. 

POLYMETHACRYLATE DE METHYLE (PMMA)
Également connu sous le nom de Plexiglas®, le polyméthacrylate est 
composé de polymères de méthacrylate. Particulièrement apprécié pour 
sa légèreté, ce matériau est également incassable. Le polyméthacrylate 
a une bonne résistance à la traction, compression et à la flexion. Il est 
toutefois sensible à l’abrasion. Il est caractérisée par une grande capacité 
a transmettre la lumière. Grâce à ses propriétés techniques, les feuilles de 
polyméthacrylate sont souvent utilisés comme une alternative au verre, en 
particulier pour la fabrication de miroirs, la sécurité et des accessoires  de 
prévention des accidents.

POLYCARBONATE (PC)
Le polycarbonate est un polymère obtenu par polycondensation du bis-
phénol A (BPA) et d’un carbonate ou de phosgène. Il offre d’excellentes 
propriétés mécaniques. Ses caractéristiques sont proches de celles du 
polyméthacrylate de méthyle (PMMA, acrylique), avec en outre une résis-
tance aux températures élevées. Le Polycarbonate offre une très grande 
transparence. De par son excellente résistance aux chocs, il est également 
utilisé dans la fabrication de casques de moto et de boucliers de police.

POLYSTYRENE EXTRUDE
Le polystyrène est un thermoplastique produit à partir de styrène. Il pos-
sède une tree bonne résistance aux intempéries. Teinté dans la masse il 
résiste aux UV, ce qui en fait un matériau idéal pour la production de pro-
duits pour l’extérieur. 

Wir freuen uns, Ihnen in diesem Abschnitt einen kurzen Leitfaden zu präsentieren, 
der die Eigenschaften der Materialien und die Bearbeitungsprozesse beschreibt, 
die zur Herstellung unserer Produkte verwendet werden. Wir sind davon über-
zeugt, dass der Erfolg eines Verkaufs vor allen Dingen von der Vollständigkeit der 
Informationen abhängt, die dem Kunden mitgeteilt werden, wodurch man ihm er-
möglicht eine ganz bewusste und kritische Kaufentscheidung zu treffen. 

KUNSTSTOFFE

ABS
Das ABS ist ein thermoplastisches Harz, das durch Polymerisation von Acrylnitril, 
Butadien und Styrol gewonnen wird. Abgesehen davon, dass sehr gut wiederver-
wertbar ist, weist das ABS eine hohe Widerstandsfähigkeit gegen Erschütterun-
gen, Kratzer und Abrieb auf. In Bezug auf die chemische Beständigkeit hingegen 
ist das ABS sehr resistent gegen Korrosion von Substanzen wie Wasser, Salzlö-
sungen, Säuren, Laugen, gesättigten Kohlenwasserstoffen (Benzin) und Mine-
ralölen. Dieses Material wurde gewählt für die Realisierung unserer Produktlini-
en des Badezimmerzubehörs und es garantiert ein Höchstmaß an Hygiene und 
einfache Instandhaltung.

POLYETHYLEN (PE)
Polyethylen ist ein thermoplastisches Harz, das durch Polymerisation von Äthy-
len gewonnen wird. Dieses Material weist gute mechanische Eigenschaften auf; 
es ist widerstandsfähig gegen Zug, Verbiegen, Abrieb und es ist schlagfest. Sei-
ne chemische Beständigkeit hingegen macht es wasserundurchlässig und kor-
rosionsbeständig gegen chemische Mittel, insbesondere Salzlösungen, Säuren, 
Laugen, Alkohol und Benzin. Es kann jedoch durch oxidierende Säuren wie Sal-
petersäure, Schwefelsäure und Halogene angegriffen werden. Außerdem ist es 
hochbeständig gegen Witterungseinflüsse und sehr gut wiederverwertbar und 
dies mach das Polyethylen zu einem idealen Material für die Herstellung von 
Behältern für den Außenbereich.

POLYPROPYLEN (PP)
Polypropylen ist ein thermoplastisches Harz, das  durch die Polymerisation von 
Propylen gewonnen wird. Aufgrund der teilweise kristallinen Struktur ist dieses 
Material steif und gleichzeitig leicht. Hinsichtlich der mechanischen Eigenschaf-
ten des Polypropylens ist seine geringe Formbarkeit und seine gute Bestän-
digkeit gegenüber Belastungen, Zug, Schlag und Abrieb zu nennen. Unter den 
chemischen Eigenschaften ist die Beständigkeit gegen Korrosion durch wäss-
rige Salzlösungen, schwache Säuren, Laugen, Alkohol, bestimmte Öle und Rei-
nigungslösungen zu betonen. Gegen starke Oxidationsmittel und halogenierte 
Kohlenwasserstoffe ist es hingegen nicht resistent. 

POLYMETHYLMETHACRYLAT (PMMA)
Es ist auch unter dem Namen Plexiglas® bekannt. Das Polymethacrylat ist ein 
Kunststoff, der aus Polymeren aus Methacrylat besteht. Es wird vor allem für 
sein geringes Gewicht geschätzt und ist sehr gefragt, weil es unzerbrechlich ist. 
Tatsächlich ist das Polymethacrylat sehr Beständig gegen Zug, Druck und Ver-
biegen. Gegenüber Abrieb hat es sich jedoch als empfindlicher erwiesen. Das Po-
lymethylmethacrylat bietet auch hervorragende optische Eigenschaften, die sich 
durch eine hohe Lichtdurchlässigkeit auszeichnen. Wegen seiner technischen Ei-
genschaften werden Platten aus Polymethacrylat häufig als Alternative zu Glas 
verwendet, insbesondere für die Herstellung von Spiegeln und Schutzartikeln für 
die Sicherheit und Unfallverhütung.

POLYKARBONAT (PC)
Polykarbonat ist ein Polymer, das durch Polykondensation von Bisphenol A (BPA)  
und einem Carbonat oder Phosgen gewonnen wird. Neben seinen ausgezeichne-
ten mechanischen Eigenschaften und der hohen Transparenz hat dieses Materi-
al Eigenschaften, die denen des Polymethylmethacrylat (PMMA, Acrylglas) sehr 
ähnlich sind und ist zusätzlich resistent gegen hohe Temperaturen.

EXTRUDIERTES POLYSTYROL
Extrudiertes Polystyrol ist ein thermoplastisches Polymer, ein Styrol-Derivat. 
Es verfügt über eine hohe Schlagfestigkeit und Witterungsbeständigkeit. Es ist 
ganz durchgefärbt und UV-beständig. Aus diesem Grund wird es zur Herstellung 
von Gegenständen verwendet, die sich im Freien befinden.



201

Traitement de surface
Oberflächenbehandlung

METALS

ACIER
L’acier est un alliage composé principalement de fer, de carbone et d’autres 
éléments. Ses propriétés résultent à la fois de sa composition chimique et 
du processus de fabrication. D’une manière générale l’acier présente des 
propriétés mécaniques et chimiques, telles que la robustesse, la durabilité, 
résistance à la corrosion et aux chocs.

INOX
“L’acier inoxydable” est un terme générique utilisé pour identifier un groupe 
d’alliages spéciaux à base de fer, contenant au moins 1,2% de carbone et 
10,5% de chrome et d’autres éléments. Selon la quantité des constituants 
de l’alliage, l’acier inoxydable peut être classée dans plusieurs familles et 
sous-catégories. Medial International accorde une attention toute parti-
culière à la sélection des meilleurs aciers inoxydables. Nous utilisons les 
nuances d’acier inoxydable  suivantes:  AISI 201, AISI 304, AISI 430.
L’acier inoxydable est apprécié pour ses qualités esthétiques, ainsi que sa 
robustesse, sa durabilité et son ‘éco-compatibilité, car il est 100% recy-
clable. Il est surtout connu et reconnu pour son excellente résistance à la 
corrosion. L’acier inoxydable possède en effet une propriété unique “d’au-
toréparation”. Combiné avec du nickel et du molybdène, le chrome forme 
une couche de protection mince sur la surface à l’aide de l’oxygène de l’air 
ou de l’eau. Si cette couche mince est rayé, elle se régénère automatique-
ment, et conserve sa protection à la corrosion. Toutefois, la durabilité de 
l’acier inoxydable dans le temps, quelle que soit sa catégorie, est liée à un 
entretien et un nettoyage régulier. 

CUIVRE
Le cuivre est un métal semi précieux, qui présente des propriétés chimiques 
et mécaniques exceptionnelles. En plus d’être robuste et résistant à la cor-
rosion, il est bien connu pour ses caractéristiques esthétiques. Vous trou-
verez plusieurs articles faits à la main en cuivre dans notre catalogue. Tous 
les produits de cuivre sont revêtus d’un vernis transparent de protection. 

LAITON
Le laiton est un alliage à base de cuivre et de zinc, c’est un métal précieux 
pour la fabrication d’accessoires élégants d’ameublement, tels que nos 
bacs de papier et parapluies. Ces produits, appelés “Ottone Luxe”, sont 
revêtus d’un vernis transparent de protection.

GALVANISATION
La Galvanisation est un processus qui consiste en l’application d’un revê-
tement de zinc sur une surface métallique pour empêcher son oxydation. 
Le procédé le plus courant est la galvanisation à chaud, qui est effectué en 
immergeant le métal (acier) dans un bain de zinc liquide pour lui appliquer 
un revêtement résistant à la corrosion, multi-couches d’alliage zinc-fer mé-
tallique et de zinc. Le revêtement forme une couche uniforme sur toutes 
les surfaces immergées dans la cuve de galvanisation. Ce processus assure 
une protection de longue durée, sans entretien qui ralentit la corrosion et 
la détérioration de la surface. En cas de rayure de la couche de poudrage 
époxy, la sous couche de zinc maintien une protection de la surface du 
produit pour éviter la formation de rouille.

CATAPHORÈSE
La cataphorèse est un procédé qui consiste à immerger la pièce dans un 
bain de peinture soluble dans l’eau, en la reliant à une cathode et de faire 
migrer des particules de peinture en suspension dans le bain au moyen 
d’un courant électrique d’une certaine tension, de l’anode vers la cathode. 
Les particules de peinture sont ensuite appliquées uniformément et sur 
sensiblement toute la surface de la partie immergée. 
Ainsi, on obtient un revêtement homogène qui offre de bonne couche 
d’accroche et une excellente résistance à la corrosion, même dans les 

METALLE

STAHL
Diese Legierung besteht hauptsächlich aus Eisen und Kohlenstoff und liegt in verschie-
denen Qualitäten und Arten vor. Je nach der chemischen Zusammensetzung und dem 
Herstellungsprozess, dem es ausgesetzt ist, erhält dieses Material unterschiedliche Ei-
genschaften und Charakteristiken. Im Allgemeinen hat jede Art von Stahl ausgezeich-
nete chemische und mechanische Eigenschaften, wie Widerstandsfähigkeit gegen 
Zug, Verbiegen, Abrieb, Stöße und Korrosion. 

EDELSTAHL ROSTFREI
“Rostfreier Edelstahl” ist der Begriff, der verwendet wird, um eine bestimmte Gruppe 
von Stählen auf Eisenbasis zu bezeichnen. Deren Besonderheit ist der geringe Anteil 
an Kohlenstoff (≤1,2%) und ein hoher Chromgehalt (≥10,5 %). In dieser Legierung, die 
auch als Inox bekannt ist, sind verschiedene Mengen anderer Elemente vorhanden. Je 
nach dem prozentuellen Anteil, mit dem diese in der Legierung kombiniert sind, wird 
rostfreier Edelstahl in verschiedene Familien und Unterkategorien aufgeteilt. Medial 
Internationale legt großen Wert auf die Auswahl von rostfreiem Stahl und verwendet 
die folgenden Klassen: AISI 201, AISI 304, AISI 430. Rostfreier Stahl wird besonders ge-
schätzt für seine Widerstandsfähigkeit gegen Lasten, Zug, Schlag und Abrieb, ebenso 
wie für seine ästhetischen Qualitäten und seine Umweltverträglichkeit. Aber das auf-
fälligste Merkmal des Edelstahl ist seine Korrosionsbeständigkeit. Die chemischen Ele-
mente, die in der Legierung vorhanden sind, insbesondere Chrom, reagieren mit dem in 
der Umwelt vorhandenen Sauerstoff, indem sie einen dünnen Schutzfilm erzeugen, der 
dazu beiträgt, das darunter liegende Material vor Angriffen durch äußere Einwirkun-
gen zu schützen. Immer wenn diese Passivierungsschicht zerkratzt oder beschädigt 
wird, erneuert sie sich sofort von selbst und kehrt wieder ihren ursprünglichen Zustand 
zurück. Trotzdem hängt die Lebensdauer des Edelstahls, unabhängig von der Art der 
Klassifizierung, von der regelmäßigen Wartung und Reinigung der Oberflächen ab.

KUPFER
Kupfer ist eines der wertvollsten Metalle, mit außergewöhnlichen physika-
lisch-chemischen Eigenschaften. Kupfer zeichnet sich unter den anderen Me-
tallen durch seine unvergleichlichen ästhetischen Eigenschaften aus und es ist 
noch dazu Beständig gegen Zug und Korrosion. In unserem Katalog finden Sie 
verschiedene Artikel aus Kupfer, die handwerklich hergestellt werden. 
Sie werden außerdem durch eine transparente Rostschutz-Lackierung geschützt.

MESSING
Messing ist eine Legierung aus Kupfer und Zink. Es ist ein sehr raffiniertes Material, 
das häufig für die Schaffung eleganter Einrichtungsgegenstände verwendet wird, wie 
zum Beispiel unsere Papierkörbe und Schirmständer. Diese Produkte, die so genannten 
“Ottone Luxe”, sind alle mit einer dünnen Schicht aus Rostschutzlack überzogen.

GALVANISIERUNG
Die Galvanisierung ist ein Vorgang, durch den eine Zinkbeschichtung auf Me-
tall aufgebracht wird, um die Oxidation zu verhindern. Die verwendete Art von 
Verzinkung ist das Feuerverzinken, bei der ein Metall (Eisen oder Stahl) in einen 
Behälter mit geschmolzenem Zink eingetaucht wird. Dadurch bilden sich auf 
der Oberfläche des Metalls mehrere Schutzschichten. Der Schutzmechanismus 
der so gebildeten Schicht ist zweifach. Außer der Bildung einer physischen 
Barriere, welche die Korrosionsprozesse und Abnutzung der Metalloberfläche 
vermindert, wirkt das Zink durch einen elektrochemischen Mechanismus: wenn 
die Beschichtung beschädigt ist, wirkt das umgebende Zink auf dem darun-
terliegenden, unbedeckten Material als Opferanode und verhindert somit die 
Bildung von  Rost auf dem Metall.

KATAPHORESE
Die Kataphorese ist eine Oberflächenbehandlung durch Lackierung, wobei die 
Gegenstände, die mit dem negativen Pol eines elektrischen Generators verbun-
den sind, in einen Behälter eingetaucht werden. In diesen Behälter befinden sich 
auch einige Elektroden, die mit dem positiven Pol verbunden sind. Das elektrische 
Feld und die elektrochemische Phänomene, die bei diesem Vorgang auftreten, 
sorgen für die Ablagerung und Verfestigung des Lacks auf dem Gegenstand. Auf 
diese Weise werden die Partikel gleichmäßig auf der eingetauchten Oberfläche 
aufgebracht. Ferner sorgt die Homogenität der Beschichtung für ein gutes Maß 
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PLASTIQUES
Les produits en plastique nécessitent un nettoyage périodique, qui 
doit être réalisée à l’aide d’un chiffon doux imbibé d’eau tiède. Si cette 
opération ne suffit pas, nous suggérons d’utiliser un nettoyant adapté 
pour les pièces en plastique. 
N’utiliser pas de détergents contenant des solvants, car ils peuvent 
corroder et endommager la surface du produit. De même pour le nettoyage 
et l’entretien des miroirs acryliques, nous vous recommandons fortement 
de nettoyer les surfaces en utilisant un détergents spécifiques pour le 
méthacrylate avec un chiffon doux, non abrasif. Ne pas utiliser de papier 
pour nettoyer les miroirs acryliques.

ACIERS POUDRÉS ÉPOXY
Le nettoyage doit être effectué périodiquement afin de conserver un bon 
état du revêtement, en utilisant un détergent doux. Ne pas utiliser les 
substances suivantes au risque de corroder et endommager la couche 
de poudre époxy: Acétone, perchloréthylene,  toluène,  trichloréthylène,  
xylène, ammoniac, hydroxyde de sodium.

INOX
Un entretien adéquat et régulier des produits en Inox permet de prévenir 
l’oxydation des surfaces et de leur conserver leur aspect initial au fil du 
temps. Selon le type de surface à entretenir, nous vous conseillons de les 
nettoyer régulièrement avec un nettoyant spécifique. 
Ils doivent être convenablement et périodiquement nettoyés pour enlever 
la poussière et les traces de saleté. Nous vous suggérons de nettoyer les 
surfaces en inox avec une éponge non abrasive et une solution neutre, 
puis de rincer la surface à l’eau tiède et de l’essuyez avec un chiffon doux. 
Toutes les dix à vingt nettoyages, il est nécessaire d’effectuer u nettoyage 
plus intense avec un produit nettoyant non agressif spécifique, en pâte ou 
à vaporiser. Nous vous recommandons d’utiliser notre “Brinox detergente”  
(cod. 799040), mais de nombreux nettoyants adaptés sont également 
disponibles sur le marché. 
Pour les opérations de nettoyage l’usage de brosses en acier ou  la laine 
d’acier doit être évité car ils peuvent rayer la surface et y laisser des 
particules incrustées qui pourrait entrainer une oxydation.

KUNSTSTOFFE
Die Kunststoffoberflächen benötigen eine regelmäßige Reinigung mit einem 
weichen nassen Tuch. Sollte dies nicht ausreichen, empfehlen wir Ihnen, ein 
spezielles Produkt für die Behandlung von Kunststoff zu verwenden. Achten 
Sie darauf, ob das Reinigungsmittel Lösungsmittel enthält, denn diese können 
das Material durch Korrosion beschädigen. 
Für die Wartung und Reinigung von Spiegeln aus Polymethacrylat empfiehlt 
es sich, ein weiches Tuch und spezielle Reinigungsmittel für Polymethacrylat 
zu verwenden und kein scheuerndes Tuch. Verwenden Sie niemals Papier für 
die Reinigung eines Spiegel aus Polymethacrylat.

LACKIERT METALLE
Was die Produkte aus lackiertem Metall betrifft, so hilft eine regelmäßige 
Reinigung der Oberfläche, die Beschichtung unverändert zu erhalten. Wir 
empfehlen Ihnen, die Oberfläche mit einem weichen, nassen Tuch zu reinigen. 
Sollte dies nicht ausreichen, empfehlen wir Ihnen, ein spezielles, nicht 
aggressives Produkt zu verwenden. Achten Sie auf die Reinigungsmittel, 
welche die folgende Stoffe enthalten, da sie die Beschichtung korrodieren und 
dadurch beschädigen können: Aceton, Methylethylketon, Hexachlorethan, 
Toluol, Trichlorethan, Xylol, Ammoniumhydrat, Natriumhydrat.

EDELSTAHL
Die richtige und regelmäßige Wartung von Produkten aus Metall trägt 
dazu bei, die Oxidation des Materials zu verhindern und den Charme der 
Oberflächen für lange Zeit intakt zu halten. Es ist empfehlenswert, je nach 
Art des zu behandelnden Metalls, die Reinigung mit einem speziellen, dafür 
geeigneten Produkt durchzuführen. Speziell für rostfreien Edelstahl, ist es 
angebracht, zur Durchführung der regelmäßigen Wartung die Flächen von 
Staub, Kalk, Schmutz usw. zu befreien. Es sollte jedoch unterschieden werden 
zwischen gewöhnlichen und außerordentlichen Reinigungsmaßnahmen. 
Die gewöhnliche Reinigung kann mit einem nicht scheuernden Schwamm 
erfolgen und durch Nachspülen mit viel, vorzugsweise heißem Wasser. 
Um die Bildung von Flecken und Streifen zu verhindern, ist es ratsam, die 
Oberfläche mit einem Baumwolltuch zu trocknen. Nach zehn bis zwanzig 
regelmäßigen Reinigungsvorgängen ist es am besten, eine außergewöhnliche 
Reinigung mit einem bestimmten Produkt für Stahl, einem Spray oder einer 
Creme vorzunehmen, die aber nicht aggressiv sein dürfen. Zu diesem Zweck 
empfehlen wir die Verwendung unseres Reinigungsmittel “Brinox detergente” 
(cod. 799040). Alternativ können Sie handelsübliche spezielle Reinigungsmittel 
verschiedener Marken verwenden. Für beide Arten von Reinigungsarbeiten 
sollten Sie niemals Bürsten aus Stahl oder Stahlwolle verwenden, denn diese 
können,  Teilchen auf der Oberfläche hinterlassen und sie sogar zerkratzen.

zones les plus difficiles à atteindre avec les méthodes traditionnelles. 
Dans le cas ou la couche d’époxy qui la recouvre est endommagée, en 
laissant apparaitre des zones écaillées, la couche de base continue a pro-
téger la pièce pour éviter la formation de rouille sur le métal Ce traitement 
est en effet très approprié pour le traitement de surface des produits pour 
une utilisation en extérieur.

POUDRAGES

POUDRAGE EPOXY
Le poudrage époxy est un type de revêtement qui consiste à appliquer une  
poudre époxy électro statiquement puis de passer la pièce en étuve afin de 
permettre à la poudre de se tendre pour former une couche mince et dure. 
Cette couche obtenue offre une grande résistance mécanique et une bonne 
résistance aux attaques par des agents tels que des acides. En outre, le 
revêtement est dur et légèrement opaque. 

REVETEMENT SOFT TOUCH
Ce revêtement est un vernis bi-composant. Une fois appliqué, il donne aux 
produits un aspect luxueux, avec une sensation de toucher “peau de pèche”. 
Le revêtement Soft Touch offre les avantages de protection de vernis com-
mune avec une surface molle qui encourage les utilisateurs à toucher.

an Bindung und eine ausgezeichnete Korrosionsbeständigkeit auch in jenen Be-
reichen, die nur schwer mit herkömmlichen Beschichtungsverfahren zu erreichen 
sind. Wenn der Überzug beschädigt wird und Bereiche des darunterliegenden 
Materials nicht abgedeckt sind, wirkt das Zink als Opferanode und verhindert 
somit die Bildung von  Rost auf dem Metall. Diese Behandlung ist in der Tat sehr 
gut geeignet für die Beschichtung von Produkten für den Außenbereich.

LACKE

EPOXID-LACKE
Die Epoxidlacke sind Harze, die in der Lage sind, eine Kunststoffbeschich-
tung zu schaffen, welche Gegenstände aus Metall vor Chemikalien schützen. 
Diese Farben weisen eine hohe mechanische Festigkeit und gute Korrosi-
onsbeständigkeit gegenüber Chemikalien auf. Der Film, der sich nach dem 
Lackierverfahren bildet, ist hart und hat eine matten Schimmer. Es ist un-
wahrscheinlich, dass dieser Film sich im Laufe der Zeit abnutzt, solange die 
Oberfläche des Artikels keine Stößen oder Dellen erleidet. 
 
SOFT-TOUCH-LACK
Soft-Touch-Lack ist ein spezieller Zweikomponentenlack, der  den Oberflä-
chen ein außergewöhnliches und attraktives Aussehen verleiht. Die Konsis-
tenz dieser Beschichtung erzeugt ein angenehmes Gefühl von Weichheit im 
Griff, während auch die Haftung der Auflageflächen verbessert wird.

Entretien et nettoyage*

Reinigung und wartung*
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LEGENDE / LEGENDE

* Pour plus d’informations, veuillez consulter le guide spécifique que vous trouverez dans la section PRODUITS de notre site Web www.medialinternational.com
* Weitere Informationen finden Sie in den spezifischen Leitfäden im Bereich Produkte auf unserer Website www.medialinternational.com

Résistance à la corrosion
Korrosionsbeständigkeit

Acier inox / Edelstahl

AISI 430 AISI 201 AISI 304

Ferritique
Ferritische

Austénitique
Austenitische

Austénitique
Austenitische

ENVIRONNEMENTS / UMGEBUNGEN

Environnements urbains / Städtische Umgebungen

Environnements humides / Süßwasser-Atmosphäre

Environnements salins / Meerwasser-Atmosphäre 

SUBSTANCES / SUBSTANZEN

Acide acétique / Essigsäure (0-20%)

Acétone pur / Aceton

Acide citrique / Citric acid (5%)

Acide chlorhydrique / Hydrochloric acid 

Acide fluorhydrique / Hydrofluoric acid

Acide lactique / Milchsäure

Acide chlorhydrique / Salzsäure

Acide sulfurique / Schwefelsäure

Acide sulfureux / Schweflige Säure

Dioxyde de carbone / Kohlendioxid

Dioxyde de soufre / Schwefeldioxid

Ammoniac / Ammoniak

Produits pétroliers / Benzin

Bicarbonate de soude / Backpulver

Bisulfate de sodium / Natriumbisulfat

Eau de javel / Bleach

Chloroforme / Chloroform

Chlorure ferrique et ferreux / Eisenchlorid

Chlorure d’ammonium et de potassium / Ammoniumchlorid und Kaliumchlorid

Hypochlorite de calcium et de sodium / Calcium und Natriumhypochlorit

Huiles végétales (chaud et froid) / Pflanzliche Öle (warm und kalt)

Savon / Seife

Sulfates (aluminium-magnésium-ammonium) / Sulfate (Aluminium-Magnesium-Ammonium)

Trichloréthylène / Trichlorethylen

= Résistance excellente / Ausgezeichnet

= Bonne résistance / Gut

= Résistance suffisante / Ausreichend

= Éviter / Schlecht
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CNPP
A P P R O V A L

LT

Legende
Legende
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Insecticide
Insektenspray

Capacité du sac
Müllbeutel für Abfallbehälter

Systèm de fermeture
Schließsystem

Anti-Vandalisme
Anti-Vandalismus

Fonctionnement automatique
Automatikbetrieb

Conforme au methode HACCP
HACCP konform

Certifié CNPP
CNPP zertifiziert

Savon en mousse
Schaumseife

Alimentation électrique
Stromanschluß

Désinfectant liquide spray
Spray Desinfektionsmittel

Article pour la tri sèlectif
Produkt zur Mülltrennung

Savon liquide
Flüssigseifen

Alimenté par pile
Batteriebetrib

Pèriodes de garantie
Garantiezeit

Conforme aux normes européennes
Konform nach CE Norm

Fabrique en Italie
Hergestellt in Italien

Nouveauté
Produktneuheit

Fenêtre de contrôle
Sichtfenster zur Verbrauchskontrolle

Le meilleur rapport qualité / prix
Bester Preis

Capacité cendrier
Kapazität Ascher

Capacité cendrier
Kapazität Ascher

Capacité conteneur
Kapazität Mülltonnen

Fabrique en Europa
Hergestellt in Europa

Utilisable en extérieur sous abri
Für den Einsatz im Freien eignet

* Toutes les informations et les photos de ce catalogue sont purement indicatives et n’ont aucune valeur contractuelle.
* Alle Texte und Datstellungen in diesem Katalog sind freibleibend. Änderungen und Irrtümer vorbehalten.
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